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İ Ç İ N D E K İ L E R 

TÜRKLER VE GiYECEK KÜLTÜRÜ 

E LBİSE TARİHİNDE 'METOD": 

-1). Ha·yvancı ve savaşçı Türklerin elbiselerinin, diğer 

kavimle1.1den değişik olması: (S.  2). -3). Saray ve şıehirler­

de giyilen elbiseleri, büfün bir kav1m için geçerli sa\Ymanın, 

yanlış bir metod olması.: ( S. 3). 

I. BÖLÜM 

ÜST GiYiMLER 

1. KAFTAN: -Türk kavimlerinde kaftan : (S. 5\. 

-Resmi ve mutlu gün kaftanları : (S. 6). -Kaftan ve cühba: 

(S. 6.). -Kaftan kumaşları: (S. 7). 

ız. ÇAPAN VE ÇAPKIT: (S. 7). 

3. ÇEKMEN: (S. 8). 

4. DIŞ DON VE iÇLiK: (S. 9) . 

II. BÖL Ü 'M 

YAKALAR 

�Türklerde "\Yaka" sözü ve anlayışı: -" Yakalaşmak": 

(S.  51). -Yaka ve boğaz anlıayışı: (S. 52). 
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ili. BÖL Ü M 

lLlK VE DÜÜME 

-ILIK: -Oğuzlarda ·ve diğer Türklerde ilik: (S. 59). 
-DÜÜME: �Düğme, kopça ve di1ğer elbise kancaları: 

(S. 60). 

iV. BÖL Ü M 

KOL, YEN VE CEP 

-Uzun, ıgeniş ve normal yen: (S. 61). -Bir değer görüşü 
olarak yen: (S. 62). -Cep: Koyun, koyuncuk, künçük, küp­

çük ve yanıçık: (S. 62). 

V. !BÖL Ü M 

ETEK VE �UŞAKLAR 

ETEK VE ÇEŞlTLERl: 

-1). Etek1i'k ve kürk etekler: (S. 71). -2). " Eteği top­
lama ve k ı•vırma": (S. 71). -Yırtma:ç çeşitleri: (S. 72). 

KEMER VE KUŞAK: 

-"Bel-bağı": (S. 73). -Hakanların kuşağı: (S. 73). -Ka­

yış. -Toka. -Diğer Türk kuşakları: (S. 74). 

VI. BÖLÜM 

D!KİŞ DlKME 

DlKlŞ VE DlKME: 

-Çatma ve dikme: ('S. 95). -Dikiş 1çeşitleri. -İğne ve 

iplik: (S.96). -İğne deUği ve ipliık takma: (S.97). -Çuval­

d ı z: (S.97). -Biz ve deliciler: (S. 98). 
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VII 

TERZi, YÜKSEK VE ÜTÜ: 

-T ee r z i ve dikici: (S. 98) .  -Yüks ük ve yüksük tak­

ma. -Üt il ve ütüleme: (S. 99). 

VII. BÖL Ü M 

ŞALVAR VE PANTALON 

-Ş a 1 va r ve şalva'r çeşitleri: (S. 101) . -Askerler, hay­

vancılar ve deri pantolon: ('S. 102). 

VIII. BÖL Ü M 

ÇiZME VE AY AXKABI 

ÇiZME: 

-Keçe ,çizme: (S. 113 ) .  -[)erir çizme. -E d İ k ve 'yarım 

çizmeler: (S.114). -Kırmızı rve sarı rçizme: (S. H5). 
A YAKKABI: (S. 116) . 

-Notla r: (S. 117) . 

IX. iB ÖL Ü M 

TÜRK DOKVMACIL!GI 

1. iP VE iPLiK: -İp ve iplik anlayışı: (S. 137) . -a). 

İnce ve kalın iplikler. �b). Çok katlı iplikler: (S. 139) . -c). 

İki katlı iplikler: (!S. 140) .  

2. iPLiK BÜKME VE iPLiK EG!RME: -a). İğ ve 

Türk iğleri: (S. 141) . -b) .  Eğirme ve iplik bükme: 
(S. 143). -c). "B ü k m e k, büyülmek ve büklünme'k": 

3. ÇIKRIK: -Uyıgurlar ve çıkrık. -Eski Anadolu Türk­

leri ve çıkrık: ,(S. 145). 
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5. YÜN ATMA: -a). Yün ve yapağı atma: (S. 149). 
-b). Yün kırkma ve yün ditme. -c). Yün hallac ı: (S.150). 

6. PAMUK ATMA: -a). Hallaıç yayı: (S.151). -b). 
Hallaç tokmağı ve çubuğu: (S. 152). 

4. YUMAK VE MAKARA: -a). ·�Eğrim": (S. 146). 
-b). "Kelep". -ç). "Çıyırık" ve "bezinç": (S. 147). -d). Ma­
karalı yumak: (S.148). 

7. DOKUMA: -1) . Türk bezi ve çeşitleri: (S. 152). 
-2). Dokuma ve dokumacı: (!S. 154). -3). Dokuma ve doku­
mak. -4). Dokumacı ve bezci. -5). Örücü ve dokumacı: 
(S. 155). -6). Dokumacılıkta Tür'kle1'in Moğollara tesirleri: 
(S. 156). -7). "Kumaş" sözü ve Türkler: (S. 157). -8). 
Dokuma tez,gMıı He "arış" ve "argaıç": (S.157). 

8. YÜNCÜLÜK: .. 1). Türklerde "Yün" bilgisi: (S. 
159). -2). Türklerde "yapağı'' ve �aıpağı bihgisi: (S.160). 
-3). Türklerde yün çeşitleri: (S. 161). -KIL VE KILI lŞLE� 
ME: (s.162). 

9. TÜRKLER "DERIOILlK": -Deri ve içtimai de­
ğeri: ('S. 162). -1). Türklevde deri. aıdLan: (S. 163). -2). 
Deri yüzme ve soyma: (S. 165). -3). Eski Türklerde bazı 
deri çeşitleri: 1(8. 165). -4). Derinin 'böliimlerıi: (S.168). 

-NOTLAR: (S. 170). 

X. BÖL Ü M 

BAŞLIKLAR 

A. BAŞ ôRTVLERl: -1). Bürüncek ve bürüncük: 

(S. 189). -2). "Yaşmak": (S.191). -"Közenıek, peçe, tülıberıid, 
sorguç": (S. 192). 

B. BOYUNBAÜJ VE DOLAK: -1). Boyunbağı. -2). 
Dolak: (S. 193). -3). Sargı: "Sargı ve dolak, başörtüsü, 
yapık, çatkı, kaşbastı": (S. 194). 
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XI. BÖL Ü M 

KÜPE VE HALKALAR 

1. KÜPE: -"Küıbe, salkım küpe, altun küpe", kadın 

ve erkek küpeleri : (S. 243). 

2. ISIRGA: "lsırıga" ve "sırga". Ortaasya'dan Anado-

Ju'ya geçiş: (S. 244-5). 

3. D!GER TÜRK KÜPELER!: "To]Jgag, ökmek" : (S. 
245). 

I,. HALKA VE TÜRKLER: "Alga, kulakçak, kötür­
ge": (S.246). 

XII. BÖL Ü M  

KOLYE, B/LEZ!K VE YÜZÜKLER 

GERDANLIK VE KOLYELER: -1). "Böğüslük". -2). 

"Boğmak": (S. 253). -3). "S�kmıa rve sı'kmdurruık". -4). "Ba­

ğırdak". -5). "Boğazkıstı, boğsuk": (S. 254). -6) . Boncuk 

ve inci dizisi: (S. 255). -7). İ n c i diz1si: Oğuzlarda ve Do­

ğu Türklerinde: (S. 256). -8). Boyun halkası :  (S. 257). 

BlLEZIKLER VE KOLÇAKLAR: -.Ana ve :?an tabirler: 

(S. 257). -'1). Bilezik: Türklerin "bilezik" sözü ve dün­

yada ya'Yılışı: (S. 255). -2). "Bilezik takmak": (S. 259). 

-3). "Bile�ağı" ve "bilekçek"!er. -;4). "Kolbağı" ve "kol­

çak": (S. 260). 

YÜZÜKLER: -"Yüzük" ve "üzük". -1). Yüzük ve yü­

zük parmağı: (S. 261). -2). Kaşlı ve kaşsız yüzük. -3). Hal­
ka yüzük: (S. 262). -4). "Nişan" ve ''<gerdek' yüzüğü: 

(S. 263). -5). Uğurlu ve sihirli yüzükler: (S. 264). 

-NOTLAR: ('S. 264). 
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XIII. B Ö L Ü M 

SAÇ VE SAÇ TUVALET! 

-1. TÜRJK ERKEKLERlNlN UZUN SAÇLARI: -Uzun: 
saçlı ve dazlak ıbaşlar: (S. 273 ) .  -2. TÜRK SAÇLARININ 
ŞEKiLLER!: "Kısa, gür, kabarık ve yaygın" saçlar: (S.  
274) . -3. DÜZ VE KIVIRCIK SAÇLAR: ( S. 276). -4. SAÇ 
RENKLER! VE TÜRKLER: "Kara, kumral, ağ ve gök 
saçlar" : (S. 277). -5. SAÇ ÖRGÜLER!: U yıgurlardan Ana­
dolu'ya: CS. 278 ) .  -6. SAÇ BAGLARI: Arka ve ön saç bağ­
ları , saıçm uzunluğu : (S. 279). -7. KESiLMiŞ SAÇLAR 
VE DAZLAK BAŞ: Türklerin uzun saç modası ve Moğol­
ların dazlak başlı ataları: (S. 281) . -MASALLARDAKİ 
"KELOGLAN" MOT!FiN!N ESKi TÜRK MENŞELERi.· 
"Daz, taz, taşşa"larm, iyıi11k, cesaret 'V'e zeka sembolü al­
maları: ('S. 283) . 

-U Y1GURLARDA SAÇ ÖRGÜLERİ: (S. 284 ) .  

XIV. B Ö L Ü M 

SAKAL VE BIYIK 

SAKAL: 

-SAKALLI VE SAKAL'SIZ TÜRKLER: -1). Türklerde· 
"s a k a l" s'özü ve kökleri. .-12). Sakallı ve sakalsız Türkler: 
(S. 306) . -3) .  Türkler ve sa·kal şekilleri: (S. 308) . -3) . Türk­
ler ve saka'lların renkleri: (S .  309) . 

BIYIK: 

-"B ı y ık" sözü: (S.  310) . -Uzun Türk bıyıkları: (S .. 

311) . KAŞ VE GÖZ: "İnce, kalını, eğme ve yay" kaşlar: 

(S. 312 ) .  

TIRAŞ VE USTURA: Saç, sakal tıraşı; berber ve us­
tura: (S.  313 ) .  

-NOTLAR: (S. 315). 
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XV. BÖL Ü M 

KADINLARA AiT EV EŞYALARI 

1. AYNA: -1) . Cam aynalar: (S. 322). -Q). Çin ayna­

ları. -3) . İki yüzlü Türk aıynaları. -4). MeJdenden yapılmış 

aynalar : (S. 323). -5). Aynanın kabı ve kıMı: (S. 324). 

-TÜRKLERİN AY'NA HAKKINDAKİ BAZI GÖRÜŞ VE 

DÜŞÜNCEVERİ: -1). Aynıa; ve su. -2). Aynanın parlaklık 

ve saydamlığl': (S. 324). 

2. FIRÇA: -Temizlik fırçası. -Yazı fı11çası: ı(S. 325). 

3. MAKAS: -1). "Sındı" veya "sındu". -2). "Bıçguç". 

-3). "Kayçı": (S. 326). -4). "Kıptı". -5). Koyun kırkma 

makası ve "kırkı": (S. 327). 

4. ÜTÜ: -"Ütük" ve "ütme.k". -Elbise ütüsü. -Kıl ve 

saç ütüsü: (S. 328). 

5. YELPAZE: -Yelpaze, ye'lpazelenmek, "sinek üşele­

yecek": (S. 328). 

6. SÜS ZlNClRl: (1S. 330). 

XVI. BÖL Ü M 

OYA VE NAKIŞ 

1. BEZEME VE NAKIŞ: -1). "Bediz": (S. 341). -2) .  

"'Bezek" ve "bezemek". -3). "Esrilemek" ve "benek": -Ke­

çeyi nakışlama. -Benekleme: (IS . 343). 

2. OYALAR: -1). Oya ve oym'a: (S. 344). -2) .  Kırkma 

ve [şlemeli kenar oyaları : (S. 345). -3). Naıkış örnekleri ve 

"t ü r" : (S. 346). 
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3. OYALARIN ÇEŞiTLER!: -1}. Ç�n iğnesi: (S. 347). 

-2). Altın, gümüş ve bakır tel ile işleme: (S .  348). -3). 

"Oturtma": (S. 349) . -4). A nt ep işleri : (S.350). 

4. UYGUR iŞLEMLER!: -1). Verev ve pesend iğne­

ler. -T ı ğ  zincirleri: (S. 351). 

XVII. BÖL Ü M 

TÜRKLERDE PAMUK VE PAMUKLU KUMAŞLAR 

PAMUKÇULUK: 

-1). Türklerde pamukçuluk ve pamuk bilgisi: .(S. 353). 

-2) . "Böz" ve 'IJ.:föııçi": (S .  354). -3) . Türklerde "pamuk .. 

sözünün görünmesi ve gelişmesi: (S. 355). -4). Türklerde 

pamuk ve "çi.gi t" . .:5). P amuk ile i]gili eski Türk söz­

leri: (S. 357) . -6). Pamuk ile Hgfü diğer Türk görüşleri: 

(S. 360) . -7). Pamuklu kumaşlıar ve dokumalar: (S. 361). 

TÜRK PAMUKLULARI: 

-1) .  "Çek". -2) . Kolalı ve havlı kumaş1ar: (S. 302). 

-3) . " Kemek". -4). "Kıtıg1ık": (S. 363). -5). "Röpen" : (S. 
364). -YABAINCI KÜLTÜRLERDEN GELEN BAZI PA­

MUKLULAR: (S. 365). 

PAMUKLU KUMAŞLARIN DOKUNMASI: 

-1). Bez dokuma. -2). Erkek dokumacılar. -3). Beıi 
klolalama ve kitreleme: CS . 366) . -4). Bezin, " arış" ve "ar­

kacı": (S. 367). 
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PAMUKLU BEZLER: 

1. Seyrek bez. -2). iKalın 'bez: (S. 367). -3) . Pamuk 
bezi. -4). Bezin eni. -5). İyi ve Jrotü .pamuk: CS. 368). 

PAMUÜU ÇlGlTLEME VE ATMA: 

1. Pamuğu çiğitleme: (S. 369). -2). Pamuğun kozası. 
-3). Pamuk atma ve halla•ç: (S.370). 

PAMUKÇU PAMUK TARLASI VE ANBARI: (S.370). 

BEZ ôL ÇÜLERl VE BEZ] BlÇME: 

-1). Pamuk bal�ası ve dengi: .(S. 371). -2). Karış ve­

ya arşın ile 1ıeız ölıçme: (IS. 372). -3). Türk arşını: (S. 373). 

-4) . "Bir kucak bez" sözü ve manası: .(S. 374 ) .  

XVITI. iB Ö L Ü M 

TÜRKLERDE KENDlR VE KETEN ZlRAATI 

1. KETEN-KENDlR ZiRAATI VE ORT AASY A: 

{S. 375). 

2. KETEN VE KENDlR ôRME: (S. 376). 

3. TÜRKLERDE KENDiR VE KETEN: 

-1). Türkleııde, keten ıve kendirin aynı deyişle anılması: 

{S. 377). -2). Türklerde kendir ve keten ç�şitleri. -3). "Ke­

ten" sözıü, Türkleııde ilk defa nıe zaman görüldü?: (S. 378). 

-4). Ketene Türkler tara.fından, "ak, yumuşak" veya "ipek­

kendir" denmesiİ. -5). A n a d o l u 'J1ürklerinıde keten ile 
ilgili gelrişmeler: (S. 379). 
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4. KETEN VE KENDlR TOHUMU: (S. 381) .  

5. TÜRKLERDE KENDlR VE KENEVlR: 

-U;yıgurla:ııda kenıdir ziraatı: (S. 382) .  -Batı Türklerin­

de kendir. -Ka:ş�arlı Mahmu:d'a .göre kenıdir: (S. 383) . -1). 
Kendir sa:pları. -2). "Kınnab": (.S. 384) . -3). Kendir çeşit-

leri: CS. 385 ) .  -4) .  Kendir yağı (0. sativae oleum). -5). Ken­

dir tohµmu: (0. satıvae semen): ('S. 386) .  

6. HiND KENDiRi: (Cannıabiıs inıdica ) :  (S. 387 ) .  

XIX. BÖLÜM 

TÜRKLERDE iPEK VE iPEKLi KUMAŞLAR 

IPEKÇ!LIK VE !PEK BÖCEK<}lLJG!: 

-1. "!PEK" SÖZÜ: (S. 389 ) .  

-2. !PEK BÔCEGI: -1). "Ağ kurdu". -2). "Gügül" ve­

ya "ıgüğül kurdu": (S. 390) . -3}. ]PEK KOZASI: (S. 39'1) .  

!PEKLi KUMAŞLAR: 

-1). "A ğı" sözü ve Çin ipeklileri : (S. 392 ) .  -2). Al­

tınlı kumaş: (S. 395) .  -3) .  Atla:s: (S. 396 ) .  

"BARÇIN" V E  BARÇIN ÇEŞiTLERi: 

-1). "Eşükl�g barçm". -2) .  Yollu veya "yolak barçın":· 

(S. 397) .  -3) .  Yeşil yüzlü barçın: ('.S. 398 ) .  -4) .  Döşeklik 

bar<çm. -5). Barıçınm rengi ve solması. -6) .  İpekli kumaş­

ları "ölçme": (S. 398 ) .  -7) .  İpek1'i kumaşların "y aması":. 

(S. 399).  
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DEDE KORKUT'T AK! "Ç1K1N1 - CÜBBE" SÖZÜ: 

(S. 399). 

DlGER ESKl TÜRK iPEKLiLER!: 

-1) . "Çit": (S.400). -2). "Çuz.". -3). "Eşkirti." ve�a 

"eşkürti": (S.401). -4). "Kemha". -5). "Kasa". -6). "Ka­

·ıçaç''. -7 ) . "Kutıa;y": CS. 402). -8). "Ta1var" sözü ve kum:ış. 

-9). "Torku": (S.403). 

TÜRKLERE G!RM!Ş OLAN BAZI ÇlNCE KUMAŞ 

.ADLARI: (S. 404). 
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TÜRKLER VE "GİYECEK" KÜL TÜRÜ 

ELBlSE TARİHİNDE "METOD" -

1. Hayvancı ve savaşçı Türklerin elbiselerinin 
diğ:e:rı )kavimlerden değişik olması: 

'Bugün olduğu gibi dün de, pamuk veya pırmç 
tarlasında çalışanlarla, at üzerinde hayvan güden 
kişi veya kavimlerin elbiseleri aynı olamazdı. Evde 
veya dükkanda oturanların ise, daha değişik giyin­
meleri yine tabii ıgörülmeliydi. Bu sebeple giyim 
tarilhini incelerken, ıbu gibi değişik ş artları gözönün­
den uzaık tutmamak, bir ilim metodu gereğidir. 

Bununla beraber Çin'de, tarlada giyilen elbiseler 
biraz daha değişik olarak, şehirlerde de görülebili­

yordu. Değişiklik dalha çok, !kullanılan malzeme ve 
kumaşta :lrendini gösteriyordu. Yani bu girıişle demek 
istiyoruz ki, tarlada veya dükkanda çalışan Çinlile­

rin elbiselerinde, ancak kumaş bakımından bazı ay­
rılıklar vardı. Fakat elbiselerin hepsi de, nihayet bir 
kaç Çin elbise tipi içinde toplamrbiliyorlardı. Böl­
ge ayrıhklarma rıağmen "Çin elbisesi" derıiınce, ha­
yalimizde şekil ve biçim !bakımından müşterek 
bir tip cıa:nlandıralbiliriz. 

Hayvancı Türkler 1ise, daha dıeğiş:ik şartlar için­
de yıaşıyorlardı. Tıürkler için, çalılara, taşlara ve so-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



TüRK KÜLTÜR TARİHİNE GİRİŞ .iV 

ğuğa karşı dayanabilen elbiseler gerekliydi. Türkler, 
Çinliler ıve Araplarda olduğu giıbi, "ata entari iZe bine­

mezZerdi". Bu sebeple atın s ürtünme ve bacaklarda 
yara açma gibi tehlikelerden korunmak için, "kalın 
pantolon ve çizme" giyinme zorunda 'idiler. Ç i n 'ıde 
"ipek kuşaklar") binlerce yıl kullanılmış ıve adeta Çin 
edebiyatı ile danslarında, sembol olmuşlardı. Hay­
vancı Türklerin, yiyecek ve silahlarını asabilmek 
i1çin, kalın "<kri .loomer"1ere ihtiyaçları vardı. Daima 
.açık havada dolaşma ihtiıyacı, "kaltn palto ve kürk­
lerin" kullanılmasını da ıgerektiriyordu. Soğuğa ve 
rüzgara karşı, "kulaklıklı ve enselikli şapkalar" giy� 
mek de işin ve iklimin bir icabı idi. 

2. Türk elbiselerinin kumaş ve malzemelerinin 

ayrı olınası: 

Giyim tarihini inceliyecek olanlar, !her şeyden ön­
ce elbise yapmak için gerekli malzemenin, o mem­
lekette lbol miktarda bulunup bulunmaıdığını da 
araştırmak zorundadırlar. Ç i n 'de ipek ve pamuk gilbi 
lifler, ıgiyim eşyalarının ana malzemesini teşkil edi­
yorlardı. Giyimde, ayrıca "dindıeın geZen tesirler" de 
vardı. Mesela B u d i s t memleıketlerde, "deri ıe�bise 

ve ayakkabı" aramak, ilmi metoda olduğu kadar, ak­
la da aykırıdır. Budistler, bunu bk "barbarlık" sa­
yarlardı. Yalnızca Budizmde değil; eski Çin'de de ıböy­

le idi. Bunun yanmda "Hayvancı Türklerae') ise, i p ek 

ve p a m u k elbiseleri yerli bir giyim olarak ka­
bul etm�k de, a:ynı şekilde yanlıştır. Türk elbise­

lerinin esasını, yün) deri ve kürk meydana getirirdi. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



TÜRKLERDE GİYECEIK KÜLTÜRÜ 3 

3. Saray ve şehirde giyilen elbiseleri bütün bir 
k:avim ıçm geçerli saymak, yaınlış bir 
metoddur: 

Son zamanlanda saray minyaıtürlerine ve sey­
yahların çizdikleri resimlere bakılarak, "Türk giyim 

tarihi" haıkkında bazı yazılar yazıldığı görülmekıtedir. 
Bu da, yanlış ıbir metoddur. Saraylar ıve bilhassa 
b a ş k ıe1 n t 1 e r, her zama:n için dış tesirlere açık 

bölgelerdir. Bu sebeple böyle giyimleri, AnadıOlu Türk 

giyiminin bir örneği olaı'la:k ele almak, bizi yalnızca 
yanlış yola götürür . .Aslında A1rıadolu köylüsü, "mu­

hafazakar'' !kalmıştır. i s tan bu 1 1ıse daima: değiş­

miş ve dış modayı ıizlemiştiır. Bu sebeple biz bura­
da yalnızca, "Anadolu giyiJmiınin Ortaasya menşe­
leri" :hakkında kısa ıbir araştırmayı, örnek olarak 
vıermeğe çalışacağız. 
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Resim: 1. Uygur saray çalgıcısı. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



1. 

BÖLÜM 

ÜST GİYİMLER 
Bu bölümde, üzer:imize gi�ilen palto, kaftan, 

ceket ve huna benzer üst giyimleri inceliyeceğiz. 
izleyeceğimiz sıra ise, alfabe sırasına göre olmayacak­

tır. Sırayı daha çok, sözlerin ehemmiyetlerine ve 

'Iürk kültüründeki kullanılışlarına göre düzenliyece­

ğiz: 

1. KAFTAN: 

�ürk kavimlerinde kaftan: 

Kaftan sözünün aslının farsça olduğu söylenir. 

Fakat A h m e d V e f i k Paşa'ya göre farsça haf tan 

sözünün aslı, türkçe kaptan�dan gelmiştir 1). Bu mese­

le, şimdilik karanlıktır. Kaftan, İran'da giyilen bir ne­

vi, pamuklu bir savaş elbisesi idi. içine, iham ipek de 

konurdu. A s ı m Efiendi'ye göre bu giyim, Türkis­

tan'da kalmıakı ve Anıaıdolu'ıda da çukal denilen, zır­

hın 1rnırşılığıdır 2). Kaftan, Çağatay lehçesinde ise 

kaptan şeklinde sö)'llenir 3) . HiePhaJde Ahmet Vefik 
P.aşa, buna ba:katıalk y;uikarıdaki hükmünü vermiş­

ti. Ortaasya lehçelerinde ise ıbu söz pek görülmez. 
Daha çok Anadolu, Kırım ve Karaim Türklerinde 

yay;gındır 4) . Bu sıöz, M e m 1 fı k Türk lehçesinde de, 
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kaptan şek linde görülür 5). Bu son ik:aynaktan ikaf · 

tanın, ince ve kaba cinslerinin varlığım 1da öğreni­

yoruz. Kaftaın sözünün Orta!asya Iıehçıelerinde bulun­

mamasına rağmen, Kaşgarlı Mahmud'un kaftandan 

söz açması da, üzerinde durulacak mühim bir noktadır. 

Bu kaynaktan öğrendiğimize göre !kaftanın, "lwlları 

ve ilikleri" de ıvardı 6). Ayrıca, "ol kaftan kurşaıdı" 
örneğinden ıise, kaftanın bir kuşağı�nın b ul unduğunu 

da öğreniyoruz 7) . 

Resmi ve mutlu gün kaftanlan-

Taibii olarak ka!ftan sözünün karşıladığı gi­

yim şekilleri, her çağa göre ıdeğişiyol'du. D e d e 

K o r k u t 'ta, mutlu ibir günde giyilen kırmızı kaf­

tan'dan söz açıldığı gibi', gelinin güveye hediye ola­

rak verdiği, "ergenlik kırmızı kaf tan"dan da bah­

sedilmeıkte idi. Avdı yırtık!Ju, yani "y ı r t m a ç l ı" 

kaftanı da, yi·ne burada görüyoruz. Türklerin koyu 
kırmızı kaftan'larmdan, Arap seyyahları da söz et­

mektedirler 8) . Eski A n a d o 1 u metinlerinde ise, 

böyle resmi 1günlerde giyilen ağır elbiselere, kişilik 

kaftan veya kişilik kaftanı ıgilbi adlar veriliyordu 9). 

Kaftan ve cübbe: 

K a f t a n ile c ü b b e, sözleri ise, Türkler 

müslüman olduktan sonra artık birbirine karıştırıl­

mışlardı. Cübbe sözünün önem kazanmasına rağmen, 

yine de kaftan sözünden vazgeçilememi�ti. En eski 

bir Anadolu metninde, lııükfımdarllk alametleri ise 

şöyle sıralanıyordu: ''Geydügi cübbe ve kaftan ve 

kur kuşak 100 ).>; F' a t i lı 'in elbisesi ile ilgili eski 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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bir yazımızda ise, "cübben�n loaftıan üzıerine giıyinil­

diği" üzerinde durmuştuk 11) . !Bütün bunlara rağ­
men, O s m a n 1 ı çağında, cübbe ile kaftanın bir­
birine karıştırıldığı da bir ıgerçekti. Cübbe'ıye D e d e­
k o r k u t 'un pek çok yerlerinde de rastlamakta­
yız. fBazan cübbe ile kaftan sözlerinin, yanyana söy­
lendiği yerler de görülmektedir. 

Kaftan kumaşları: 

Ka:ftanın dolmndıuğu m a 1 z e m e y e  gelince, 
bu da her çağa göre değişirdi. A h m e d V e f i k 
P a ş a 'ya göre kafitanlar, bir nevi «astarsız cübbe­
ler" idiler 12). öyle :anlaşılıyor ki, astarlı ka!ftan­
lara daha çok, kapama adı veriliyordu. Bunların içi 
de yaygın olarak pamukla dolduruluyordu 13) . Orta­
asya 'Türkleri ise, "yünden yapılmış köle ve hizmet­
çilerin giydiği" kaftanlara, çelerek kapa derlel'di 14). 

Kapama ile kapa sözü arasında ne gibi bir ilgi bu­

lunduğunu bilemiyoruz. Kaba şeklinde söylenen el­
bise adlarının 'çoğunun, a r a p 'Ç a d a n geldiğini de 
unutmamamız gerekir. 

Ke:msel veya Kemsal sözleri de, Kır g ı z 1 a r ı n 
kalın pamuk astarlı kaftanları için söylenilen bir 
tabirdir 15) . Sözün söylenişi, bize yabancı bir kökü 
hatırlatıyorıdu. Bu, !Kırgızların çapcm dedikleri kaf­
tanlardan ayrı 'rdi. 

2. ÇAPAN, ŞAPAN, ÇAPKIT: 

Türklerin ıbu üst giyimi, lherihalde üzerinde en 
çok durulması gereken, bir elbise olmalıdır. E r z u-
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r um ve 1ç e1 'de, yaygın olarak ceketlere, çapan 
derler. K e r k ü k Türkleri ise /bu sözü, yalnızca 
kaput bezi için kullanırlardı 16). A'slında ise eski 
Türkler, yalnızca üst ıgiyim ve kaftanlara bu adı ve­
rirlerdi. Çoğu zaman da bu elbise, çapan çapkıt şek­
linde, iki sözle adlandırılırdı. 

1 s 1 a m i y e t t e n sonra ise lbu, !Buıharalıların 
giydiği uzun cübbe veya ılmftanlar içi'n söylenen bir 
tabir olmağa ıbaşlamıştı. Sözlüklerde, "kırmızı çapan" 

veya "Çapan, eski Yemen kaftanıdır, hırka manası­

nadır" g�bi, açıklamalar da buluyoruz 17) . Görülü­
yor ki aynı söz, hem palto, hem "c e k e t" ve ihem 

de "h ı r k a" için lkullamlıyorıdu. Aslında "kısa 
alt giyim", yani ceket ıveya hırkalar, eski Türklevde 
celcrek, çelerek sözleri ile karşılanırdı. !Bu, lbir U y­
g u r sözüdür. Küçük hırkaya ise, cengşü adı verirlerdi 
18). Bu Türk sözü, sonradan nı o ğ o 1 c a'ya da, ça­

pan şeklinde geçmiştir 19). Çapan, Çuvaş ağzında 
da aynı şekilde söylenirdi. 

3. ÇEKMEN: 

Çekmen sözü A n a d o 1 u 'da, mesela G ö r e 1 e 
bölgesinde, "yün ve klldan yapılmış ıçoban abaları" 
için kullanılan bir sözdür 20). Aslmda, çekmen sözü­
nün türkçe k:ök ıve ekleri de bellidir. "Vücuda sıkı ibir 
şekilde sarılıan bu uzun ıefüise"ye, lfazan'da çikmen 

ve Çuvaşlarda ise, sekman adı verilirdi. A h m -e d 
Ve .f i k P a ş  a ise, bıu sözü çapkan(?) veya cep­

ken'den getirmek istemişti 21). Bununla beraber 
Paşa, çekmen sözünü anlatırken, "Cepken, yağmur­
luk, bol şaivar, baranı ç e k m e n" demekten de, Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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kendini alamıyordu. Cepken'in ıkısa bir ceket oldu­

ğunu da, ayrıca söylemişti. 

4. DIŞ DON VE İÇLİK : 

Türkler bu sözleri söylemek yolu ile, aslında içe 

ve dışa giyilen e}biseleri birbirlerinden ayırmak is­

temişlerdi. içlik sözıü, Türıklerin çok eski bir giyim 
tabiridir. "Dışa: ıgiyilen elbiseler" için ise, H a r e­
z m ş a !h 1 a r çağında bile, taşkı ton, yani "dış el­
bise, dışa giyilen don" deniliırdıi 22). Eskr An a do­
l u metinlerinde, buna üstlük denir. 

Kaftan, aba, palto, ceket, ıhırka ıh:aıkkında, A n a­
d o 1 u 'da yaşayan o kadar çok söz �ardır ki bun­
ların hepsinin üzerinde, bu kitapta durmamıza im­
kan yoktur. Biz burada ancak ıbir kaç örnek ver­
mek yolu ile yetinmeğe çahştık. Şimdi, e]bisenin en 
yukarı kısımlarından ıbirer örnek vererek aşağılarına 

doğru inelim. 
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Resim: 2. Diğer bir Uygur çalgıcısı: (Hint tesirli). 
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Resim: 3. Uygur saray flütçüleri. 
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Resim : 4. Hun çağına ait elbise ve saç örgüleri. 
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Resim: 6. Ortaavrupa ·heykelcikleri : (Ortaasya ve Avrupa 

kültür karışımı) .  
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Resim: 7. Ortaasya'dan bazı kıyafet örnekleri. 
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Resim : 9. Fatih albümünde Ortaasya ve Çin karışımı bir 

derviş kıyafeti. 

Birinci Basılış - F. 2 
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Resim: 10. Göktürk çağına ait bir üstlük. 
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Resim: 11. Ortaasya kaftanlı iki Uygur beyi. 
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Resim : 12. Fatih Albümünde ve Ortaasya üslubunda iki 

derviş üstlüğü. 
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Resim: 13. Fatih albümünde, yaylacı ve savaşçı bir bey 

üstlüğü. 

21 
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Resim: 14. Anadolu'da çoban abası. 
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Resim: 15. Bir Uygur beyinin geniş ve kapalı bir üstlüğü. 
Yırtmaçlı. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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R:esim: 16. Uygur rahiplerinin yırtmaçlı cübbeleri Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Resim: 17. Çinlilere .göre iKubHay iHiarıı ve sırmalı, kapalı 
yakalı üstlüğü. Üstte, Faith albümünde görülen 

bir Çin büyüğü. 
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R�m: 18. iKıpçak-Karagay Türklerinin ak-sekmen veya 
ak-çekmen dedikleri paltoları. Altta, Batı Türkistan 

üstlükleri. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Resim : 20. Uygurlarda kısa kollu kaftanlar. 
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Resim: 21. Uygurlarda kısa kollu ev veya mabed 
kaftanları. 

29 
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\ I 
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Resim: 22. Uygurlarda elbise yerine giyilen hafif kaftanlar. 
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Resim : 23. Oğuz Kağan'ın ağır ve kısa kollu kaftanı: 

(Farsça Oğuz destanında). 
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Resim : 24. Bir Türk beyinin kısa kollu ve süslü kaftanı 

(Fatih albümü). 
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Birinci Basılış - F. 3 
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Resim: 28. Uygurlarda hafif ve kısa kollu kaftanlar. 



TüRKLERDE GİYECEK. KÜLTÜRÜ 

Resim :, 29. Fatih albümünde Ortaasya köklü resimler ve 
kürklü kaftanlar. 
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Resim: 30. Hunların Kudırge kurganında bulunmuş kürklü 
tanrı ve tanrıçaları. 



TüRKLERDE GİYECEK KüLTüRü 39 

Resim: 31. Çin tarihlerine göre Hıtay devletini kuran bir 

Kitan atlısı ve geniş kürkü. 
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Resim: 32. Fatih albümünde kürklü zırhlar: 
( Ortaasya asıllı). 
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Resim: 33. rKürklü bir Ortaasyalı bey : (Fatih albümünde). 



42 TÜRK KÜLTÜR TARİHİNE GİRİŞ V 

Resim: 34. İçten kürklü ve Ortaasya çizmeli, oyun 
oynayan bir bey: (Fatih albümünde) .  



TüRKLERDE GİYECEK KOLTORÜ 43 

Resim : 35. Fatih albümünde Ortaasya kürklü ve bambu 
dallı bazı kişiler. 
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Resim: 36. Ortaasya Çin karışımı bir çepken ve üç etek: 
(Fatih albümünde). 
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Resim: 39. Doğu Türkistan'da kadın çepken ve kuşağı. 



Resim: 40. Azerbaycan Türklerinde kadın çepkenleri: 
(Rasim Efendi'den), 
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Hesin .. : 42. Uyı:;ur savaşçılarının uzun lwllu kaftanları. 



IL 

BöLüM 

YAKALAR 

Yaka, tüı'kçenin en eski sözlerinden biri­
dir. Esas manası, "kıyı ve kenar" demektir. "Elbise 
yakası" manasına da ıgelir. M o ğ o 1 c a d a, caka şek­

linde söylenir. H a re z m ş ahlar çağında, "Yoka 

kıldı könglekke, yaka tik-ti könglekke", yani, "gömlef�c' 
yaka dikti, taktı 23) ", deniyordu. Ayrıca, "yaka kı­
rıgı", yani "yaka kenarı" gibi, sözlere de rastlıyo­

ruz 24). S e 1 ç u k çağında ise, yı,,rnn yııka (yaka), 
"ipek yaka" deyişinden söz edHiyordu 25). Or­
taasya'nın bir çok ağızlarında ise yakaya, caka 
denilir. Orada da, kıaynma caka, "yatık, bükülebi­
len yaka"; Mk caka, "d i k yaka" gibi yaka çeşitlerin•:­
rastlamr. "Elbiseye yaka takr:1ak veya dikmek" is2 
gt.niş olarak cakalamak .fiili ile yapılırdı 26). A n :'1-
d o l u da sırma yaka, nasrl hir "iyi gün elbisesi" idiy­
se, orada da ''yakasını ku:nduz dıerisinden yaııayım!' 

gibi sözlerle, iyi dilek ve ıvaadlerde bulunulurdu 27). 
Dik yakalar ise aslında bir Ç i n modası idiler. 

Y akalaşnınk : 
D e d e K o r k u t 'da "gizlü yaka tutu.ban 

Y'iliştiler', veya "yakangı?a l;o(jazm,(lan. tutubamJ) 

gibi, döğüşmekle ilgili deyişler vardır. Ortaasyada dct 
"birbirinin yakasına sarılmak" manasına söylem•n, 
calwlaşmak, "yakalaşmak" gibi sözleri görebiliriz 28). 

"Yaka yırtmak" daha eski türkçede de vardı. Bu 

sözü ıbiz ise bugün, biraz daha değişik manada 
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kullanıyoruz. Eski O s m a n 1 ı metinlerindeki ma­

nası da, biraz daha değişik idi 29) . Eski türkçeye 

gelince, bu daha çok, ((yaka yırtun urlayu", yani 

"yakasını yırtarak bağırıyor" gibi bir manaya söy­

leniyordu 30) . "Yaka yırtmak" esıki Moğolcada ise, 

"sözünden dönmek andını bozmak" manasına geli­

yordu 31) . Görülüyor ki aynı deyişler, ıbiraz değişik 

manalarda söylenseler bile, eski veya yeni türkçede, 
hatta moğolca da bile, yakın anlayışlar içinde bu­

lunmakta idiler. Aynı sözlerin f a r s ç a 'da !bulun­

duklarını da, unutmayalım. Ayrıca , "Jki eli yakasın­

da o�mak" deyişi, hem A n a d o 1 u da ve hem de 

Ortaasyada görülüyordu 32) .  

Yaka. ve Boğaz: 

ün y e  vıe Su s u r l uk 'da yakaya, en adı ve­

rilir. Anadolunun başka yerlerinde ise bu söz, "e I­

h i s e" veya "yünden yapıJınuş aba ıkumaş"ı için kul­
lanılır 33) . Sözün menşeleri pek anlacşılmıyor. Yine 

A n a d o l u 'da enek sözü, "boğaz ve gerdan" için 

söylenir 34) . D e d e K o r k u t 'da, "Yeng ya­

loalar diktüreyüm senün için" şeklinde söylenmiş söz­

ler de geçiyordu. Y eng yaka sözü de, burada pekiyi 

anlaşılmıyor. "Geniş yaka" manasına da gelebilirdi. 

Fakat Dede Korkut'ta yeng ve yaka sözleri sık sık 

ve yanyana olarak geçmekte' idi. 

Künçek, künçük sözleri de eski türkçede yaka 

manasına geliyordu. "Yaka yapmak" işi ise, kün­

çüklemek veya künçüklenmek fiilleri ile ifade edili­

yordu 35) . Bu söze Anadolu' da da rastlamakıtayız. 

Aslında bu eski söz, O ğ u z c a idi. 
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Resim: 43. Kısa kol ve kısa etekli Uygur kaftanı. 
Çatma yakalı.. 
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Resim: 48. Turfan'da görülen dik yakalı ve zırhlı elbiseler, 

Belki de Uygurlardan önce. 



m. 
B ÖLÜM 

İLİK VE Dü(:rvrE 

İlik: 
İlik sözü ve karşıladığı mana, Türklerde çok es­

kidenberi bilinen bir şey idi. Eski Türk mezarların­

da ıbol miktarda düğme bulunduğuna göre, Türkle­

rin çok eskidenberi, elbiseye ilik yapma işini bilme­

leri gerekiyordu. ilik sözü, türkçe il-mek, "bağlamak, 

iliştirmek" fiilinden gelişen, bir isim idi. 

S e l ç u k çağının başla:ngıçlarmda da O ğ u z-

1 a r bu sözü, bugünkünden pek değişik olmayarak, 

ilik şeklinde söylüyorlaırıdı. Diğer Türkler 1se iliğe, 

.'1Jilik derleııdi 36) . K ı p ç a k ve M ı s ı r Türkle­

rinde ise bu sözü, ilki.k veya ilgik şekillerinde ıgörü­

yoruz 37) . H a r e z m ş a h 1 a r  çağında, biraz da 

Kıpça;k tesiri altında kalınaraık, düğme iliğine ilgiik 

denilmişti 38). Moğollar ise, buna tamamı ile deği­

şik olarak, eme tobçi derlerdi. K u m a n Tünklerıine 

gelince, Oğuzlaı�daırı pek uzakta bulunmalarına rağ­
men, onlar da Oğuz ağzına yakın olarak, ilik sözü ile 

ilik-Zemek fiilini kullanıyorılardı 39) . 

A n  a d  o 1 u 'd a iliğe ayrıca, dişice, yara, yarık 

<la derler. Bugünkü Ortaasya ağızlarında ilik sözü, 

daha çok kanca manasına söylenmektedir. Görülüyor 

ki en eski türkçe manayı, en iyi saklayan ve devam 

,ettiren, yine A n a d o 1 u olmuştu. 
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Düğme: 

Düğme sozu de, eski türkçe tüg-mek, yam 

"düğmek,, bağlamak" 'kökünden geliyordu. Bu söz, 

S e 1 ç u k çağının ıbaşlangıçlarında tügme, şeklinde 

geçiyordu 40) . K ı p ç a k  bölgesinde tüyme ve K u­

m a n ağzında ise, tüvme şekline giriyçırdu. Bu türkçe 

sözün, m o ğ o 1 lehçelerine geçtiği de görülür 41) . 

Düğme, eski Ortaasya'da değerli lbir süs unsuru idi. 

Hatta bir kızın güzelliğini anlatmak i(�in, "Kızın başı 

altın düğmeye (tümö) benziyor" denirdi 42). D e d e  

K o r k u t kafir kızları için ise, "Gögsi kızıl tügmeli" 

diyordu. Bu sözü, niçin kullandığım, pek anlıyamı­

yoruz. 

Kopça, lcopçak deyişleri de eski sözlerdir. A n a­

d o 1 u d a  bazı yerlerde " ilik" ile ilgili olarak, düğ­

me yerinıe ilgeç, ilgi, ilik sözleri de kullanılır. Yine 

Anadolu'da düğme lmrşılığı olaı�ak kullanılan kadak 

sözünün de, eski türkçedeki "dikmek, bağlamak" 

manasına gelen kadı-mak, kada-rnak köklerinden gel­

miş olması çok muhtemeldir. 

K a n c a ile düğme sözleri ise, mana bakımın­

aan birıbirine karıştırılmıştır. Mesela eski türk­

çedeki ırgak sözü, hem ka:nca ve hem de düğme 

manasına kullanılmakta idi 43) . :ilik ile düğme de 

çoğu zaman bu manayı karşılryordu. Aslında kop­

ça, lcopçak sözleri de yalnızca bizim anladığımız ma­

nada düğme değildi . Erkek kopça, dişi kopça, gibi, 

kanca manasına gelen sözler de vardı 44) . Ortaasya 

Türkleri ise "düğme" için, çoğu zaman topçu sözünü 

kullanırlardı 45) . 
Görülüyor iki düğmenin de, en eski ve orijinal 

şekli ile manası da, yine Anadolu'da yaşamaktadır. 



ıv. 

B ö L ü I\l  

K O L, Y E N V E  C E P  

1. Uzun, geniş ve norm.al yen: 

"Yen, yeng" söz1eri de Türk giyim tarihinin rüın­

lü ve yaygın deyişleridir. Yen sözü ıtürkçede üç anla­

yışın karşılığı olarak kullanılır: 1 - Elbise kolu. 

2 - Kol ağzı. 3 - Kolluk. Bu üç manayı, ibirbirin­

den ayırmak gereklidir. öyle anlaşılıyor ki esıki 

Türkçede yen sözü, daıha çok "efüise kolu" manası­

na geliyordu. Türkler, auzun yeni" ise, ayrı sözlerle 

belirtiyorlardı. Nitekim ağızlı yenler, eller kımılda­

dıkça sallanıyorlardı. 

S e l ç u k çağındaki yen salturdı, yani "yenini 
Sdllattı" sözü herıhalde bu biçiım yenler 1için söylen­

miş olsa gerekti 46) . "Yeninden tutmak" deyişi de 

Türkler arasında çok yaygındı 47) . "Yen salışma" de­

yişi ise eski Türklerde daha çok güreşte, "yenden 

tutmak" gibi, güreş oyunlarını anlatan bir sözdü 48) . 

Bizim kolları sıvanıak sözümüzün karşılığı olarak da 

eski Türkler, sıtkalrrıak, sığmak ıgi!bi, 'sığarııak kar­

şılığı olan sözler kullanırlardı 49) . 

A n a d o 1 u d a, elleri örten uzun kollai'a yen 
kapağı adı verilirdi 50) .  Uzun kollu kürkler için de 
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"bol yenli serti.ser kürk!' gibi deyişler kullanılmıştı .. 

Eski Anadolu metinlerinde kolun koltuk tarafına ge-· 
len kısmına ise, yen başı dendiğine sık sık rastlıyo­

ruz. 

2. Bir değer göriiışü olarak yen : 

Ortaasya'da yen sözü, normal bir ses değişmesi 

ile, ceng olmuştur. Bizim, "kolu sıvay1.p işe başw­

mak!' sözümüz de onlarda vardır. Nedense gizli ya­

pılan işler için de ihep, yen içinden sözü kullanı-­

lır .dı. "Dostluk" ise, "bir yenden (beraberce) kol 

çıkarmak!' atasözleri ile anlatılmak istenirdi . Hali 
vakti yerine gelenler için ise, aeteği düzeldi, kolu 

ıızadı" denirdi 51) . Bunların ihepsi de giyimle il:gili, 

manası ve sözleri güzel, atasözler idileı·. 
Hiç şüphe yok ki elbisenin cepleri, Türkler için 

çok mühim yerlerdi. Fakat elbise cepleri onlar için 

yeterli olmuyorlardı ve bunun için de, Türkler ayrı­

ca yanlarına bir çanta alıyorlardı. Bu seibeple Türk­

çede c e p ile yançık, yani elibiseye takılan çantalar 

ile cep, hep birbirlerine karıştırılmıştı. Aslında bu­

günkü cep sözümüz, a r a p ç a 'bir sözden gelmiş ol­

malıdır 52) . 

"Künçük:'', eski förkçede ·c e p  karşılığı olarak 

kullanılan en eski sözlerden ibiri olarak görülü­

yor 53) . Aslında künçik, gömlek veya elbisede açılan 

bir yank veya kesinti manasınadır 54) .  A n a d o 1 u 
ağızlarında ise, "c e p" karşılığı olarak, goncuk, loarn­
cak, kamcik, kuncik ve koyun gibi, bir çok deyişler 

görüyoruz. Bunların, eski türkçe künçik, künçük ile 

ilgileri olmalıdır. Aslında bu sözler, derlenirken vıe ba-
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�ılırken epey büyük değ1şmel:ere de uğramışlardır. 

Koyuncuk('! ) gibi, bir asıldan da gelmiş olaıbilirlerdi. 
Çünkü k01.;ıtn sözü, çoğu zaman "c e p" manasına da 

kullamlrnıştıe 55) . A n a d o 1 u ' n u n bir çok yerle­

rinde cebe veya cebin kenarına ise, göwUk denmiştir 

56) .  Aslında köpçük) "eğer çantası" manasına da ge­
lir 57) . Ayrıca, yançık sözü de eğer çantası demek­
tir. :Halbuki bu söz K u m  a n ağzında ise, hem cep 

\'C hem de çanta manasına kullanılıyordu 58) . 

Derin ve ilmi olan bu karşılaştırmalardan da 
anlaşılıyor ki, ayrı çağlarda ve birbirine çok uzak 
bölge1erdeki Türkler arasında, "c e p" anlayışı üz,�­
dnde hile, bir birlik vardı. 
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Resim: 50. Fatih albümünde uzun yerli kollar : 
( Ortaasya asıllı) .  

Birinci Basılış - F. !> 
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Resim : 51. Uzun yenli Uygur (:ağı elbiseleri. 
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Resim: 54. Turfan İdikut şehri duvar resimlerindeki uzun 
yenler. 
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ResiIT. : :55. Uzun etekli bir Uygur e lbisesi. 



v. 

B Ö L Ü M  

E T E K V E  K U Ş A K L A R  
E t e k  � e ş i t l e r i  

1 .  Eteklik ve kürk et.ek : 

Etek sözü, yalnızca elbiselere ait bir deyim de" 
ği!dir. Dağ eteği, çculır eteği gibi sözleri de, he · 

pimiz biliyoruz. Ayrıca eski Türkler, etekleri süs­
lemek için , eteğe ayn bir de eteklik dikiyorlardı. 
Herhalde bu eteklikler daha iyi kuma;;:tan seçilmiş 

olmalıydılar ki, bunların kumaşlarına da eteklik 
böz, yani "eteklik bez" diyorlardı 59) . Bu 

Türk eteklikleri, bizim tiriz ve Arapların da tiras 

dedikleri, üzerlerinde kuran sureleri yazılı , eteklik­
ler Je aynı olmasa gerekti. Fakat şekil ve gaye 

bakımından, ne de olsa yakın sayılırlardı. Oı1taasya'da, 

"kürkün eteğine vurulan teğ;dti ile yorganın kena­

nmı dikilen parça lam" ise, k1y1w d2nh�di. 60) .  Bu da, 

bizim kiyı sözümüzle ilgilidir. Elbise eteğine, k ü r k  

1 e ı· de dikilirdi. Bazı Türk ağızlarında ise bu etek. 

kımdıı.zwma sözü ile iffı.de ediliı'di 61 ) .  Bu, elbisenin 
kenarına Kunduz küı·kü dikmek manasına geliyordu. 

2 . .  Ete;�i toplama ve kffırma : 
Tabii olarak biı· çok elbiselerin, e t e k 1 e r ; 

u z u n d u. Bu sebeple D e d e K o r k u  t 'ta Basat 
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·· Tepegöz'le savaşmağa ıgideDken, "etekZerin kıvırdı"; 

Tepegöz küçük iken ise, onu alıp "etegine sa:rdı", 

deniyordu. Ortaasya masallarında ihayvanlara bak­

mağa gidilirken de, "iki etegin belirııe dürüp" gitti, de­
nirdi. 62) .  A n a d o 1 u 'da iş sırasında eteği bağla­

mak için, ıbir de etek bağı kullanılırdı 63) . 

Etekle ilgili atasözlerine gelince, bunların sayı­

ları pek çoktur. Bumda, bu geniş kanu üzerinde dur­
mağa, maalesef yıerimiz yoktur. 

Yırtmaç çeşitleri 

"Yırtmaç", Türk ve Çin elbiselerinin en mühim 

hususiyelerinden biridir. Yırtmaç sözüne ilk defa 

H a r e z m ş a h l a r  çağında rastlıyoruz 64) . Yine 

. aynı çağda, kol yırtma,cı deyişi de geçiyordu 65) . Na­

sıl olmuşsa bu deyim, moğolcaya da, cirnıaç şeklinde 
girmiştir 66) .  D e d e  K o r k u t  'ta, "üç eteklü, altı 

keçelü, karı (yaşlı) avrıatlar''dan söz edilir. Buradaki 

üç etekli deyişinin, "üçlü yırtmaç" olup olmadığını 

iyi'Ce bilmiyoruz Çünkü etek, herzaman yırtmaç de­

mek değildir. Ahmed Vefik Paşa, yalnızca entarinin 

yırtmacından söz açıyordu. 

Aslı:ntda, "i k i t ü r  1 ü" yırtmaç vaııdır: 1 .  Ya­

rım yırtmaç, bütün Türk elbiselerin'de görülür. 2. 

Tam yırtmaç ise, bilhassa Çin'de ve bazı minyatür­

lerde görülür. Bu yırtmaçlar, yaınlarda:n vıeya arı. .. �a­

dan bele kadar uzanırlardı. Bazı Türk bölüklerinde 

buna, Aylcarıa adı da verilir. "Bir eteği bacağı, öbürü 

. b<ı§ı örtüyor'' 67) gibi, ibazı Türk atasözleri de vardır. 



K E M E R V E  K U Ş A K  

Türklerin yaşadığı bölgelerde yapılan kaz'llarda, 

kemerle ilgili ne !kadar bol buluıntunun ele geçtiğini 

biliyoruz. Bunun neticesi olarak tarih metinleri ile 

Türk edebiyatında da, kemer ile ilgili ıbol miktarda 

malzeme bulabiliyoruz. 

Bel-bağı : 
«Bel-baç/ı", herhalde kemerle ilgili en eski ve 

açık d eyişlerden biri olsa gerekti. Bu, U y  g u r kitap­

larından A n a d o l u 'ya kadar uzanan ibir tabir­

dir. Hiç �üphe yok ki ağızlardaki değişmeler, bu sö­

ze de tesirler yapmıştır. Belbağı, mesela Kırgız ağız­

larında bilboo olurken, Anadolu' da ise bilbo şekline 

girmekten geri kalmamıştır. Tabii olarak bunla­
rın yanında, mecazen söylenen sözler de vardır :  H a­
r e z  m ş a h  1 a r  çağında söylenen, ((Belin bağladı 

'işloe" sözünden, "İ$ için ıkemerini beline taktı" de­
,ği1 ; abslini işe (ıağladı'' anlayı!)ı çıkarılması gere­

kir 68) . 

Hakanlıtrm kuşağı.: 
((Kuşak'' sözü de, aslında esk1i türkçe lmrşak 

sözünden gelmiş olmalıdır. Eski Türkçede kur-la­

mak fiili, "bağlamak, kuşaklamak" manasına gelirdi. 

En eski türkçede ise, k e m e r e yalnızca kur de­
nirdi. Eski A n a d o 1 u metinlerinde de, eski "süs-
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1ü ve altm kakmalı hükümdar kuşağı" için , kur ku­
şak denişine çok rastlanırdı 69) . D e d e K o r k u t' -

ta:ki aKur kurma kıışaklıı Beg Yügnek'> sözünü ise, 

yine yukarıda çok kısa olarak açıklamağa çalıştığı­

mız sözlerle değerlendirmek lazımdır. 

Kayış : 

aKayu/', hiç şüphe yok ki, • <sava�çı kavimlerin;"> 
en iyi tanıdıkları bir kemer çeşidi i di. Eski türkçede 

bu söz, kadhtş fi2k11nde söylenirdi. Kayış ile t o k a 
birbirinden ayrılmayan iki mühim şeylerdi. Bu 
sebeple eski Türkler, "halıkalı ve tokalı" kayışa, 

1.Jakanlıg kadhış adını verirlendi. 

Toka: 

"Tolw" sözü, bugünkü manası ile eski türkçede 

de toka, toga idi. Eski türkçe bakan sözü de, aym 

manaya gelirdi. Tokaya hazan, tigre dendiği de gö­

rülürdü. Toka sözü, Çuvaşca Ye JVfoğolcada da biraz 

değişik olarak görülür. 

Diğer Türk kuşakları : 
"Kay1ş-lw,,5ak'' demek yolu ile Türkler, bu çeşl1 

kuşaklan dlğerle,'inden ayırmışlardı. Osmanlı arşi­

vindeki bazı metinlerde ise, ''Kemer k1M3nk, birisi ye­
şim taşln" diye, kakmalı kuşaklardan da sö:z 
açılıyordu. Bunlar, tipik O r t a a s y a kuşaklan 
idiler. Fakat, ((Altıınlu ibrişim Hind!i ku.şaldar" ise, 

dışarıdan gelmi�,  mallar ile tesirlerdi. Aslında Os­

manlı metinleri ,  " ihrişim i ç  k ıı ş a !f ı" veya «j�· 
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kuşağı halka..�ı" demekle, kuşaklar arasında ayırma­

lar da yapıyorlardı 70) . 

ilersik sözü A n a d o 1 u d a, kuşak manasına çok 
kullanılır. Es:{i türkçede de ilersük şeklinde söylenen 

bu söz, daha çok "şalvar uçkuru" manasına gelirdi 

71) . Aslında, U ç  k u r He k u ş a k  ve k e m e r i, bir­

birlerinden a çık olarak ayırmak lazımdır. 

"Uçkur', eski türkçede "içkur,, , yani "i ç ik u -

ş a ğ ı" şeklinde kendini açık olarak göstermektedir 

72) . Eski türkler uçkura aynca t'izme adı da verir­

lerdi 73) . Yine uçkur manasına kullanılan çakşır sö­

zü ise, farsçadan gelme bir sözdür. Bunun, başka 

manaları da vardır. 

Maalesef buraıda kemer v.e kuşak hakkında, yeri­

mizin azlığı dolayısı ile p�k az bilgi verebildik. Türk 
kültürü ve türkçemiz o kadar zengindir ki, bu mevzu­

da sahife1er doldurabilecek kadar bilgi varıdır. Altın 
k;emer'in eski Türklerde ve Osmanlılar ile Mısır Mem­

lfık devletlerinde de bir hükumdarlık sembolü olduğu­

nu unutmamamız gereklidir. Bu kemerlerin rengi de 

çoğu zaman kırm1zı olurdu 7 4) . 
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!�esim : 57. Kürk etekli, boynuzlu çizmeli ve küpeli bir 
Türk beyi : ( Fatih albümünde ) .  
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Resim: 58. Uygur fresklerim:len lıaşlık ve eteık örne:kler:i .  
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Resim: 59. Azerbaycan Türklerinde uzun etekler: 

(Rasim Efcndi'den) .  
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Resim: 60. Bir Uygur beyinin kemeri ve kuşağı. 
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Resim: 61. Tütsü tutan bi l ;gur beyinin kemeri ve bıçı:.i;�. 

Birinci Basılış - F. G 
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Resim : 62. 

TÜRK KeLTCH 1 ARillİ:"E GİRİŞ  V 

Bir Uygur beyinin kemeri, bıçağı ve yemek 
çubukları. 
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Resim : 63. Bir Uygur beyinin çifte kemeri, kılıcı ve okluğu. 
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Resim: 65. 1 ) .  Bir Uygur beyinin yançık. yani çantru;ı. 2.). 
Altay Türklerinde bir kemer \ e kerner çantaları. 
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Resim : 66. Çeşitli Uygur kemerleri. 
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Resim : 67. Uygur duvar resimlerinde kuşak ve mendil. 
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füBim . 68. Güktürk (ağı heykellerinde görülen kemerler. 
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Resim : G9. GökLı rk ç,:ıc� : heykell•'rinin çeşitli kemerleri. 
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Resim: 70. Göktürk çağı heykellerinde sade ve süslU 

kemerler. 
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1 

:Resim : 71. Göktürk çağı heykellerinde yançık, yani çanta 

ve !{emerler. 
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R.esim : 71a. Göktürk c;a�ı heyke>lkı'inde görü:en çanta.  

toka ve kılıç· l iplı:'ri. 
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Re.sim : 72. l J .  ;\n:ıdoıu·l1a yörük heybeleri. :2l .  
Ortaasyada gümüş .süsler. 
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VI. 

B Ö L Ü M  

D İ K İ Ş  D İ K M E  

DİKMEK VE DİKİŞ 

"Dikmelc", eski türkçede de tikmek şeklinde söy­

lenirdi. Anadolu'nun bir çok yerlerinde de böyle söy­

lenir. Eski türkçede tikiglig sözü, "dikilmiş elbise ' 

manasına gelirdi. "Dikilmiş şeye" ise, tikiklig neng 
derlerdi 75) . H a r e z m ş a h l a r çağında da, tikti 
tonnı, "elbiseyi dikti" ; tikti etükni sözleri ise, "Ayak­
kabısını dikti" manasına geliyordu 76) .  

«Biçmek)) ve "çatmak)) fiilleri ıde eski türkçed2, 

hemen hemen bugünkü türkçemizdeki manada kul­

lanılırdı. "Kumaşların kenarını biı·birine ekleyere�ç 

dikene" , çattı derlerdi. Bunun için de, "kumaşın di­

kiş yerlerine", çat adını verirlerdi 77 ) .  

Yigimek sözünün de, başlangıçta "d i k m e k" 
manasına geldiğini görüyoruz. Yigne, igne sözleri:­

nin de buradan gelmiş olmaları çok muhtemeldir. 
Lehçe farkları ile çigimek şeklinde d e  söylenen bu . 
söz, daha çok "sağlam dikişler" �çin kullanılıyor­
du. Nitekim kllaptan deneın altın sarılı tellerle kuına1 
üzerine yapılan nakışlara da, çigme denirdi 78) . 
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Dikiş çeşitleri : 

"S ı k d i k i ş" için ç�iıtli deyişler vardı. Eski 
türkçedeki, kadht.grruık, kmllıımak, kıdlıımak, yani 

"kıyılamak" ve birleştirmek manasına gelen fiil 
kökleri ile ; sırımak ve svrımnak da, Ufak değişiklik­

lerle bugünkü tüı�kçemizde vardır. Bunların hepsi de­
"s ı k d i k i ş" için söylenen sözlerdir. Kadh117, 

kxıtyık ve kıyık sözleri ise, "ç i f t d i k i ş" manası . 
na gelirdi 79) . Bunları, tegel ı.;ıe tegelti diki§'lerden 

ayırmak lazımdır. Yedmek, yedilımek gibi dikiş çeşit ­
leri ise, sık dikişler değillerdi. "S e y r e k d i k i ş e" " ,  

Anadolu'da şurallamak, şu"lalamak denir. B u  d a  üs· 
manlı metinlerinde Ş'ntıallamak, şulaZ.lamak şeklimi'' 

geçer 80) .  Yine kökleri Ortaasya'dan gelen An:adolu­
daki ilme sözü de, "teğel" cinsinden seyrek dikiş­

tir 81) . Seyrek dikişlerden en estetik olanı da, çimdi.\' 
dikiş idi 82) . Çırpma dikişe ise, Ortaasya'da cörrno 
adı verilirdi 83) . Bu mevzuu da burada bitirelim. 
Görülüyor ki söylenecek daha pek çok sözümüz ola­
caktır. 

İğne ve iplik: 

"İ ğ n e  ve i p  l i k"e gelince, bu da Ti.irk ıkültü ,, 

tarihinde çok mühim bir konudur. Eski türkçede yi, 
'}fiği, "dikiş yeri, dikiş" manasına gelirdi 84) . Yiçi, 
yici ise, "t e r z i" demektir 85) .  Yani, dikici mana­

sınadır. Buradaki yig sözü, Ortaasya Türklerinde leh­
çe farkları ile "cik" şekline de girmiştir 86) . Bu da, 

"d i k i ş  y e r i" manasına gelirdi. Hatta cepken sözü­
nün bile, "i.ğne ardı" dikişle dikilmesi sebebi ile böy­
le adlandırıldığı bile söylenir 87) . 
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Es�i türkçedeki yigns, ignc sözünün, yukarıda ffa 
mürnıkaşasını yaptığımız yig, ig, cik, söz ve :kökle­
rinden gelmesi muhtemeldiL Ortaasya ağızlannd :ı.: 

iğne, iyne şeklinde söylenir. iyneçelik, yani "iğne kcl­
diır" gibi sözler de, "çok klidik, önemsiz" mı'!niısıru 
geliı'di 88) . 

i�ııe deliği n· ipl.ik takma : 

"İ ğ n e d e 1 i ğ i"nc Anariolu'cla, 
i:Jne yurdııs1ı, İ{/ne gözü" acfü:. n Y2ri l inti 8�: i .  E� -k ; 
türkçede ise 1u·t sözü, " iğne dellği" marıfü�ına gel i rd '.  
90} . H a r e z rn ş a h l a r  çağında ise iğnf: deliğine .  
igne iiti denmi�tir 91 ) .  Yine aynı �ağda, " iğ­
neyi deliğine saplamağa", ipni ign,ege saudı 9:2) Y e  
iğne yapana da igneçi derlerdi 93 ) .  S e l ı.,· u k çağı 

başlarında ise, "ipi iğneye .wıplamcık' '  di?yişi kulla­

nılırdı 94 ) .  

Çuvaldız : 

"Ç u v' a 1 d ı z' ' ,  ıgnenin daha büyügücfür. Çv­

val.dı:-c süzün2 Kaşgarlı .l\fahmud'da da rastlıyoruL 

95) .  Bu söz, K u m a n  veA n a  d o l u  ağızlarında ise, 

hafif bir değişme ile çııvaldıı:.:: olmuştur 96 1 . Kıpçak 

ağızlarına gelince bu söz art ık , çm:u şeklinde görü­

lür 97 } .  Bu sonuncusu, daha çok "b i z'' manasın­

dadır. 

Birinci Basılı� - F. 7 
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Biz ye delici : 
((Biz", daha çok deri ve kundura yapıcıları ile 

ilgili bir alettir. Bi .z sözüne de, ta başlangıçtan iti­

baren, eski Türklerde rastlamak mümkündür. Bu söz 

bazan büyük iğne ve bazan da çuvaldız karşılığı ola­

rak kullanılırdı. 98 ) . 

A n a d o 1 u d a k i kıyık ve tel;ene denen iğnele r  

ise, çeşitli boydaki büyük iğnelerdir. Kıyık, türkçe bir 

sözdür. Kaşgarlı l\fahmud'da,  tümen, temen yigne şek­

linde geçen diğer bir  söz vardır. Bu söz, m o ğ o 1 c a­

y a da temw�, tetene şekli ile girmiştir 99) . Bu daha 

çok, ·biz ve tığ manasına geliyordu. F a r ç a 'daki 

temne i se "çuvaldız" manasınadır. M a n ç u dilinde, 

aynı manaya gelen bir temene sözü de vardır 100 ) .  

Görülüyor ki mesele gittikçe genişlemekte ve  karan­

Iıklaşmaktadır. 

'fERZİ, YÜKSÜK VE ÜTÜ : 

Terzi : 
Eski Türklerin "terzi"ye yiçi dediklerini ve bu 

sözün nereden geldiğini de ,  yukarıda açıklamağa ça­

lışmıştık. H a r e z m ş a h  1 a r ç ağında ise, derzi, 

terzi sözleri görÜlmeğe başlar. Bu söz, türkçeye 

farsçadan gelmiş bir  deyişdir. Bu çağda artık derzi 

kaçııgı, yani "terzi torbası" gibi sözler de görül­

meğe başlar 101 ) .  Aynı söz, m o ğ o l c a 'ya da 

.derzi şeklinde girmi!:;tir.  Eski A n a d o 1 u metinle-
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rinde ise terzi yerine, çoğu zaman farsça aslına uy­

gun olarak derzi yazılmıştır. 

Yüksük ve yüksük takma : 

((Yüksük"e Türkler, yine yiiJcsük veya yüksel:· 
derlerdi 103 ) . Eski K ı p ç a k ağızlarında, yüksüğe 

oymak da denirdi 104 ) . Bu söz, Çağatay Türkleri 

ile Altay türkçesine de yayılmıştır 105 ) . Mühim olan 

nokta şudur : Kaşgarlı Mahmud'un kitabında yazılan, 

en eski ve en orijinal söylenişi ile yüksü}c :)ek li , A n a­

d o 1 u 'da da devam etmİştir. Tabii olarak, halka 

manasına gelen yüzük ile bunu, biı·birin2 kanştırma­

mak lazımdır. Bazı Tüı'k ağızları ile Anadoluda is2 

buna, üksük de denir. 

Ütü ve ütüleme : 

"ütü)): Bildiğimiz ü tüdür. Kaşgarlı Mahmud şöy­
le diyordu : "Mala lJi:;imind:; l; i r  d?nıir parçasıdır ki, 

dikiş yerlerini /;astıı mak için, kızdırılarak elbise 

Ü.zerine tasılır)) 106) .  Eski Türkler bu demire, ütük 

derlerdi . XVI. yüzyıla ait cs:ü A n a  d o  1 u metinleri 

is·2 , J.tüyü idi �eklinde kayd2::1al2r 107) . Rahmetli 

A h m e d V e f i k P a ş a, her meselede olduğu gibi 

bunda da derinleşerek, ütünün yalnızca elbiseler için 

�rnllanılmadığını göstermek istem iştir. Ona göre ütü, 
deridlikte d<.� mühim idi 108) . Ayrıca paça gibi şey­

lerin tüylerini döken aletlere de, ütü denirdi. ütiik 
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.>JÖZÜ ve ütti, ortaçağlarda R u s l a r a  'da, Türklerden 

'se"Çmi�tir. Bu sebeple, Ruslar da ütüye, ütük derler 

109) . Görülüyor ki 'I"ürk medeniyeti , sözleri ve alet­
ım. ile QirrUh:te �4nadoht'ya ok/Jı;ğu h:ıdar, Avrupa'yo 
do yaryı1mııştı. 
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ŞALVAR VE PANTALON 

Şakar ve çeşitlf'ri : 

.'Şalvar Yeya pantalon giymek, "s a v a  ş ç l k <'• ­
vimlere" a it bir giyim adeti idi. Yu'karıda da 
açıklamağa çalıştığımız gibi, ata binen hE'nkf'-S bi: 
pantolon giymek zorunda idi. Hele hayat.lan at ü:.oc'­
rinde geçenler için, durum daha başkaydı .  Ç i n ' de. 

Hunlardan önce panta1on yoktu.  Ancaık atlı bidikJe-r 

kurulmağa başladıktan sonı'R , pantalon giymek mec­

buriyeti ortaya çıktı. Ç i n kaynakları, "Hu:nlarm 
pantalonlanndaıı" ilgi ile söz açarlardı llO) . Daha 

doğudaki Moğol kavimlerinde de pantHlon giyrnek, 

çok yaygın bir adet i d i  1 11 ) .  

Yalnız Tür'1-l:lerin frzedP·rine uzun bir kaftan giy­
rneleri sebebi ile, pantolonları dıştan kapanıyor ve 
adeta bir içdon, "iç giyiin" şelklinde görünüyordu. Bıı 
sebeple kaynaklarımız pantaJonlcı.rı , i,çdonlar içinde 
sayarlardı. Ayrıca pantalon, çizmeleri de diz 

kapağına kadar örtmü>ı oluyorlardı. Bu sebeple 

kaynaklarımızda pantalon iç elbiseler arasına 
girmiş görülüyordu. Fakat at üzeıinde uzun bir 
yolculuğa c;ıkmak istt>:ven bugünkü K a z a  il:d a r  ise, 
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salbar, yani şalvar dedikleri, geniş bir seyahat pa­
talonu giyerlerdi. Salt'ar sözü Ortaasya'da çok 

yaygı ndır. Aslında, farsça şalvcır'dan gelme bir söz­

dür. Bu deyiş, bazı yerlerde büsbütün türkçeleşe­

rek, çcılbcır şekline de girmiştir. Kazakların bu seya­

hat pantalonları, kaftanların bütün eteklerini de içine 

alacak kadar geniştir. Bu pantolonlar, ayumıışcık 

deriden işlenerek ycıpı.lmış ve scırıycı boyanmıştır. 

Zenginlerin cu deri pcıntalonlan ise, örgülerle dıştan 

süslenmiştir)) 112) . Yine R a d l o f ' a  göre "yünden 

ve daha başka şeylerle örülmüş pantolonlar" da var­

mış. Fakat del"i olmayan bu şalvarları giyenler çok 

komik oluyorlarmış. Çünkü kaftanın etekleri yün pan­

talonun içine sokulunca, en zayıf kimseler bile, dev 

gibi görünürlermiş 113) . 

Deri pantalon : 

"Deriden yapılmış pantalonlar" : Radlof'un yu­

karıdaki açıklamalarından da anlaşılacağı üzere deri 

pantalonlar, uzun at yolculuklarına çıkacaklar için, 

mecburi ve vazgeçilemez bir giyim şekli idi. Atları 

olan d iğer Ortaasyalılann giyimi de,  yine aderi pan­

talon, çizme ve lcürk)J ten meydana geliyordu 114) . 

Ziraatçı olan T a r a n  ç ı Türklerinde ise, durum 
başka idi. Onlar daha çO'k, k e t e n d e n yapılmış, 
ince ve geniş .şalvarlar giyinirlerdi 1 1 5 ) . Eski Türk­

lerin giyimleri de ,  aynı hayat şartlarına ve mantık 

yoluna göre değişiyordu. 

D e m i r ç a ğ ı n a ait Türk mezarlarında ise 

daha çok, «paçaları dar" pantalonlara rastlanıyordu. 

Bu pantalonlarda ayrıca, ((paça bar}ları" da görülü-
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yordu. öyle anlaiiılıyor ki ,  «dar paçalı p:mtolonla.r) 
çizms 1Js dizlik gi1/slJilmek için))) daha UY.f'.Un ve ra­
hat oluyorlardı 1 1 6 ) . 

"İ k i t ü r 1 ü p a n t  a 1 o n" 1 ipi ayıımak, bu­

duı'uma göre mecbuı'i görünmek t e olL 1 )- Ssyahat 
rn savaş pantalonları. :2)- Giirdük pant alcınlaL Se­
yahat ve sa\ a:ı pani :ı lonlan ht:'rlrnl:I::> . C(' i ' İ cl :>n ve gün­
lük şalval'lar da kumaştan yapılmVi olsa gen•kti .  



Re-3iın : 7:1. Fatih alb�.'�:nünd.c kü�"k \"t• geniş C)tlaasya 
ç!znH.--ler"inin altındaki bin:�k pc ntqla nı.!arı. 
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Resim : 75. Fatih aLbün:ünde bü)'nuzıu g;•niı:; ürta.a,,,--y.ı 
çi'Z!neh.."ri ve çizn1enin al tnrct.ı :��J. �a.n ;ıinck ;)a11tola.lnLael. 
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Resim : 76. Bir Uygur at uşagı \'C raçası bağlı pantalonu- , 
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Resin 77. Ortaasyn ;in tipi geniş binek şah·arları. 



:vıaear cı t l ı lanı�ın ZL r. lı pantı;]unları. 



Resim: 79. Nohurlu Türkmenlerinin Şal:vac ve donı:aırı: .. 
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Resim: 80. Ortaasya'dan bazı �alvar ve don tipleri: 
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VIII. 

B Ö L Ü M  

ÇİZME VE AYAKKABI 

Ç İ Z M E  

Türk çizmelerini de, "i k i ç e ş i t ve i k i ş e k i l" 

içinde toplamak lazımdır. Türk çizmeleri çeşit ba­

kımından ikiye ayrılabilirler: 1 ) - Deri çizme. 2)­
Keçe çizme. Türk çizmeleri şekil !bakımından da, 

"tam ve yar1Jm çizme)) olarak, yine iki bölüme ay­

rılaıbilirler. 

Keçe çizme: 

Çizme, ta!bii olarak her keçeden yapılamazdı. 

Bunlar için ayrı Türkmen keçeleri vardı. Eun­

lara, oyma adı verilirdi 117) . Türklerin bu sözü 

M o ğ o l c a y a  da girmişıtiır. Moğollar da:, "kışlık 

keçe çizme" için, O�maswn deyişini kullanırlardı 

118) . Mühim olan nokta, keçe çizmenin A r a p mem­

leketlerinde de giyinilmiş olması ve sözlüıklerıde de 

labada, lulYUd sözlerinin "keçe ayakkaıbı" (thaussure 

de feutre) manasına gelmesi idi 119) . Eazı sözlükler­

de ise, "keçe çizme" manaları verildiğine rastlanır. 

Sıcak memleketlerde keçe çizme ıgiyme adeti, 

herha1de Türıklerden sonrıa gelmiş olsa gerektir. 

Birinci Basılış - F. 8 
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A:raplar, atın eğerinin altına kanan keçeye de aynı 

adı verirlerdi 120) . Halbuki ata keçe koyma adeti 

İ r a n 'a, türkçe tegelti, tegeltu sözleri ile ıbirlikte 

geçmiştir 121 ) . Görülüyor ki bu meseleler, o kadar 

basit değildir. Eşeleyince ortaya bi1r çok problemler 

çıkmaıkbadır. 

Deri çizme: 

"Deri çizme" için söylenen en eski Türk sözü ise, 

oguk, uguk sözleridir 122) . Tobol ve Kırgız Türk 

ağızlarında da çizmeye uyuk adı verilir 123) . Deri 

çizme için söylenen en eski Türk deyişi, herhalde 

bu olsa: gerekti. Etik, etük, ötük, edük deyişleri ise, 

Kaşgarlı ıMa!hmud zamanında, yalnızca "A y a k  k a­

b ı" için kullanılan sözlerdi 124) . Kaşgarlı Mahmud, 

bu sözlerin manalarını, açık olarak tesbit etmiştir. 

öyle anlaşılıyor ki sonradan etük, edük sözleri, hiç 

olmazsa "yarım çizme" manasına: da kullanılmağa 

başlanmıştı. 

Edik ve yarım çizıneler: 

Bugün A n  a d  o 1 u 'nun bir çok yerlerinde çiz­

me için edik, deıyişleri kullanılır. 'Fakat eski Ana­

dolu metinlerinden anlaşı1dığma göre, edik sözü da­

ha çok, "koncu kısa çizmeler" için söyleniyordu. 

Bunun için de edik, ayakkabı ile ilgili tabirlerle 

karıştırılıyordu. Tarama Sözlüğünde bunun bir 

çok örneklerini bulabiliyoruz. Ahmed Vefilk Paşa, 

mestlerin ve kısmen ince a:ya�a:bıların üzerine çe­

kilen '�büyük çWme"leri, da.ha çok çelome deyişi 
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içinde ıtoplamıştı. Bu söz, Anadolu'da Kuşadasından, 

Azerbaycan'a kadar söylenir. 

Tomak, Ahmed Vefik Paşa'ya göııe, "kalın top 
çizmelerdir". öyle anlaşılıyor ki, şekil bakımından 
biraz da tomağa :benzedikleri için, bu adı alıyorlardı. 

Derleme Sözlüğünde tomak, ıda!ha çok "koncu yük· 
sek'' ayakkabılar ıiçin 'kullanılmaktadır. 

Kırmızı ve san çizme: 

"Kırmızı kemer'' ile "kırmızı çizme", Ortaasya 

Türk tarihinde, bir "H ü k u m d ıa r l ı k s e m b o­
l ü" idi. Eski Anadolu metinlerinden birinde de, şu 
cüm1eyi bulıuyoruz : "Anı kızıl edügii!nden bildiler ki, 
Sultanlar (ülıeti kızıl edük geymektir'' 125) . An a d o­

l u y a gıeleın A vrupa:lı seyyahla:rdan Bertr:andron de 

Brocquier de, Anadolu'daki Türklerin büyük bir 

kısmının, asarı çizme" giydiğini kaydetmiştir. Bu 
ünlü kaynaktan sonra Redhouse da, "sarı çizme g�y­
mek'' deyişinin türkçe de, "dünyada . en üst mer­
tebeye erişmek" manasına geldiğini ifade etmekten 

çekinmemiştir 126) . Anadolu . tür'kçesirıi çok iyi 

bilen Ahmed Vefik Paşa ise, "Sarı Çizme" maddesi­

nin karşılığına "ş ö h r e t" demekle, bütıün anlayış 
ile görüşleri hülasa etmiş oluyordu. E1vliya Çel�bi, Fa­

tilh'in "asümanı çizme" giydiğinden söz <l!çmıştı 127) . 

Fakat biz bu deyişin, bir:az da mecazi manada ka­

ibul edilmesi gerektiği kanaatmdayız. Anadoludan 

derlenen sözlerde, farsça çizme manasına gelen 

muze, se�-muze, cermuk gibi sözlerin, en ufak bir 
tesir ve izini bile görmüyoruz. 
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A Y A K K A B I  

Türklerde ayakkabılar çok çeşitlidir. Bu sebep­

le her ayakkabıya, ayrı bir söz kullanılmıştır. '.Bu­

na rağmen, bu deyişlerin başında bulunanlar ve en 

çok kullanılanlar, başmak, edik, çarık, çedik gibi 

sözlerdir. Sokman sözünü de, bu çok kullanılanlar 

arasıın:;ı_ katabHiriz. Bunların yanında kefiş, kelik, 

kepiç gilbi sözler ise, yabancı menşeli gibi görün­

mektedirler. Faka:t bu deyişler de, Anadolu ve Or­

taasya Türklerinde, müşterek olarak kullanılan söz­

leı:ıdi 128) . Deri kaloş manasına gelirlerdi. Farsça 

harçın sözü de, türkçeye kalçın şeklinde geçmiştir. 

Fakat ıbu geçiş, Türklerin Anadolu'ya gelişlerinden 

önce meydana gelmiş olmalıydı. 

Aslında bunlar, Anadolu Türklerinde çok az kul­

lanılan sözlerdir. Dede Korkut'ta Tepegöz Basat'ı , 

"edüginün koncına soktı", dendiğini :görüyoruz. Bura­

daki konç sözü, Türk lehçelerinin en uzaklarından biri 

sayılan Çuıvaşçada bile görülür. "Ökçe" manasına en 

eski türkçe bir söz sayılan ultcmg sözünü de, Anado­

lu'ıdan derlenen sözler arasında, oltan, ortan şeıklin­

de görmek mürnıkündıü:r. 
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Resim : 83. Uygur duvar resimlerinde görülen çizme tipleri. 



f 

TÜRKLERDE GİYECEK KÜLTÜRÜ 121 

.. 

Resim : 84. Dizlik ve boynuzla süslenmiş, yarı bağlı 
çizme : ( Fatih albümünde ) .  
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Resim : 87. Geniş ve akıntılı Ortaasya çizme ve karlıkları : 
( Fatih albümü ) .  
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Resi11 : 92. Kuzey Altaylar ile Sibiryada çizme çeşitleri. 

Birinci Basılış - F. 9 
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Resim : 93. Kıpçak Türklerinin, ( biraz dış tesirli) ç�me 
ve ayakkabıları. 
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Resim: 94. Uyguır duv:aır resimlerinde kıumaş teTlik. dizlilk ve 
sandaletler. 
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Resim : 95. Fatih albümünde bir çıplak ayaklı. 
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Resim : 99. Ortaasya'da çorap ve terlikler. 



IX. 

B Ö L Ü M  

TÜRK DOKUMACILIGI 

Türk dokumacılığını biz burada, yalnızca kültür 

teknik tarafı vardır. Fakat lbu kitabımızda 2le 

alacağımız meseleler bakımından teknik taraf, ıbizim 

planımızın dışında kalmaktadır. Elbette ki "Türk 

kumaş dokınna tekniği"nin ıde, �azılarda bulunan 

eserlerden başlanarak gelişmeleri bugüne kadar in­

celenmelidir. Fakat biz burada daha çok, sözlerden 

hareket ederek, Anadolu Türklüğü ile Ortaasya' daki 

eski Türk kültürü arasındaki ıbağları belirtmeğe 

çalışacağız. 

1. l P V E l P L t K 

İp sözü eski Türk kaynaklarında ip ve yıp giibi, 

iki şekilde görülür. S e 1 ç u k çağının başlarında, da­

ha çok yıp şeklinde görü:len bu söz Batıya gelindik­

çe, yip veya ip ş�klinde söylenmeğe başlanmıştı. Bu 

gelişme de, Türk dilinin ses kaidelerine göre ol­

muştu. 

İ'[>çi, yani "iplik yapan" san'atkarların Türkler 

arasında var olduğunu, yine eski 'Dürk kaynakların-
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dan öğreniyoruz 1) . H a  r e  z m ş a h  1 a r  çağına ait 

kaynaklarda ise, "ip S(JJtk'UJçı", yani "ip satıcısı" gibi 

sözlere rastlamağa başlıyoruz 2 ) . 

Eski Türık edebiyatında, ip ve iplik ile ilgili peık 

çok şiir ve atasözü varıdır. Fa:kat bumda, her bölü­

me anmk belirli bir �er ayırnbi1diğimizden, Tür.k 

kültürünün bu güzel ve zengin hıa:zinelerirri okuyu­

cularımıza sunmağa, imkanımız olmadı. 

ip ve iplik sözlerini, Türklerin birbirinden 

ayırmalarının mühim bir sebebi vardır: İp sözü, ur­

gan da dahil, her türlü :ipe verilen bir ıa!dıför. İplik 

ise, yalnızca "dikiş ipliği"dir. Mesela "canbaz ipi" 
için de ip denirdi. Bunun içindir ki S e 1 ç u k çağı­

nın başlarında, "ip üzerinde canbazlık gösterileri 

yapmak" da, yıp�aımak sözü ile karşılanırdı 3) . "ip­

le kıl almak" karşılığı olarak da, yine yıpZamak, yıp­
latmak gibi deyişler kullanılıyordu 4) . Bunlardan 

da ıanlaşılıyor ki S e l  ç u lk çağıındaıki Türkler, söz­

lüklerde yer alabilecek iple yapılmış süslenme ve 

kozmetik işlerine bile, değer veri�orlardı. 

S e 1 ç u k çağının başında:ki Tür.kler, "örülmüş 
ip"e geniş olarak, yışığ adını veriyorlarıdı. Eu tip ip­

ler ile, örülmüş urganlar ve kayışlar da, yine bu adla 

adlandırılıyordu 5) . Yine Selçuk çağında, eğrilmiş ve 

bükülmüş şeylerin hepsine ise, talku denilirdi. Talku 
yışıg deyiminin, dokunmak üzere hazırlanmış olan 

ipliklerin, her türlüsünü ifade ettiği anlaşılıyordu 6) . 

Anadolu'da "l;>ükmek" manasına kullanılan, bir tay­

kurmak sözü de vardır. Bunun, eski ta1ku ile ne de­
rıece ilgili olduğunu bilemiyoruz. Qünikü Derleme 

Sözlüğündeki bir çdk sözler, derlenir!�en ve basılır-
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ken epey değişmiş ve esas söylenişlerini kaybetmiş­

lerdiT. 

a. İnce ve kalın iplikler: 

Eski Anadolu kitaplarında başlıca iki deyiş 

içinde toplanmıştı : Mesela Kalın sap sözü, Tarama 

Sôzlüğüne göre, daiha çok ((yorgan ipliği)) mana­

sına kullanılıyordu. ((İnce iplikler)) ise geniş olarak, 

süyiiım deyişi ile karşılanıyordu. Süyüm sözü ayrıca, 

"bir tel iplik" manasına da gelirdi. A n a d o 1 u 'da 
ise, süğiiım, süyüm, süyün, daha çok "bir sap iplik" 

manasına kullanılan sözlerdi. Buna Anadolu'nun bir 

ç(}k yerlerinde, saplam, saplum da denir. Bazı yer­

leııde ise siyim, yalnrzıca "iplik katları" için söyle­

nen ayrı bir deyiş halinde görülür 7) . Görülüyor ki 

sözlerin manaları, her çağda ve her yerde değiş­

mektedirler. Fakat bizim için bu araştırmamızd.:ı. 

mühim olan nokta, eski Türk sözlerinin kayıbolmama­

sı ve Anadolu'nun türlü yerlerinde, değişik şekiller­

de yeniden karşımıza çıkmasıdır. Nitekim S e l  ç u k 
çağının başlarında görülen ve hangi köklerden gel­

diğini de iyioe bilemediğimiz, eski türkçe besbel 
sözünü bilıe rahmetli Besim Atalay, Anadolu anla­

yışı He "bir tel, bir s ö ğ ü m iplik" şeklinde tercü­

me etmekteydi 8) . 

b. Çok katlı iplikler : 

Daha çoık ·ipliğin sağlam olmasını sağlamak için 

yapılmıl')lardı. Urganlarda olduğu kadar, dikiş ip­

likleri anasında da, bir ıkaç katlı olan iplikler yapı-

1wdı. H a r e z m ş a h 1 a r çağına ait kaynaklarda, 
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"Tört ka:t ip" şeklinde bir deyişe hile rastlıyoruz 

9) . «Çok renkli iplikler" ıgeniş olarak, kordela şek­

linde yapılmış, bir süs olarak kullanılıyordu. S e 1-
ç u k çağında böyle iki renkli ipli'klere, esri yışıg 

adı da verilirdi 10) . Eski türikçede esri sözü, "alaca, 

tekir renk ve benekli" manasına 'geliyordu. Türkler 

bu çeşit ipliklere çoğu yerlerde, aza veya alaca ip de 

derlerdi. Kırgızlar ise ipe, cip derler. Cip sözü de türk­

çenin normal ses değişmeleri yolu ile, eski türkçe 

yip sözünden gelmekteydi. Kırgızlarda sözü edilen, 

ala cip, yani "ala ip"in ise, ne olduğu pek iyi bilml­

yoruz. Faikat on1al'da, şöyle bir atasözü de vardır: 

«[JiJmdiye kadıar kimsenin alaca ipliği üzerindıen at­

lamadım". Bu sözün esas manası ise şu idi :  "Şimdi­

ye kadar hiç kimse beni kötü bir hareket yaptın 

diye suçlayamaz, çünıkü beın ihiç bir kötülük yapma­

dım'". Hiç şüphe yok ki bu ısözün dayandığı, eski 

bi'r Türk inamşı da val'dı 11) . 

c. İki katlı iplikler: 

A n  a: d o 1 u "da, «iki katlı iplikler" için, emW.: 
ve «üç katlı iplikler" için ise, üçürdüm gibi, çok gü­

zel deyişler :kullanılır. Çağatay Türklerinde de 

«siyah iplik" i:çin söylenen, epkin şeklinde bir de­

yiş 'görülür 12) .  Aslında ise eski türkçede yipkin 

sözü siyaıh değil; «ergw'IJ-an ve menekşe rengi" mana­

sına geliyordu 13) . Urgan ıve sicim çeşidinden olan 

ipler ise burada, bizim konumuz dışında ilmlmakta­

dırlar. U y g u r çağından itibaren görülen v:e butar 

şeklinde söylenen 'bir "hasır ipi" çeşidine de rastlı­

yoruz 14) . Bu ip çeşitlerinin, bitki liflerinden yapıl­

mış olmaları muhtemeldir. 13. yüzyılda Moğolistan'a 
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seyahat yapmış olan 'bazı seyyahlar ise, geri bir kül­

türe sahip olan Moğollarda, "sinir ipleri))nin yapıl­

dığından da söz açarlardı 15) . Fakat biz, Türk kay­

naklarında bu çeşit iplere pek rastııyamadık. 

2. i P L i K  U ü K M E  V E  E G İ R M E  

Bu işleri, bir kaç bölüm içinde incelemeği da­

ha faydalı buluyoruz: 
a. "İğ ve Türk iğleri" : 

iğ, tarihden önceki çağlardan beri hemen he­

men !bütün kavimlerde, şekli hiç değişmeyen bir 

fılettir. Bu fıletin, bütün kavimlerde aynı tip ve şe­

kilde yapılmış ve kullanılmış olması sebebi ile, 

Türk iğleri için burada, ayrı bir şekil belirtecek de­

ğiliz. lğ başkırı geniş olarak, ya ortası delik bir tah­

ta 'V'eıya taş veyahut da çapraz ıhaHnde birbirine tut­

turulmuş, iki ağaçtan meydana gelirdi. Bu her iki 

iğ tipine de, Oı:ıtaasya'daJki kazılar ile derlemel:erde 

rastlamaı�tayız. Bu ·iğlerin A n a  d o 1 u iğleri He, he­

men hemen hiç bir ayrılıkları yoktur. Ortaasya'da 

da bunlara iğ, ik aıdla:rı verilirdi. Ortaasya Türk iğ-

1erini, A. von Le C o q bir yazı,sın!da toplamıştır 16) . 

"İğ sözü", Uygurlardan •itibaren "ig, ik, yig, 

yık" şeklinde görülmeğe başlar. Bu söyleyiş, eski 

ve yeni bütün Anadolu Türklüğünde görüldüğü gibi, 

M ı s ı r Meımlük Türklerinde de devam eder 17) . iğ 

sözü, Türklerden Moğol kavimlerine de ıgeçmiştir 18) . 

"AğırşQlk" sözü de, bilhassa Batı Türklerinde 

çok yayılmıştır. Bu söz, S e 1 ç u k çağının yaşlan-
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gıçlarmda, agurşak şeklinde söyleniyordu 19) . Bu 

sözün Türık ağızlarında y:ayılınış o1maJsı da', üzerinde 

ayrıca durulması gereken mühim bir noktadır. 

"Kirmen" sözüne gelince, iğ manasına eski 0:;;­

manlı metinlerinde başlar ve bi'r çak Anadolu ağız­

larında yayılmış olarak görülür. A s ı m Efendi, fars 

ve Arap sözlerini karşılarken, daha çok bu Ana­
dolu deyişini kullanmıştı. Fakat biz, kirmen'in 

türkçe bir söz olduğuna inanmıyoruz. 

"öreke'' sözü de, eski Anadolu metinlerinde baş­

lar ıve Anadolu'nun bazı yerlerinde ise, höleke şeklin­

de görülür 20) . Bu söz de, örmek kökünden gelen ve 

çok eski Türk özünü ıgösteren, bir deyişdir. As­

lında lbu sözün esas manası, daha başka idi. 

"Urçuk" söziinün A n a  d o  1 u 'rda orcuk, orucuk 

şeklinde ve iğ manasında görülmesi, gerçekten üze­

rinde durulacak müıhim bir noktadır. Kaşıgarlı M a h­
m u d, Türkçede y:alnızca iğ sözünü vermekle yetin­

mişti. H a  r e  z m ş a h  1 a r  çağında yazılmış sözlük­

ler ise, moğolca: urçuk sözünü, ik, yani iğ sözü He 
tercüme ediyorlardı 21) . K u m a n Türklerinde 

de iğ, yine vurçuk sözü ile karşılanıyordu 22) . Ur­
çuık sözünün türıkçede bulunma:sını, moğolcamn bi ,. 

tıesiri olarak görenler de bulunmuştur. Böyle görıüş­

lere biz burada iştirak edemiye'ceğiz. Çünkü urçuk 

sö:zJünün türediği urulmak kökü, e1n eski Türkçede de 

vardı. Urulmak, urılmak eski türkçede, "ip ve ben­

zeri gibi şeylerin örülmesi" manasına geliyordu 

23) . Ayr;ca urçuk sözüne, Moğolcaya çok uzak di­

ğer Türklerde de rastlıyoruz. Bazı Türk ka-
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vlmlerinde ise, iğ'in adı hiç söylenmeden, "kendir 

iğrıen ağaş") yani "'kendir eğiren ağaç" dendiği gö­
rfümekrtedir 24) . Kuzıey Altaylaı:ıdaiki Türk kavim­
lerinde durum daha başkadır. Onlar, iğ yerine çoğu 
zaman, yalnızca ağırsak ve urçuk gibi söz1eır !kulla­
nıyordu 25) . 

Görülıüyor ki iğ konusunda, A1taylaııdan ta Ana­
dolu'ya kadar uzanan Türk kültürü arasında, tam 
birlik vardı. 

b. "Eğirme" ve "iplik bükmek" : 

Türklerde eğirrnek sözünün kök ve manaları 

da çok derin ve eskidir. Tüı:ıkçedeki eğirmek sözü, 
bugün Anadolu'da kullandığımız şekilde, "yünü ve­
ya pamuğu eğirmek" manasına geldiği gibi; eski 
türıkçede, "döndürmek, çeviıı:mıeık, bir yeri kuşatmak 

ve sarmak "manalarına da söylenirdi. Mesela S e 1-
Ç u k çağının başlarında eğirtmek sözü, !bugün kul­
landığımız manasından başka, "bir kaleyi kuşatmak 
için emretmek" işini de içine alıyol'.du 26) . 

Eğirmek sözü, büfün Türk kavimlerinde hiç de­
ğişmeyen, bir deyişdir. Hatta türkçeden moğol­
caya geçmiş olması bile düşünülebilir. Çünkü bazı 
Moğol ağızlarında, eğirmek manasına gelen ve "erüül-) 
egir-JJ şeklinde söylenen, bazı deyişlere de rastlamak­
tayız 27) . Tabii olarak bu SÖzler, moğolcada bozul­
muşlardı. Türkçede aşağı yukarı aynı manaya ge­
len, örülmek, urulmaik sözleri ne de karışmış ola­
bilirlerdi 28) . Esıki Türkler eğrilmiş ipe de, eğrik 

derlerdi 29) . Bu deyiş, Anadolu ile Mısır Türklerin-
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de de devıam ediıyorıdu. Jğrim, yani "yumaık" sözü 

ü:zı�rinde ise, aşağııda duracağız. 

c. Bü'kmek, bükülmek, büklümnek: 

Bu sözler de türkçenin, eski rve köklü deyişleri 

arasındadırlar. Kaynaklardan anlaşıldığına göre bun­
lar, moğolcaya da geçmişlerdi 30) . Aslında eski 

türkçedeki bu deyişlerin ihepsi de, hem iplik ve hem 

de urgan bükme için kullanılan, müşterek sözler idi­

ler. Bizi burada ilgilendirenler druha çok doku­

macılıkla ilgili olan ipliıkleııdir. Bununla berabe1r bu 
sözleri birbirinden kesin olarak ayırd etmek, hem 

zor ve hem de tehliıkeli bir iştir. Mesela "eğirmek, 

bükmek, bükmek" manasına kullanılan ulıtmak,. 

örü"flmek gibi fiil kökleri ile ; "ip yapmıaık için hazır­

lanmış yün" manasına gelen uruklıug yüng sözlerin­

den, ihangilerinin dokuma ipliği ve ihangilerinin de 
urgan ipleri olduklarını ılrestirebilmek oldukça güç­

tür. 31) . Halı iplikleri de, ıbu iplik çeşidlerinin içine 

dahildir. Halı ipliklerine a�rı olarak ne dendiğini 

kestirebilmek ise, oldukça güç bir iştir. 

3. Ç 1 K R 1  K 

Türkler başlangıçta çıkrığa, çığrı derlerıdi. Esıki 

Türklerde çığrı sözü, "değirmen, çark, dolap, gibi şey­

lerin çıkrığı ile, ip çıkrığı ve her türlü makara" ma­

nasına gelirdi 32) . Gök çığrısı ile "f e 1 e k" de, 

bu sözün içine girerdi. Türk Mitolojisi ile ilgili 

eserlerimizde, 1bunun üzerinde geniş olarak durul­

muştur. Gerçi Sanskrit dillerindeki çak'ra ve esıki 
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1ran lehçelerindeki çahrogun sözleri de, "ip ('1krığı" 

manasına geliyordu 33) . Fakat bizce, bu benzetmede 

kesin olarak konuşmak doğru değildir. Aslında Çığrı 
sözünün kök ve ekleri türkçenin kuruluşuna da uygun­

dur. Ayrıca bu deyişi doğurabilecek bir çok eski 

türkçe sözler de varför. Buna: rağmen U y g u r ça­

ğında B u  d i z  m tesiri ile türkçeye girmiş olabilirdi. 

Bu yolla da, bir çok yeni. deyişlerin doğmuş olabi­

leceği dü!')ünülebilir. Eski türkçedeki çığrı sözü, Ana­

dolu ile Mısır Türklerinde, bir �üçültme eki alarak 

ç1.krık şekline girmiştir. Ortaasya Türklerinde ise 

bu sözü, çıyırık şeklinde söyleyen!er vardır 34) . 

İranlılara gelince, onlar çıJ;;:nğa daha çok, per­

van ve behen derlerdi. Orta::ısya Tüı·klerinde c;ıyırıl:.: 

sözü, bugün için daha çok "bükme" manasına kul­

lanılmaktadll'. Mesela, "çıyınğı, katı ip)J, "sağlam 

bükülmüş ip; "çıyırığı boş ip" de, "gevşek büküJmü.'? 
iplik" manasına geliyordu 35) . Altay Türk ağızla­

rı nda çıkrık anlayışına kullanılan, aya, wlıcak, gayi­

bak, agalçi, agu, gibi deyişler de wdır. Fakat bu:1-
ların tahlillerine girişmek için , buradaki yerimiz uy­

gun değildir 36) . 

A n a d o 1 u 'da kulianılan çıkrık ile ilgili sii7:­
ler, daha zengin ve daha renklidir. Anadolu'dal;:i 

Çujnk, çırık, elioek, kölecen, keleIJÇek, kollu, yüğrük, 
yilrilk gibi türkçe sözlerin yanında ; "çıkrıJ,· kolu/' 

manasına gelen, elcek, elecek, tap111cak gibi diğer de­

yişleri de sayabiliriz. Ayrıca, az kullanılmış olsalar 

da, cehre, en-sır, cah1ra, elemit, k<::lebe gibi, yabancı 

kültürlerden gelmiş sözleri saymada da fayda var­

dır. Her kültür, bilhassa dokumacılık kültürü, hiç 
Birinci Basılış - F. 10 
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şüphe yok ki dışarıdan :birçok tesirler almıştır. Fa­
kaıt bizce müıhim olan nokta, Anadolu'daki en yaygın 

ve ana sözlerin, eski Ortaasya özlerini taşımış olma­

larıdır. 

4. Y U M A K V E lU A K A R A 

lplik yumağı: Bizim bugün Jfihmak diye söyle­
diğimiz sözün aslı, çok eski çağlardan ve Orta:asya' -

dan beri yumgak şeklin<le idi. Aslında Türkler, "yu­

varlak olan veya yuvarlanan herşeye", yumgak de­
mişlerdi. Bir şeyi yuViarla:k yapmak işine de, yum­
gaklamak derlerdi. Bu deyişin manası, U y g u r ç:ı­

ğında da, S e 1 ç u k çağında da böyle anlaşılıyorou .. 

Bu ,söz Batıya gelindikçe, yani eski A n a d o l u ile 

M ı s ı r Türklerinde, yavaş yavaş yıımak şek­
line giriyordu 37) . "iplik yumağı" manası da bugün­
kü türkçemizde böylece gelişmiş oldu. 

a. Eğrim: 
Eğrik sözünün, eğirmek kökünden, "eğrilmiş, 

bükülmüş iplik" manasına ıgeldiğini yukarıda söyle­

miştik. Bu sebeple bazı Türk ağızlarında, eğrim, iy­
rim sözleri ise, doğrudan doğPuya yumak !karşılığı 

olaııak kull:anılmıştı 38) . Bizim görüşümüze göre bu 

konuda sözlük yazanlar, alda:nmış ıgibi görünmek­
tedirler. Çünkü A n a  d o  1 u 'da da söylenen, abir 

eğirim yün" veya "bir eğirim ·i.plik" deyişi , "bir 
yumak" manasına değil; bir "eğirme biı'irni", yani 
bir eğirimlik yün olarak !kullamlma:ktadır. 
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A n a d o 1 u 'da "makara" manasına kullanılan, 

a{jşak, aşak sözlerini de, Altay Türk ağızlarındaki 

-aşağı yukarı aynı' manaya gelen- agıçak, agçak de­

yişleri ile karşılaştıra'biliriz 39) . 

b. Kelep : 
Kelep sözü de, Anadolu' da yumak karşılığında kul­

lanılır. Bu sözün aslının İran yolu ile geldiği de dü­

şünülebilir. Çünkü, farsçadaki kelabe ve kelaf e söz­

lerinin varlığını biliyoruz. Fakat farsçada, doğrudan 

doğruya kelep şeklinde söylenen bir söz yoktur. 

Bunun yanında, Altay 'Ve Doğu Türkleri gibi iran'a 

ve İran kültürüne çok uzak kalan Türklerde ise 

kelep sözü çok yayılmış ve artık yeı·li bir öz gös-

1 ermcğe başlamıştır. Bu bakımdan, "Çok eski ça{j­

larda başlayan Türk ve İran dokuma tekniği müna­

sebetleri" üzerinde düşünmek, daha doğru olur gö­

rüşündeyiz. Bu söz, eski çağlaı�da iran'dan Türklere 
girmiş ve türlkçeleşmiş de olabilirdi. Anadolu kültü­
ründe de bir çok farsça deyişler vardır. Fakat bumla­

mı çoğu, İ s l a m i y e t t e n ö n c e k i ça_ğl!ar­

da, Türkler Ortaasya'da ·iken, Türk kültürüne girmiş 

ve türkZe:pnişlerdir. Yoksa bizim Divan ve İran ede­

biycıtçı larmıızın düşündüğü gibi, sonraki Osmanl?. -

iran münasebetleri yolu ile A nadolıt'da İran kiiltürii 

tesirlerini ara:mak, Türk tarihinin gerçeklerini bilrne­

ınek demektir. '·' üstadımız F u a d  K ö p  r ü l ü 'nün 

'bize gösterdiği yol da buduc 40) . 

ç. Çıyırık ve bezinç : 
Çiyirik ve çmna deyişleri de, bazı Türk ağız­

larında yumak manasına kullanılıyordu. Çıyırık sö-
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zunun, herhalde çığırmak ve çıkrık sözleri ile bir 

ıbağı olsa gerekti . Çırma sözü ise da:ha çok, çiydeı1 
yapılan "hasır ·ipliği ymnağı)) için kullanılan bir 

deyiş idi 41) . S e :ı ç u 1k çağının başlarında ise, 

"ipek ·ı;eya yün yıı:mağı n  na da be.z inç diyorlardı 42) . 
Bu sözün bezernek fiili ile, ne derece ilgili olduğunu 

da bilemiyoruz. 

d. Makaralı yumak : 

Makara denince, hatırımıza bugünkü modern 

malkaralar gelmemelidir. Aslında makara sözü, dili­

mize italyanca'ıdan girırrriş bir 'kelimedir. Eskiden ip­

likler, çıkrı%tan belirli şekilde yapılmış ağaçla r  üze­

rine sarılır ve ıböylece dokuma tezgaıhlarına ko­

nurıdu. Bunlar da maıkamnın başka bir tipi idiler. 

Nitekim Kırgızlar bu iplik yumaklarına, çıkrıkla ilgi­
li olarak açarık cip", yani "çarık veya ma:kara ipli­

ği" de diyorlardı 43) . Kazan Türkleri de makaraya, 

krıld·ırça derler. Bu deyiş, çuva5çaya, holdıerçe şek­

linde geçmiştir 44) . Ortaasya'da diirmek sözüne 

benzer tii.:nnök sözü de, hem makara ve hem de 

yumak manalarını karşılamak için söylenmiş söz­

lerdendir 45) .  Görülüyor !ki, eski Tü11klerde, makara 

ile yumak , bi11birlerinden pek o kadar ayrılmamakta 

idiler. 
A n a d  o 1 u 'daki durum da aşağı yukarı böyle­

d ir. iplik yumağı ile makarası, hemen hemen aynı 

sözlerle söylenmişlerdir. Anadolu'da söylenen a(j­

şak, aşak . sözleri üzerinde yukarıda durmuştuk. 

Yine nw:kara için dolaJ.c, h-"Ütiik, teker, toka, tokmak, 

topa.na gibi Anadolu deyişleri d2, eski Türk özleri 
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göstel'iı·}er. Bunların yanında, Batıdan ve istcı.nbul'­
dan, Anado1u'ya t icaret yolu ile gelmiş bazı sözler 

de vardı. Türk kültür tarihi araştırmalannda, şu 

mühim noktayı , da unutmanrnnı1z geneklidir. Bıı g�bi 

telcnfk mevznlarda, her arapça rı:eya farsça söz) doğ­
mdan doğru.ya bir Arap 'ceya iran tesiri olarak ka­

bul edUrnemelidir. Aslında. bu, sözleri meydana geti­

renler, istanttu,l'daki kültü:r tesirleri ile yapmacık 
dil olrmıştu. 

Mesela Anadoluda, "makara ipliği" için kulla­

nılan "kütük tiresi" sözünUn yarısı, Anadolu ve di­

ğer yarısı da, İstanbul tesirinde kalmıştı. Yalnız Ana­

dolu'da değil ; esıki Ortaasya'da da İran ve Türk kül­

tür münasebetleri dolayısı ile bu mevzuda, bazı ya­

bancı tesirler görülmüştü. S e l ç u k çağının başla­

rında, KaşgarH Mahmud tarafından derlenmiş ve 

"eğrilm iş ip yumağı" manasına gefon, teşrünı, tii§­

rüın sözlerini, buna örnek olarak ıverebiliriz 46) .  As­

lında bu deyiş, geniş bir şekilde İran tesiri altında 

kalmış olan A r g u Türk ağzından derlenmişti. Fa­

kat bu sözlerin hepsi de,. eski Türklerden toplan­
mışlardı. 

5. Y Ü N  A T  :u A 

a. Yün ve yapağı atma: 

Türklerde yün ile ilgili el san'3Jtları, hem köklü 

ve hem <le çok eskidir. Türkç:ernizdeki yün sözü, es­
kiden yiing veya yııng şeklinde söyleniyordu 46) . 

Bu söyleniş, ufak değişiklikler]e, zamanımıza kadar 

gelmiştir. 
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ıKaşgarlı Mahmud'un söylediğine göre, Batıya 
yakın oturan Argu, yağma ve Karluk gibi Türk !bö ­

lükleri, yün sözünü daha, çok "pamuk" manasınJ. 
kullanıyordu. U y g u r Türklerinin bazı bölümle­
rjnde de pamuğa yüng dendiğini, eski Uygm me­
ünlerinden anlıyoruz. öyle anlaşılıyor ki Türk­
lt>r, iplik ve ıdokuma için hazırlanmış olan yünleri, 
yung yap, yani "y ü n  y a p a ğ ı" demek yolu He, 
diğerlerinden ayırıyorlardı 47) .  Çünkü Yıapağ·ı sözü, 
eski tUrkçede Jfap deyişi ile karşılanıyordu. !Bu de­
yiş hafif değişikliklerle, bütün Türklere yayılmıştır. 

b. Yün lurkma ve yün ditme : 

"Yün kırkmak" sözü ve ıişr ıde, eski çağlardan 
beri değişmeyen bir Türk sözüdür 48) . Yün kırk­
mak işi, ıbir çeşit yün hazırlamadır. Bu sebep 
S e 1 ç u k çağının başlarındaki Türkler bu işe 
daha çok yunglamak, yani ((yünlerne, yün haz1rZama" 

derlel'di 49) . "Yün atma)) işi ise, ya çubukla, veya­
hut da hallaç yayı ile yapılırdı. "Yün atma çubuğu" 
na S e l ç u k çağının başlarında, &ağ adı veı�ilirdi 50) . 

Anadolu'da ıda yünler, bu çubuklarla atılır ve lka­
bartılırlar. Anadolu'da düğüm haline gelmiş yün­
ler ise elle didilirdi. Yiin ditmek üıi için, H a r e m­
s a ih 1 a r  çağma a:i·t bir kaynakta geçen ((titti yüngni" 
deyişini, değişmeyen bu esk i TLi.rk geleneği için bir 
örnek olarak verebiliriz 51 ) .  

c. Yim hallacı : 

Yünü atıp kabaTt:ınak için :kullanılan «Hallaç 
yay1" üzerinde, bundan sonraki pamukla ilgili bö� 
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lümümüzde duracağız. Yün atıldıktan sonra da, tabii 
olarak işler bitmem:eıkteıdir. H a:  I ı veya k u m a  ş 
doıkumak 'için, yünleri'n cinslerine göre ayıklanması 

ve ıbölümlere ayrılması da gerekli idi. İşte türlü doku­
ma iplikleri yapma:k için hazırlanmış olan bu yün­
lere de Türkler, ııruklug yüng, yani "iplik yünil" der­
lerdi 52) .  Aslında uruk, urk sözleri, eski tüııkçede 
hem iplik ve hem de urgan manasına gelirdi. Orta 
kalınlıktaki ipler de, tabii olarak bunların içine girer­

lerdi . 

6. P A M U K A T M A 

Tüd<leıxle dokuma kültürünün temelini, yün ve 
yün ipliğinin meydana getirdiğinden hiç ibie :')Üphe­
miz yoktur. Yün tekniği Türklerde, geleneğe uygun 
olarak büyük bir gelişme göstermişti. P a m u k eki­
minin Ortaasya'da ne zaman başladığı üzerinde, B. 
L a  u f  e r  tarafından, "Sino-iranrca" adlı eserinde 
ileri sürülen görüşter ise, henüz daha eskimiş de­
ğillerdir. Tarafımızdan bulunan bir çok yeni bi1gi 
de, bu görüşlere eklenerek yeni bir cilt meydan'1 
gelmiştir. (Bk. II. Cilt) . ıBu sebeple biz burada, 
Türklerde pamuk ziraatının başlangıçları ve geliş­
mesi üzerinde durmayacağız. 

Ş.. Hallaç yayı : 

Eski' Türkleı·, hallaç yayını iyi tanıyorlardı. Bu 
sebeple kaynaklarımızda, «hallaç yayı" hakkında 
söylenmiş bir çok sözlere rastlıya:biliyoruz. öyle 
anlaşılıyor ki Türkler kendi hallaç yaylarını, 
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hem y ü n ve hem de p a m u k için kullanıyorlardı. 

Hallaç yayı için elimizde :bulunan en eski türkçe kar-

şılık, S e 1 ç u k çağı başında derlenmiş olan yeteng 

sözüdür 53) . Bu da, "yünü atıp kabartan" ıbir alet­

tir. H a r e  z m ş a h  1 a ·r çağında, pamuk atan yay-

larla ilgili bilgiler da:ha çoğalmaktadır. aMaımuk 
çapa·r yayı" sözü aslında, "pamuk döver yay" mana­

sını karşılıyordu 54) . Fakat !bunun yanında, "ma­

mule atk:uçınıng yası", yani "pamuk atıcının yayı" 

deyişi de görülüyordu 55) . Bu örneklere, "sabadı 

rnanıu7cnı" sözünü de katabiliriz 56) . Pamuğu iplik 

yapmak için !hazırlama tekniği ile ilgili, "nwm.uk 
soykııçınıng tahtası, tem,iirii" gibi deyişlerde vardır. 

lı. Hallaç tokmağı ye çubuğu : 

A n a d o 1 u 'da eski Türklerin, yün ve pamuk 

ları kabartmak için kullandıkları ince çubukları dEt 
görıüyoruz. Buna yün çu.b'uğu dendiği gi'bi, bazı yer­
lerde de çildirgi veya atma çnbuğ·u adı da verilir. 

Hallaç tokmağı da Anadolu'da, atacak, kertik, kös­
tek, ebce ıgibi, türkçe adlar ile adlandırılırlar. Bunla­

rın yanında hallaç tokmağı için söylenen çek, tlagat 
gibi henüz daha açıklanan:ııyan deyişler de yok de­

ğildir. ((Hallaç yayının tahtaBı]J yaygın olarak bir kuzu 
derisi ile sarılwdı. Anadolu'<la sağrı adı verilen bu 
deri, ·tahta üzerine ;pamukların toplanmaması için 

sarılınıştı. "Hallaç yayı" da Anadolu'da, eski Türk­

lerıde olduğu gib: yay adı He adlandırılıyordu. 
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7. D O  .H. U M A  

Türk kumaşları, çok geniş ve büyük bir mevzu. 

dur. Bu sebeple Türk kumaşları ile ilgili !bütün rne 
seleler üzerinde, bu kitapta durmamıza imkan yok . 

tur. Bu ibahse gii'meden önce, şu noktayı bir daha 

hatırlatmakta fayda vartlır. Bizim bu araştır­

malardan güttüğümüz gaye, daha çok Türk kül­
türünün kaybolmayan ve binlerce yıl, Tü'lıklüğün her 

gi ttiği yerde yaşayan hususiyetlerini :bulmağa yönel­

miştir. Böyle yol gösteri'ci bir araştırmada bütün 
meselelerin hep birden ele alınması, belki de bizim 

gayemizin belirtilmesine, bir gölge düşürebilecek­

tir. Her 'kavim, her çağda yakın komşularından bir­

çok kü1tür tesirleri almıştır. Zaten Türk kültürünü 

de geliştiren en mühim sebep, böyle geniş kültür alış­

verişleri olmuştur. Fakat şimdiye kadar hep, Türk­

lerin dışarıdan aldıkları üzerinde duru�muştur. Ne­

dense, Türk kültürünün de kendine gfüe aına ve te­
mel :karakteri ile değişmez kanunlarının bulun­
duğu üzerinde, durulmamıştır. Bu sebeple aşağıda 

açıklamağa çalışacağımız şeyler, yukarıdaki görüş 

açıst i1e okunmalı ve değe rlendirilmelifür. 

1. "Türk bezi" ve çeşitleıi hakkında : 

Burnda "T ü r k b e z i" ile ilgili ayrı bir bölüm 
açmamızın sebebi, kaynaklarımızda bez adı ile, bir 
çok kumaş çeşitlerinin adlandırılmış olmasıdır. As­

lında ,bez, geniş ıbir deyimdir. Simdi olduğu gibi es­

kiden de, pamuklu dokumaları geniş olarak içinde 
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toplayan bir sözdü. Bez sözü, U y g u r  çağından itiba­
ren böz şeklinde söylenip ve yazılmağa başlanmıştır. 
Biz burada, ooz sözünün kökleri üzerinde duracak de­
ğiliz. S e 1 ç u k çağında derlenmiş bez ile ilgili 

bazı atasözleri ile şiirleri de görmüyor değiliz. U y­
g u r c;ağmda, üzerinde "zincirli örgüler" bulunan 
bazı kumaşlara ise, boz dendiğini görüyoruz. Bunun 

gibi bazı Uygur sözlerinin yanlış okunmuş olmaları 
da muhtemeldir. 

U y g u r çağında, kalın ve kaba kumaşların hep­

sine kalıng böz, yani akalın bez" deniyordu. s e l ­

ç u k çağının başlarında derlenmiş türkçe sözler 
arasında karşımıza, sedhrek böz, yani "seyrek bez'' 

şeklinde bir deyiş de çıkmaktadır 58) . "ince bez­
ler" için ise, «Yinçge böz" sözünün kullanılmış ol· 

ması çok muhtemeldir. Çünkü Selçuk çağı başların­
da, "ince ipekli kuma.'jlarJJ, yiııçge torku adı ile ad­

landırılıyorlardı 59) . 

2. Dokuma ve dokumacı: 

A n a d o 1 u 'daki dokuma tezgahlarının hep­

sini Ortaasya ile karşılaştırmak, ilmi metodun pren­

siplerine uygun olamaz. Çünkü dokıunacılık, Anado­
iu'da yalnızca Tül'kler tarafından yapılan bir el san' -
atı değHdi. Anadolu'daki Türkler, Türk olmayan 

komşularından da, çok şeyler almışlardı. Bu sebeple 
kültür tesirleri ile alışverişlerini açıklığa kavuş­

tuımak için sözlere dayandık. Yoksa tezgahların 
araştmlması, belirli bir gaye için yazılmış olan böy­
le bir kitabın, bu bölümünden beklenemez. Biz, Türk 
kültürünün kaybolmayan ve ıgüçlü bir karaktere sa-
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hip olduğu i ddiası ile yola çıkarken, Türklerin kom­

şularından çok şeyler aldıklarına da inanıyoruz. 

3. Dokuma ve dolmmak: 
Tokımak 60) , veya tokwnak 61) sözleri, 

Türk kültürünün en eski çağlarından iıtibaren ikarşı­

mıza çıkan yerli deyişlerdir. Nitekim H a r e  z m ­
ş a h  1 a r  çağında, tokud'ı tonnı, "elbiseyi :tokudı " ; 

kalın tokugan boldı ton, yani" elbise kumaşı 'kalm 
dokundu veya kalın dokunan kumaş" gibi sözler için­

de, dokumak fiilinin bugünkü manada nasıl kulla­

nıldığını, daha açık olarak görebiliyoıuz 62) . Eski 

Anadolu ile M ı s ı r Türklerine gelince, onlarda 
tokucı, dokuyucu gibi sözler, daha sık söylenmeğe 
başlanmıştı. 63) . 

4. Dokumacı ve bezci : 
H a r e z m ş a h l a r çağında doknmacı, doğru­

dan doğruya bözçi, yani ((bezci" sözü ile karşıla­

nırdı. Nitekim Mukaddimet ül-Edeıb'de ibu sö­

zün ıkarşısına konmuş olan ıarapça tercümeye bakı­
lırsa b e z c i sözü, o çağda bütün dokumacılar için 

söylenen bir ana deyişdi . "Bözçining evi,', yani "bez­

çinin evi" sözü ise, "dokumacının imalathanesi" ma­
nasına geliyordu 64) . Bu ünlü sözlükteki arapça 

açıklamaya rağmen, "bezcinin evi " deyişinin aym 

zamanda, "bezcinin dükkanı veya bez satılan dükkan" 
manasına gelebileceğini de unutmamak lazımdır. 

5. örücü ve dokumacı: 
Eski Türklerde dokumalar, aynı zamanda örül­

müş d iğer şeyler gibi görülüyorlardı. Bu sebeple 



TÜRK KÜLTÜR T.\RİHİNE GİRİŞ V 

dokunmuş ve örülmüş şeylerin hepsi bjrden, örük 

sözünün içinde toplanabiliyordu 65) . Nitekim A n a­
d o l u  'da da doknrna tezgahı, hala bir çok yer­
lerde örgüç adı ile adlandırılır. Derleme Sözlüğünde 
bunun açık örneklerini görüyoruz. Bu örneklerden 
de anlaşılıyor ki bu konularda, bir tek söze bağ­

lanıp kalmak, doğru değildir. 

6. "Dokumacılık"ta, Türklerin Moğollar'a 

tesirleri : 

Bilindiği üzere Moğollar Çingiz Han'a kadar, 
çok geri bir hayat şartı içinde yaşıyorlardı. M·ıı­
kaddimet ül Edıeb'in tıi.i.rkge, arapça ve farsça bölüm­
leri , H a r e  z m ş a ıh 1 a r  çağında yazı,lmıştır. Moğol­
ca ibölümü ise, daha geç çağlarda ilave edilmiştir. 

öyle anlaşılıyor ıki Moğollar, Türk dünyasına gir­

dikten sonra, bol miktarda türk kültür sözleri almış 

ve kullanmağa !başlamışlardı. Bu mevzuda yukarıda 
adı geçen değerli kaynaktan bir ıkaç örnek alarak, 
vermeği faydalı buluyoruz: Türkçedeki bözçining evi 

sözünün karşısına bu sözlükte moğolca, "bözçin 

ger'' karşılığı konulmuştur 66) . Bez tezgahı, yani 

"bez arkacı" manasına, o çağda kullanılan türkçe 
bözin ark.ak deyişinin karşısına da, moğolca bözin 

ark.ak gibi, aynı söz getirilmiştir 67) .  O çağda ''par­

ça kuma:ş"lara, kesek böz, yani " k e s � k, parça b e z" 
denirdi. Bu türkçe deyişin karşısına da, hiç değişti­

rilmeden yine moğolca kesek böz sözü yazılmı ştır. 

Bazı yaz:ma nüshalarda ise bu moğolca deyiş, kesele 
bör şekline girmiştir. 68) . Yine aynı kaynağın bir 
çok yerlerinde de, türkçe tokudı, yani "dokudu" sözü, 
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moğolca bir rfiil çekimi ile, tokuba şekline girmiştir 

69) . Bütün bu bilgiler bize, Türk kültürünün Moğol­

ları zamanla nasıl sardığım, açık olarak göstermek­

tedi t'. 

7. "Kumaş" sözü ve eski Türkler : 

K ıımCl§ sözü, Türklere oldukça geç çağlarda 

g irmişti r. H a r e z m ş a h l a r çağında kumaş sö­

zü, türkçe sözler arasında görülmektedir. !Kumaşın 

eski Türkçesi de onun yanına, et şeklinde yazıl­

makta idi. Bu sözlüklerdeki arapça ve farsça kar­

şılrklara göre kumaJJ sözü Türıklerıde, "mal, mül!k ve 
davar" manasına geliyordu 70) .  s e 1 ç u k çağının baş­

larında derlenmiş olan sözlerde i se, bu anlayışın daha 

belirli örneklerini görme�teyiz. Kaşgarlı Mahmud'a 

göre edh sözü, "ipekli kumaş gibi dokuma cinsinden 

olan bütün şeylere" :verilen geni·ş bir ad idi 71) . Bun­

dan da anlaşılıyor iki, Türkler nasıl dıavar, tavar söz­

lerinde, hem hayvan ve hem de mal, mfük ve ser­
vet manalarını hirleştirmişlerse, "edh" ve kumaş söz­

ünde de, aynı düşünce alıgkanlığını göstermişlerdi. 

8. Dokuma tezgahı iıle "arış" ve "argaç" : 

Türkler, dokuma ile dokuma tezgahının uzunlu­

ğuna atılan telleri için arr.ş '\te yanlamasına atılan 

iplerine de, argaç derlerdi . Bu iki kültür sözü, Türk 

kültürünün dokumacılık ile Hgisini ,gösteren, en 

eski ve köklü sözlerdir. 

S e 1 ç u k çağının başlarında, arış sozu, aynı 
manada ve yalnız olarak kullanılırdı. Argaç sözü ise, 

ün� argag şeklinde, iki söz ile iıfade ediliyordu 72) . 
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Yukarıda da söylediğimiz gibi,  H a r e  z m ş a h l a e 
çağında ise, böz arka{]1) yani "bez argaçı" sözü , doğ­

rudan doğruya aclokımw tezgô]ıı" manasına geli­
yordu. 

Kaynaklarımızda bu ipler üzerinde pek çok bilgi: 

vardır. Biz burada yalnızca bir ön fikiı' olarak yu­

karıdaki örnekleri verdik. Bundan sonra da, A n a­

d o l u 'daki deyişlere geçeceğiz. Anadolu'da arış sözü, 

geniş olarak eri.<; fleklinde söylenir. 'Bazı yerlerde ise 

bunlara, ı.ygı denir, Aslında ıynıak sözü, "tezgah üz2-

rindeki ipliği düzenlemek" manasına geliyordu. 'Biz­

ce Anadolu'da, ku.'llaşların "dizi ipi" için kullanılan 

çözi� sözü de, kültür tarihi 'bakımından ayrı bir de-

ğer taşımaıktadır. Arış ve argaç sözleri ise, Tür,k 

dokumacıhğının ana deyimleridir. 

Bu sözlerin, gerek eski 

da ve gerekse Anadolu'nunu 

yerinde kuUanılmakta olması, 

Osmanlı kitapların­

yüzde doksanı aşkın 

elbette ki Tüı�k kül-
türünün Anadolu'daki devamı bakımından, büyük bic 

değer taşımaktadır. Tezgahın diğer kısımları, te7.-· 

gfilıların tip ve şekillerine göre, zamanla büyük de­

ğişiklikleı·e uğramıştır. Fakat dokuma tezgahı­

nın atkı iplerini hareket ettirmek için ayaılda itilen 

bölümüne, Anadolu' da yaygın olarak, ayakç1l1k, ayak­

çık, a}Jakçm, ayaklık, aJJakrınaç, baBarık gibi, eski 

Türklerin orijinal bilgilerini taşıyan deyişler kulla­

nılır. Bu da, yukarıdaki iddiamızı destekler. 
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8. Y İİ N C ü L ü K 

1. Türklerde yün bilgisi : 

159 

Türklerıcle halıcıbk üzerinde çok , durulmuştur. 

Ancaık Türklerin, yün ve boya bilgHeri ihmal edil­

miştir. Halbuıki ıhalıcılığın ham maddeleri bunlardır. 

Tüy, insanlar He bütün hayvanların saçlarım 

anlatan ana bir deyimdir. Bu sebeple XI. yüz­
yılda:ki Türkler, Tülek derler iken, hem "tüy döken 
ev hayvanlarım" ve hem de, ''kayrıın kırkımınnı an­
latmak istiyorlardı (MK, 1,387) . Aynı zamanda in­
san saçına veya hayvan kılma da, ıbizim gibi kıl veya 
BQÇ, demiyorlardı. Tü saç veya kıl tii şeklinde, büıtün 
yaratıkları içine alan, geniş bir açıklama yapıyor­
lardı . Tülemek, tüy atmak �se, "yapağı çağı" için 
mühim bir işaret_ idi. 

"Yiin", eski Türklerce de, yüng ş�klinde söy-

1eniyoııdu. Fakat yün sözü, yalnızca "koyım yünü"nü 

açıklayan bir deyiş idi. Bununla beraber, "deve yü­

nii,, içim de, tewe yüngi diye, söylenmiyor değildi. 
Ancak Harezmşahlar çağındaki Mukaddemet ül-Edeb 

gilbi Türk eserlerinin, bu deyişleri arapça sözlükler için 

-zoraki türkçe ıbirer karşılık olarak bulup ve verdikleri­

ni de unutmamalıyız (ME, 346) . Yüg, yük sözleri ise, 

Türklerce yalnızca "kıış tüyleri,, için söyleniyordu, 

Türkler bazan, y ü n  ve yine kumaş dokumağa ya­
rayan k e n d i r için bile, yüg veya yük diyor­

du. Ama yün denince, geniş olarak yalnızca koyun 

hatıra geliyordu. Kntadgıt Biliy'de bile. yün sözü, 
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koy yüngi şeklinde, koyun ile birlikte söyleniyordu. 
(KB, B. 343,5) . Aslm<la yün Türklerde, "yapağı" 

olması bakımından değer kazanıyordu. Bu sebeple 

xr: yüzyıl Türkleri, ((ol 7ı:oyun yilngledi" veya ''ol 
koyııg yüııletti" derler iken, onlar için mühim olan, 
yalrnzca koyunun yünlerinin kırkılması idi ( MK, 

3,404) . Koyunu, yitnleme veya yii.nletme) ako11mwn 

yünlerini Wırkıp)J almaktan başka bir mana taşımı­

yordu. Konuyu uzatmadan, y a p a ğ ı 'ya geçelim. 

2. Yapağı ve yapağı hilgisi : 
((Yapağı", baharda koyunun üzerinde toplirn ­

mış olan, kışlık yünden başka biı· şey değildir·. 

XI. yüzyıl Türkleri, yapağıya yalnızca yap derlerdi . 

Bazan ccyüng yap", yani (( yü.n yapağı" dendiği a.:� 
görülüyordu. ((Yün ve yapağı yoluntumı/' için ise, 

"yabaku" deniyordu. ((Yün ve kıl dixiintileri ile dol­
dıztrıilmuş minder veya benzeri şeykr"e ise, yin'°' 

aynı ıkökten gelen, yapgııt adı veril'iyordu O\TK, 

3,36,38) . Görülüyor ki böylece, yap köıkiinden gelen. 
bir dizi söz türemiş oluyordu. Bu sökün mana 
ve kökleri üzerinde durmayacağız. Ancak, Selçuk 

çağının başlarına ait kaynaklar, c<ba§taki saçları n 
keçeZeşmes-i" için de y.alJaJou 'boldı, yani ((yazxığı oldu)' 
diyorlardi (MK, 3.36) . Bundan da anlıyoruz ki ya­
pağı sözü, koyun yününden çok, ((lax;elei!me va da­

ğın1,klık'' anlayışı ile ilgili idi. Nitekim D e d e K o ,,_ 

k u t  Kita'bı'nda bile, şöyle deniyordu: a . . .  Yapa:!ı11l 

gök{;e çiJmen güze kalmaz'' (D-3,8) . Yani a.�lc, gür, 
yaprakl1, birbi.rine ginniş çlmen sonbahara kadar JJ<1-
şama,�, kalmaz". Bu sözü, "yapağı gibi sık Ye güı-
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çimen" diy2 de açıklayabil iriz. Ama, böyle biı· çıkı $, 
bizim için biraz zor olacaktır. Yapağı sözü, bazı 

M o ğ o 1 ağızlarında ise, dnaka, şeklind2 görülür. 

Aslında türkçeden gitmiş olması gereken bu tesir, 
sonradan Kırgız Tüı·lüerim\ Moğollardan >'enidcı:1 

geri dönerek 'gelmişti. Bu sebeple Kırgızlar, y a p a­

ğ ı için bazan, "do.akı, d.akı,, ve bazan da,  fürkçe kök 
ile oabaka, cabagı diyorlaı,dı. Yine aynı Türkleı'dP, 
yapağı ,için, yabağı ch:nc Hğini d e  görmüyoı' değiliz. 

Görülüyor ki mevzu olduk::;a genişt ir. 

3. Yi.in <:'eşitleri : 

((Yün çeşitleri)) çoktur. Bul'ada yün ("::?şitlC'1·ini11 

hepsini ele alamıyacağız. XI. yüzyıl Tü1'kl 21", ''e!!'As'5 

için)) ayrılmış ayrı ve iyi y üne, h�edhii.gliiq Hiing, yan ' ,  

"giyvmlik yiiııJ); rckeçe için" hazll'lanmı ş olan, ''kcÜJCl 
yüne" de, küihizlig yüng diyorlarclı. Uygul'ların se­
net ve belgelerinde, çobra diye bir yün çeşidinin ad2 

daha geçmektedir (USp, 146,41) . Kaşgarl ı J\fahmu i 
ise, esıki elbiseye çııpm dendiğini yazmakta idi. c�{­

ğatay Türk kültür çevresine geli nce, onlar da XI. 
yüzyıldaki Tüı·l<ler gibi, "keçi kılı)) için , çnpur ve;<'ct 
çııbur diyorlardı ( MK, 1,363) . Aslında bu söz, "al::w 

cubur ve karışı1k" demekti. O s rn a n l ı  çağında ya­

zı1mış Anadolu kitaplarında ise, keçi kılına, çöp;:i : 

adı veriliyordu (TS, 2,954) . Derleme Sözlüğüne bi · ·  
göz atarsak, Ç&pilr sözünün, bugün A n a  d o 1 u 'dcı 
da, ne kadar yaygın olarak söylendiğini göriküz. Bu 

örnek bile, Türk ıkültürünün ne kadar sağlam ve kök­
fü hir �bp nest olduğunu göst:?rehilir. 

1 977 - Birinci Ba"ılış - F. 11 
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KIL VE KIL İŞLEME : 

Türkler, insan ve hayvan tüyüne geniş olarak, 
kıl adını da verirlerdi. Moğollar ise, yalnızca at kuy­
ruğuna kılgasun demişlerdi. Sonradan Türkler, yal­
nızca keçi ve at; bazan d a  insan kılına, kıl demiş­
l€ııdi. örnek olaraık XI. yüzyılda mengdeşmek, ((kıl 

yoluşmak" manasına geliyordu. (MK, 3, 399) . Eski 
Anadolu'da çerge, "kıl veya yün wgü"; özeme, "kıl 

veya yün yıcmağı", kıl ve yün örmeleri için hep !bir­
likte kullanılan deyişler idiler. Bir halı çeşidine de 
A n a  d o  1 u 'da çerge denir. Keçiler de, koyunlar ile 
birlikte kırkılırlardı. Bu sebeple kll'kım ile ilgili 
sözler, koyun ıve keçiler için aynı idiler. Hatta 
bu ·çeşit hayvanların hepsine, Uygur harfleri ile ya­
zılmış O ğ u z K a ğ a n destanında, kırkı.glık adı ve­

rilmişti. 

9. :D E R i C i J, i K 

Türklerde deri ve dericilik, çok geniş bir mevzu­
dur. D e r i c i 1 i k, hayvan besleyip yetiştiren ka­
vimlerin, ikinci bir mesleği halinde gelişmişti. Bu 
sebeple, eski Türklerde ve bilhassa Osmanlılarda, 
dericilik çok ileri 1idi. o r t a  a s  y a  'nın kültür tari­
hine baikacak olursa!k, deri eski Türkler ile ataları­
nın günfök hayat ve giyiminde, birinci derect:�de rol 
oynuyordu. Eski Ç i n 'de dericilik oldukça geç çağ.­
larda, askerlerin ihtiyaçları dolayısı ile gelişmeğe 
başlamıştı. Aslında eski Çin'de, hayıvan az idi. 'Ay­
rıca Ç i n  1kültüründe, canlı bir hayvanın öldürlilüp, 
derisini ayağa giymek de, biraz garipseniyordu. Hal-
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buki daima at üzerinde yaşayan eski Türkler ile' 
ataları ise, çizme ve pantalon giyme zorunda idiler. 

Ayrıca atların eyer ve koşum takımları için de, de­

riden yapılma mecbudyeti vardı. Açıkcası, Atlı-nomad 

ve çoban 

olamazdı. 

çelim : 

kavimlerin günlük hayatları , deriden ayrı 

Bahsi uzatmadan, ana maddelere ge-

1. Türklerde deri adları : 

Eski Türkler de deriye bizim gibi geniş olarak 
teriJ ya:ni "deri" derledi. Nitekim XI. yüzyıl Türk­

lerinde şöyle bir atasözü de vardı : ((Bir tilki derisi 
iki kez so:yıümıaz", yani ((Bir tilkü terisin ikile soy­

mas" (MK, 3,244 ) . Bu atasözünün manası da olduk­

ça derindir. Bu söz, "bir defa iyilik gören bir kim­

senin, büyüklerini yine rahatsız ederek, çok defa 

iyilik i stememesi için", söylenmiştir. Deri sonradan, 

"kabuk" manasına bile kullanılmıştır. Harezmşahlar 

çağında, ağaç kabuğuna bile, ağaç terisi
, 

derlerdi 

(ME, l�)a) .  Eski Türıkler, deriyi soyduktan sonra, 

kuruyup çatlamaması için, yağ sürerlerdi. Bunun 

için de, «terige yag sürtüldi", diyorlardı (l\m:, 2,231 ) . 

Görülüyor ki csıki türkçe ile bugünkü arasında, an­

cak ufak ayrılıklar vardı. XI. yüzyıl Türklednd� 

7-cııyka sözü de, deri manasına söyleniyordu; Fa kQt 

bu konuları, ' 'kürklü deri" ile ilgili araştırmamızdı 

in·celeyeocğiz. 
((Kayış,, söziine gel i nce hizc2 1hu deyiş, eski 

Türklerin «k.adh1ş" belki de koğ1:ş, koç]uş sözlerinden, 

bozularak zamanımıza kadar gelm iş olmalı idi. Çün­

Y.ü XI. yüzyıl Türkleri, ' 'O, dsri:ı;i  YCT!Ylattı,, demei� 
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için, ((Ol, kogışnı yaglottr'1, diyorlardı (MK, 2,355) . 

Uygurlar da deriye çoğu zaman, kogu� diyorlardı. 

örnek olarak , «fil derisi.'1 için, ((yanga koğuşı1' der-
1eı·di ( Rah, II, 3,22 ) .  Görülüyor ki mevzu gittikçe 

geni>ılemekte ve dacha da mühim olmaktadır. Uygur 

Türkleri de bazı çeşit derilere, yi,n adı veriyorlardı. 

Bunların hepsini, burada incelemem iz için, yeterli 

yerimiz yoktur. 

((Gön'' de Türk kültürünün, en eski hatımların­

dan bil'idiı·. XI. Yüzyıldan önceki Türklel'de, kön 

sözünün iki manası vardı : 1 )  . Geniş olarak deri ve 

meşin. 2 ) . At derisi. (MK, 3,140) . örnek olarak, 

"ds1Jc? derisi veya gönü" demek için, «terı:e köni" 

diyorlcu,dı. Şunu unutmayalım ki, gön, kön, dah::ı. 
çok tabaklanmış bir deri idi . XI. yüzyıl Türklerin­

de, "O, gönden kayış yaptı" manası , «ol könüg kad­

hn;ladı11 sözü ile karşılanıyordu (MK, 3,335) . Kön 
sözü, sonraki çağlarda da devam edegelmiştir. ör­
nek olarak Harezmşahlar Türk kültür çevresinde, 

"siy.1ha boyanmış deri veya gön" için, kara kön di­
yorlardı (ME, 292) . Eski A n a d o l u  ve O s m a n-
1 ı kültür çevresine gelince, gDn sözünün manası biraz 
daha değişiyordu. Gerçi Tarama Sözlüğü, eski Ana­

dolu kaynaklarında gön sözü "ham deri" manası­
sına gelir diyorsa da, durum pek de öyle görün­

memektedir. Çünıkü verilen örneklerde, ham gön, 

;.ıaş gön ve hatta iylenmiş gön, yani "tabaık: edilmiş 

gön" deyişleri ıbile görülmektedir. (TS, 3,17 47) . Bu­

nunla beraber A s ı m Efendi , bu konuda da yine en 
iyi klavuzmnuzdur. Arapça bir sozu açıklar iken, 

"Palam1lt ı:e deb{ıjat olunnıu.ş deri, hakkındadır, 
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türkçede gön dedikleridir") d iye açıklamada bulun­

maktadır. Bundan anlaşılıyor ki, Osmanlı çağındaki 

Ana<lolu'da da, ancak tabaklanmış deriye, gön deni ­

yordu. Fakat meselelerin derinlerine giremiyen, bazı 

diğer sözlük yazanlar ise, "gön adı 'Verilen i.şlenm.> 
miş deri>> demek yolu ile, çelişmeye düşüyorlard ı .  

( A .  yer) . 

2. Deri yüzmek ve soymal\ : 

Deriyi bozmadan ve delmeden yüzme de, ayrı 
bir san'attır. Nitekim H a r e  z m ş a h  1 a r çağmd<J. 

bile, "derinin delinmesi" haline, teşildi teri diyor­

lardı (ME, 137b) . XI. yüzyüdaki Türkler de "d e r i­

Y ü z m e" işine, yine bizim gibi, soyma diyorlardı.  

örnek olarak "koyunun derisi soyttldıı» demek �çin, 

koy terisi soyıüdı) diyorlardı (MK, 3,190) . Elbiseyi 

soyma ve soyunmaık için de, aynı sözü söylüyor­

lardı. Tabii olarak eski Türklerde, hayvanın derisini 

yüzmek ile ilgili olarak da'ha birçok sözler de vardı.  

örnek olıarak U y g u r Türkleri yüzme işine, .<tnr­

rnak derlerdi. 

3. Eski Türkler{le bazı deri çeşitleri : 

Deri çeşitleri, başlıca iki bakımdan birbirinden 

ayrılırlar. 1 ) .  Hayvanın cinsine göre : kuzu, oğlaik, 
manda, v.b. deriler gibi. 2 ) .  Derinin tabaklanma me­
tod ve hususiyetine göre. Tabii olarak bu menu, çok 

geniştir. Elimizde çok da bilgi va rdır. Ancak burada 

yerimize göı·e 'bir hülasa yapacağız: 1 ) .  Boğa ve 
sığır de-risi : Sığır derisinin , bugün de dericilikte ayrı 

bir yeri vardır. Ancak bo.ğa derisi> eski Titrl{ mito-
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loj isi ile düşüncesinde mühim bir yer tutmuştur. 

Aslında boğa derisi, çok değerli ıbir d€l'i değil­

cıir. Ancak D e d e  K o r k u t  ı'.kitabı, yeni doğmu.;; 

bir Hanoğlumm, soyluluk ve güçlülüğünü göstermek 

için, şöyle diyordu: «Kara-boğa derisinden beşiginfrz 
J;apn(jı" var . . .  Eski Anadolu' da, Osmanlı türkçesinde 

ise, «manda derisi'' çok geçiyoııdu. Manda derisine, 

s1t sı[Jm gönü deniyordu. Bunun yanında, sığ1,r gönii, 

h am sırJır gönü gibi deyişleri de görüyoruz (TS, 

3 ,1747 ) . 2 ) .  Bulgarı, Bulgar Türklerinin derileri : 
B u 1 g a r  şehri He, B u h a r a 'da yapılan deriler, 

Oıiadoğu pazarlarında ün kazanmışlardı. Bunu, ta­

rih 1kaynakları He, gezginlerin raporlarından öğre­

r;iyoruz. Bilindiği üzere bugünkü K a z a n  şehrıinin 

eski adı, Bulgar idi. Bulgar şehri ve Bulgar aıdı ıunu­

� ulduktan sonr:a bile, bu şehirıde 'işlenen derilerin 

tinü ve i yi cinsleri, unutulmamıştı. Hatta Rusların 

işledikleri iyi cinsdeıki derilere bile, bazı Ortaasya 
halkları tarafından, Bulgarı. adı ,verilmiştir. F' 1i n bil­

gini Ramstedt'e göre, deri adı olarak bulgarı sözü 

Bul-ha-ri, şeklinde, T i b e t d illerine bile girmişti. 

(Kalın., 60) . B u h a r a şehrinde yapılan deriler de, 

ün salmışlardı. Moğolların Eatı kollarından Kalınuk­
lar, Buhara metodu He ,işlenen derilere, Bıılwrı di­
yorlardı. 3) . Deve derisi : Kanaatımızca deıve derisi, 

Türkler arasında pek fazla tutunan bir deri çeşidi 

değildi. Deve derisi eski Türk kaynaklarında, yalnız­

ca Mitoloji karakterini taşıyan eserler ile, Arap söz­

lü:klerinin ıtürkçe tercümelerinde görülüyordu. D e d e 
K o r k u t  Kitabında, «Kan Tnralı, devenin derisinden 

iki kayı§ çıkarn�', deniyordu. Harezm şahlar Türk kül­

çevresinde ise, ((teweni n  terisini saydı" gibi deyişlere 
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rastlanıyordu (ME, 272a ) . Bu konu üzerinde ayrıca 

durma!k gereklidir. 4) . İnce deri : Ta:bii olara:k de­
ricilikte, ince ve kalın derilerin, a yrı ayrı kullanı­

lış yerleri vaı�dır. Harezmşahlar Türk kültür çevre­

sinde ince deriye, ynpka teri, yani "ince, yufka deri" 

deniyordu (ME, 257a) . Tabii olarak Türklerdeki ince 
derilerin çeşitleri, bundan ibaret değildi. Sürök ve 
Sire gibi, de11i çeşitlel'inin üzerinde ise, başka bir 

yazımızda duralım. 5 ) .  Sağn: S'ağrı sözünün geniş 
manası, bugünkü türkçemizden pek fazla ayrılmı­

yordu. Yalnızca "d e r i" manasına da söyleniyordu. 

Aslında !bu, kaba bir deri değildi. Nitekim XI. yüz­

yıl Tür:kleri , "kaba deriyi sertleştirme" işine de sar/­

tı"lama diyorlaı�dı (MK, 3,353) . öyle anlaşılıyor ki, 

sağrı adı verilen deri, a yakkabı yapmak 'İçin kulla­

nılan, sert ve d ayanıklı bir deri çeşidi idi. XI. yüz­

yıl Türkleri ayakkabı yapmak için kullanılan de­

rilere de, etüklüg sağn yani, <�ayakkabı derisi" di­

yorlardı (tVI K, 1,152 ) . Daha sonm, Ortaavrupa'daki 

K u m a n Türk kültür çevresinde de bu söz, aynı 

mana karşılığı olarak söyleniyordu (Co, 211 ) . Ka­

naatımızca sa[lrı, sonradan Moğollara da geçmişti. 
Aslında, ayakkabı yapmak ,için kullanılan deriler de, 
türlü ıtürlü idi. Nitekim. XI. y;'ıizyıl Tütkleri , deri 

ile ilgHi olan, iz v'eya az sözünden, izlik adlı, bir 
çarık adı da çıkarıyordu ( MK, I, 106) . Sahtiyan : 

Bilindi1�i üzere sahtiyan, kök bakımından, fars­
ça bir sözdür. Keçi derisinden yapılırdı. Bunu ta!k-
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l id ederek , dana derisi kullananlar da, yak değildi.  

Avrupa dillei'ine de, saffi.an şeklinde geçmiştir. Bu 

deyüşin A vrupa'ya, Osmanlılardan :geçtiğinde şüp­

hemiz olmamalıdıe. Sahtiyan sözü, Anadolu'da ol­

dukça erken çağlarda görülür. XIV. yüzyılda, A vru­

pa'daki Kunıarılara da ıbu söz, sızmıştı (Co, 212 ) . 

Moğolların, Batı kesimleı·inden olan Kalmuıklarda da, 

ı-ırdya şeklinde görülüyordu. Tabii olarak onlara da 
Türklerden geçmi�;ti. Sahtiyan çeşitleri Anadol1t'da 

ise, yat-maç, ynluk gibi, trürkçe kökleı·e dayalı d e ·  

yimler ile anla.tıl ı l'lar. Bu konuda d a  şimdilik, bu 

kadarcıkla yetinelim. 

4. Derinin bölümleri : 

Derinin, içi, Z<U'I ve sinirlel'i gibi, bölümleri de 

vardır. Bunların temizlenmesi, dericilikte çok mühim­

dir. Derinin kalitesi de, bu bölümlerin temizlenme 

ve çı:karıtma derecesine göre ölçülür. Deri içindeki 

i nce zara XI. yüzyıl Tfüikleri, kandır adını veriyor­

Iaı�dı (MK, 1, 457) . Kırgız Tür·kleri ise, yalnızca 

deri zarına değil; kasların zarına da, carım derle r. 

Bu konu, çok uzundur. Bilindiği üzere deri, başlıc'.1 

üç bölüme ayrılır : 1 )  Deri üstü ( epiderm'i.s ) .  2) . 

Asıl deri "kütis". 3) . Deı'i altı aefö lcatrnan", Sepi­

lemeden önce, deri üstü Ye deri altı tabakalarını, 

yoketmek gereklidir. Hareztnşahlar Tür•k kültür çev­

resinde deri, geniş olarak iki tcrbaka içinde açıkla-
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nıyordu. Teri ta.511 teri içi, yani , "deri dışı ve deri 

içi" ( ME, 104) . Asıl derinin bulunabilmesi için, ham 

deri, yaygın olarak, kireçlenirdi. Derilerin kireçlen­

diğ·i havuza, Anadolu'da ·ısı rganlık denilir. "Kireç­

leme" işine de çoğu yerde, inmek adı veriliyordu. 

Tüdder Anadolu'ya geldikten sonra, çeşitli yedi kül­
türlerden birçok şeyler de almışlardı. Bizim vazife­
miz, Türklet'in Ortaasya'dan geiürdilderi bilgileri 

c;östermektir. Dericilik, çok geniş bir konudur. Bu 

l llt:'selcyi, bir başka araştınnamıza bırakıyoruz. 
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f�;· "" ·  1.00 Ortaasya'da iğler ve i,p 'büknı:e aletleri. 
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Resim: 101. Anadolu'da ip e,!,fren bir kadın, 
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.Rcc;im :  1 0'!. Oriaasya'cla ç·ıkrık, iğ. nazarlıklı l<ımız 
tu!ı;mu, süpürge ve tar2.k. 
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3 

1lc•sim : 103. Nohurlu Türkmenlerinde çıkrık \'C' ip bükme 
fı!etleri. 
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Resim : 104. 1 ,2 ) .  Kuzeyasya'da kanaviçe tekniği ile 
süslenmiş gök geyikleri. 2 ) .  Altay Türklerinin damgal"ı·ı.. 

Kumaş motifi oL_-;r�k da lrnllamlır (Tuva l .  
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Resim: 105. Altaylarda süsleme olarak kullanılan mitoloji 

kartalları. 

Birinci Basılış - F. 12 
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Resim : 106. l\chur lu  Türknwnlerinde çeşit li i"ıstlükler. 
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Resim : 107. Nohurlu Türkmenlerinde muskalı ve düz 

ü:;tlükler. 
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Re:;im: 108. Nohurlu Türkmenlerinde kısa elbiseler. 



Tt'R:KLERDf GİYEOK KÜlTf'RÜ 

' ,�:/� 
" 

Resim: 109. Nohurlu Türkmenlerinde uzun ve kesik yenli 
elbiseler. 
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2 

rtcsim : 110. 1 l .  Noh urlu  Tü rkmenlerinin tczg:ihlarmdaki iplik düzeni. 2 J .  Dişi K urt. ay Ye yıldızlar ile süslenmiş Hun kumaşları. 



Resim : ı n .  Kazak Türklerinin kikük halı t "zg:ı1hlm1. 
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Resim: 112. Kazak Türklerinin halı motifleri : 1 ) .  Koç 

boynuzu. 2 ) .  Koy boynuzu. 3 .• Yumurta. 4) Tomarça, yani 

muska, amulet. 5 )  Tarak. ôJ Baldak. 7 )  A labaş. 8) Ayçık. 

9 J  Balta sapı. Y.s ...  
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t 

Resim : 113. Nohurlu Türkmenlerinin ak-kayma adlı 

işlemeleri. Altta, Kazak Türklerinin manalı bazı halı 
motifleri. 

185 
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Resim :  114. Ortaasyada keç-c t ı�pme. 
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x. 

B Ö L Ü M  

B A Ş L I K L A R  

Süs eşyaları, geniş manada kadınların takınıp,  

giyindikleri şeylerdir. Bu sebepl2 süsleri, giy;�­

>eeklerden ayrı olarak incelemeği daha doğru bulduk. 

A. EAŞ ÖRTÜLERİ : 

Giyeceklerle ilgili bölümümüzde, şapkalar üze­

rinde kısa olarak durmuştuk. Fakat kadın başörtü­

leri , yaygın olarak şapkalardan, ayrı bir mana ve 
hususiyet gösterirler. Bu sebeple başörtülerini, kadın­

larla ilgili süs eşyaları arasında incelıey-eceğiz. A n a­

d o l u 'dan derlenmiş, ıka:dın başörtüleri ile ilgili de­
yimler, çok eski bir karakter gösterirler. Bu sebeple, 

bütün bu deyişlerin burada incelenmesine imkan yok­

tur. Bunlardan bazılarım seçerek, Ortaasya ile Ana­

dolu münas�betlerini göstermekle yetineceğiz. Bu se­
beple örneklerimiz burada, alfabe sırasına göre değil ; 

daha çok ehemmiyet derecelerine göre sıralanacaktır. 

1. Bürüncek, bürüncük: 

Macar bHgini Zo1tan G o m b o c z 'un hatırasını 

anmak için, örneklerimize bürüncük sözü ile baş­

lıyacağız. G o m b o c z, bürüncük deyişini ele al-
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mış ve bu sözün M a c a r i s t a n  'dan ta M a n­

r, u r  y a  'ya ıkadar, nasıl yayılmış olduğunu göster­

meğe çalışmıştı 1) . Belki de bazı okuyu<:ulanmız 

bu araştırmanın artık eskimiş olduğunu �:0yleyecek­

lerdir. Gerçi Gombocz, Bürüncük sözünün eski Türk 
lerde ve A n a d o 1 u 'da hangi manaya gcldiğini11 

farkında bile değildi . Bu da, onun tek 1".aynağının, 

Zenker'in sözmğü olmasından anlaşılmaktadır. Fa­
kat ne olursa olsun, Gol'1bocz bir hisle de olsa, 

özlü bir Türk kültür sözü olan Bii;rii,n(;füc'ün, bü­

tün Ortaasya'yı nasıl sarabilmiş olduğunu göster­

miştir. 

Bürüncük sözü, l:tü:rihnmek gibi, eski ve özlü bir 

Türk· kökünden gelmiştir. Manası da her çağda , "ka­
<lm baş örtüsü" anlayışında idi. S e l ç u k çağının 

başlarına ait kaynaklarda bu söz, bi! riinçük Eıeklin­

de görülür 2) . Çağatay Türk ağızlarında i se, bürün­

çek şekline •girmiştir. A n a d o l u 'da da, büriincek 

veya bürümcek gibi, söyJenişlerine rastlanır. 

A n a d o 1 u, bu bakımdan diğer Türkler­

den, çok daha zengindir. Anadolu'dan derlen­
miş, bürünmek kökü ıie ilgili şu örnekler, bizim 

bu iddiamızı daha çok destekliyecektir :  Bürgii,, 

bilrnw, bürme'fc, büriingeç, bürünçek, bürü, mirük, 

bürümoo, bürümedi, bürüntü gibi. . .  Türk kültür tarihi 

bakımından gerçekten değerli olan bu deyişlerin hepsi 
de, kadın başörtüleri ile ilgili, A n a d o 1 u Türk söz­

leri 1idiler. Dedeme Sözlüğünde bunlann , daha bil· 

çok söylenişlerini bulmak mümkündür. Bürihırür.: 

veya bürünçek sözünün yer almadığı Osmanlı söz­

lüğü veya bununla ilgili arşiv vesikası yoktur 3) . 
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Eski A n a d o 1 u sözlüklerinde, bül'i..mçek sözünü.o. 
_yanından aynlmayan ve aynı manaya gelen ikind 
bir başlık daiha vardı. Bu da, derincek veya deri:nçek 
.id i . Anadolu sözlükleri, ibu iki türkçe deyişi açıkla­
mak için, bunların yaı1lna baş çemberi sözünü de 
koyuyorlardı 4 ) . 

Kadı nların başıarıııa örttükleri başöıtüleri , he­
men hemen dünyaııın heı- yerinde, u;'&'k değişikNk­

lerle birbirlerine benzerler. Buna, kadınların moda 

ve yaratış kabiliyetlerirıi de eklemek lazımdır. Ay­

rıca, yine örtme ve baglama değişiklikleri ile ka­

dın başörtülerinin, ayrı adlar alabileceği ihtimali 
de unutulmamalıdı r. Yukarıdaki sebeplerden dolayı , 

yüzyıllar boyunca hiç d eğişmeden yaşamış bazı baş­

kadın başörtülerini tanıyo ruz. Her Türk sözü için, 

yeni örtü şekilleri 'bulmağa çalışmak ise, bizce doğru 
bir şey olmayacaktır . .  

2. Ya�mal< : 

Yaşmak sözünü, eski Anad0lu ile M ı s ı r Menı­

lük kaynaklarından :'.:.)aşlıyara.l< görebiliyoruz. M ı s ı t 
Türklerine ait !kaynaklarda, vaşmak ile közenek sfü­

leri, hemen hemell aynı marıtı.yı karşılayan eş sözleı· 
gibi, yanyana verilm�şlerdi 5) . Burada, közenek gele­

·neğinin derinlerine inebılecek durumda değiliz. Ancak 

ibu sözün, "g ö z" ile bir alakası olabileceğini de, dü­
şünmüyor değiliz . Közenek'in, kadınlar tarafından kul­

fanılan bir "yüz peQR�i" olması ihtimali de yok de­

ğildir. 

A n a d o 1 u 'nun bazı yerlerinde peçeye, tiitiik 
adı vPrildiğin i ,  Derleme Sözlüğü'nden öğreniyoruz. 
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Mısıı· Tüd<l.erine ait kayna:kla:rda ise, tutuk soı;.ı, 
yalnızca "örtü" marulsına kullanılmakta idi 6) . Ta­

bii olarak, tütük ile tutuk sözleri arasındaki ilgi de, 

şimdilik askıda kalmaktıadır. 

A n a d o 1 u 'da ywprın,k ve yatm§ak sözleri, bu­
gün bile bir çok yerlerde yaşamaktadır. Ak-yaşmak 

deyişi de çok yagındır. Bu söz gelişlerinin, daha çok 

kadınların başlarına örttüklıeri örtü veya tülbentle­

rin, beyaz renklerinden dolayı ileri geldiği de düşü-· 

nülebilir. ÇLinkü A n  a d  o 1 u ikadın başörtüler1i ara­

sında, ağ, ağınca, ağince, ak, ak�bez gibi adlar taşı­

yan, bir çok beyaz örtü tiplerini de görüyoruz. 

aTülbend" geleneği de, eski Anadolu kitablan 

ile M 1 s ı r  Türklerine Cl!it sözlükleı�den j tibaren, yay­
gın bir şekilde görülmeğe haşlamıştır 7) . Tülbend 

türkçede, bazan ttılban ve bazan da tubland, tublant 

şeklinde söylenerek, aslına göre değişmiştir. 

A n a d o l u  'da tülbent ıiçin ayrıca ak-yaşmak, 

kıvrak, tarta:mak, uçtu, yırtnw, yirtmeç gibi, çeşitli 

deyişler de kullanılmıştır. Bunlar, Tarama Sözlü­

ğünde, geniş bir yer tutarlar. Anlaşılıyor ki A n a­

d o l u Türkleri, tülbenti daha önce�i örtülerine ben­

zetmişler ve . onun için de çok eski Türk sözlerini 

kullanmağa devam etmişlerdi. Başörtüleri hakkınd:ı 

da, burada yalnızca 1iki örneokle yetinmiş olalım. 

"Sorguç" sözümüzün de, eski türkçede kadın 

başörtüsü manasına gelen, saraguç'tan türediğini ay­

rıca unutmaya.hm 8) . 
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B. BOYUNBAGI VE DOLAK : 

1. Boyun bağı: 

193 

Boyunbağı bilhassa kışın, süs için kullanılan bir 
lf:"Şya değildir. Bununla beraber kadınların, boyunba­

ğını bazan bir süs eşyası olarak kullandıklarını da,. 
unutmamak Iazımdır. Nitekim H a r e z m ş a h l a r 
çağından 1kalma şu örnek de, bize bu gerçeği gös­

termektedir: "Hatun boyun bağını boynıga salilı"_,, 

yani "Hatun boyunbağmı boynuna taktı veya sar­

rh 9) ." öyle anlaşılıyor ki eskıi Türklerde boyunbağı 

sözü, süslü ve geniş kadın yakaları için de kuHanı- .  

hyordu. Yine Hare;z;mşahlar çağında söy1enmiş olan 

�u söz de, bizde bu kanaatı doğurmaktadır: .. Boyun 

l;aqı etti, anıng tonıga", yani "onun elbisesine boyun­

bağ yaptı 10) ." 

2. Dolak: 

Eoyunbağı, aslında bir '«wUık" idi. Dolak sözü 

de, dolamak kökünden geliyordu. Eski Türklerdeki 

söyleniş ise, tolgamak ve tolgak idi. Eski Anadolu 

k itapları ile M ı s ı r Memlfık Türklerinden itilbaren,. 

bizim bugün "do"lak" diye söylediğimiz söz, görülme­

ğe başlar 11) .  Fakart nedense eski türkçedeki tolgak,, . .  

dolak için değil ; "kadın küpesi" veya "hastalık" ma­

nalarına söyleniyordu. Türkçe sözlük yazanlar dolak 

manasını, kitaplarına, herhangi bir sebeple alma­

mışlardı. Halbuki bizim bugünkü "dolanmak" veya: 

"dolaşmak" sözlerimiz, eskiden 'de tolganmak tol!]Q§··· 

'lnıaik sözleri ile karşılanıyorlardı 12) .  Ayrıca eski tol­
gamak sözü de, "dolamak" manasına geliyordu. Bun-· 

dan başka "t a k ı n m a k ve kuşanmak" manaların:r. 

da karşılıyordu 13) . 

Birinci Basılış - F. 13; 
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3. Sargı : 

Sm·9 ı sözünün rn�ması da , dolak \'e boyun bağı 

i le yakından ilgilid i r. Eski türk:çede yp;·yeşnıek, "sa­
nlmak ve dolanım, k "  ırn'ı.na:-;ına geliyordu. Buradm: 

da,  "sargı \'e dolak" lçarşı l ığı olarak, b i ı· yerge1ıçıi 
deyişi çıkımştı 14) . 

Bunla rd a n  başka. eski t ürkçedc ''sw·�ıı re dolak' '  
manasına ge len,  :•rıdya7ılc, şnlqıl ,:özleri i l t: ,  Kll'grz lar-· 

daki çoolnk sözle ri  i.ize ı·inde ele clunrnı k Jüzımdır. 
Memlük ça;!;ı M ı s ı r Tii rkleri i ç i n  yazılınış sö7.­

lüklerde geçen şulgalık ve şulgu, yine aynı ağza ait 

diğer sözlüklerdL' i se, "çol') şeklinde' yazılmışt ll' ı :ı ) .  
Nitekim O ı taçağ Mısır  Tü rklel'i, sargı  ve dolağa da 

bundan dolayı (;olmak d i yorla ı·dı 1 6  J .  K u ın a n 
Tü rklerinde, yine "başörtüsü" manasına kullanılan 

çalnw sözi.i de, bununla karşı laştı nlmalıd l l' 1 7 ) . 

Nitekim A n a  d o  1 u ' d a  'd;ı yrıpık sözü, hem 
"bm;öıtüsü" \'e hem de "sar:=:;•. ve dolak" anlayı�mda 

kullanı lıyo rdu. 

Anadolu Derleme SözF' ıÇ:iinciP "Lo_ıııınlmıJ ı '-' an­

layı')ında görülen yıltar sözü üzerinde de, aynca 

durmak gereklidi ı ·. Bu söz de çok eski bir karnk­

ter göstermekteair. Yine A n a d o 1 u 'da göl'ülen 

ve "'baş sa t·gısı" anlayı�ırnı kullanılan. baf]lmnlu:a, 

7Jo{jdu, çatkı, ka.';fba�tı gibi deyi�ler de, Türk kültür 

tarihi bakımından ayn bi ı� değer taşırlar. Şunu da 
unutmamak geı·eklidiı·: Türklerde insanların boyun 
bağları için söylenen deyi�leı', yaygın olarak hayvan­

lar için de kullan ılırd ı .  



Resim: 1 17. Şapka yapımı ve işlemeleri. 
ı Fatih albümü) 
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J.i�esim : 118. Önlüklü ve sarıklı Ortaasya tipindeki şapkalar:  
{Fatih albümünde ) .  
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Hcsim : 1 '.? i .  F�_ ; : ıı <1 ! ' : \b1ü;ıctcn gü;;:cl bir sarı k h  portre : 
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Resim :  123. Uygur duvar tablolarında, şapka tipleri. 





Resim :  125. Fatih a lbümündpn, çe.şitli 
şapka lar .  

203 
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Resim: 126. Uygur duvar resimlerinde, uzun keçe külah 

veya sikke. 
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Resim: 127. Uygurlarda Mani dini rahiplerinin giydikleri 

şapkalar. 



P�e�:n1 : l2'S. L-ygu r l cı�\ıa. -�on:·adn n  lx�i�tak adı verilc..•n�> 
sH.I Jka l l pleri. 



Resim: 1'.?9. Anadoluda eski bir Türk tepeli� 
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Reslın: 130. Uygurların bogtak tipi şapkaları. 
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Resim : 131. Kazak Türklerinde bazı şapka tipleri. 
( Kulaklıklı ) .  
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Resim: 132. S:erkük böl�;cs:ndc :ıir kıdın başlı;;;ı. 
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Resim : 133. Üzerinde Göktürk yazılan bulunan bir taş 

üzerincb:i Türk şapkaları ve beylik sembolü. Altta, bir 

Uygu�· kılıcı ve bilezikli kollal·. 
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Resim: 134. Ortaasyadu kışlık ve yazlık şapkalar. 
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Resim : 135. Çin kaynaklarına göre, Çingiz-Han'ın 

generali Sübödey'in şapka ve ayakkabıları. Ortada 

devletini kuran Kitanlardan hir başlık. 
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Resim : 136. Altayl;ırda şamanlann tör0ıı :p.rkalaL 
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P..esim : 137. Altayla:nn kuz;ey doğusunda bulunmuş e&ki 
biı;- şaman başlığı. 
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Resim : _,'.39. Uygur duvar resimlerinde görülen Uygur-Çin 
demirci başlıkları i le  cliğC'r Uygur şaplrnla,·ı. 
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(� \j1}i�) 
_____ .,,..,,., 

r: c.- im : 1'10. Gökt ürk çağı Türk heykellerinde görülen 
başlık ve şapka çeşitleri. 
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Resim : 141. Göktürk çağı heykel ve yazılı kayalarındakı 
şapkalar. 



1 

Resim:  142. Göktürk r;ağı Türk hcykellc:·inde kl: ıakııkhı 

şapka ve bereler. 
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.Resim: 143. Hotoz. Eski Ti "ırkk'rin "kutuz'' gelcncğin:n 
Osmcınlılarcfa dc\·amı. 
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Resim : 144. ıBazı Göktürk ça;;ı ı<.dyayazılarındaki kulaÇ:ı 
kapayan şapkalar. 
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Resim : 145. Kutsi bir yüz verilmiş mitolojik bir hi.lyük 
anne ve bürünçeği : (Fatih allbümü ) .  
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Re�im :  1 -�6. 2\iitolojidrn bir büyük anne ı c geniş bürüçcği · ı F'a ti lıaHıüınü ı .  



Resim: 1-17. Fat'.h z.tföüm�inrl·e Ortaasyalı bürünçekli 
kachnlar. 

fü;'inci Basılış - - F. 15 



Resim : 148. Ortaasya asıllı bir ke<z'J pos tu şapka ve sarığı : 
(Fatih aib::ımüııde ı .  



T[RKLrRD f  GiY RfK Kf'LTÜRÜ 

Resim : 149. Fatih allıüınünde lıüri!nçektil kadın ve erkekk'1:',_ 



Resim : l:'JO. A;'.c:�·1.1c:: ·'�'ın Türkkrindc lıü�'Lim:d;:ii  kad•. :ılar ; 
( }�asim E fendiden l .  



Resim: 151. Özbek Türklerinde bürünçck ve başlıklar� 
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'Resim : 152. Anadoluda çe;:;it li bürünçcklcr. 
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Resim: 153. Anadolu \'C Türkista:1 bürünçekleri." 
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2. 

.Resim: l:l4. 1 ) .  l\ll"t : 1 iiman olma:a:-ı Tür;,; ıcnk sarık. 2 ) .  

Oğu.z r:.aÇ�an \'\_:. c: e\Tc:; inin şaplç_ala n .  
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Resim:  155. Özbek ( 1 . )  ve Doğu Türkistan (2.)  Tü;·kJcrinde tepeli bürünçek. 
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Jlesim : 1 56. Hun ça&:ı .b1rııaşlarında bürünçekli kadınlar�: 

(Dış tesirli ) .  



Resin1 : 1-'37 .  Tü:c·\..ç:rn:eni2�an'da Nohur�u Tür �;:a12.i1 �21r �ndı::: 
b cıri.inç,·k. 
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Resim : 158. Ösbek Türklerinde dış tc�irli sarık ve 
bürünçcklcr. 



'1 C :u�ı ııuı1: G i Y FU ı;: KC!.TCRC 





Resim : 161. Fatih alb:lmünden ı ı. ı .  Sıvas'tan f 2 . )  ve 
Kara-K:llpak Türklerinden (3., -!:l çeşitli bürünçeldet·. 
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Resim : 163. Fatih albümünde mendiller ile oynayan iki 

ruh. Mendil ve kuşak ile oynama bir Çin geleneğidir. 
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Resim: 164. Uygur duvar resimlerinde görülen çeşitli 
küpeler. 



XI. 

B ö L ü M  

KÜPELER VE HALKALAR 
Eski Türıklerıje k ü p e tail�maık, her çağda yay­

gın bir moda halinde görülüyordu. Küpeyi Türkler­

de yalnız ılrodınlar değıil ; e:rlkekler de talkarlarldı. Fa­

ikat "kadın ve erkek Türk kü-pelıeri" amsındaıki ayrı­

lıkları bur:ada gösterebilecek kadar, yeterli :bilgi­

miz yoktur. Hatta islam kaynakları, H ü l e g ü 

H a n 'dan söz açariken hile, onun 1JaJkmdığı küpele­

rinden söz açmağı �ihmal :etımezlerdi 18) . Çin ikay­

ncrkları He eski Orıtaasya Türklerini gösteren min­

yatürlerde de, el'keklerin küpe takındıklarını, açık 

olarak görüyoruz. Osmanlı tarihinde de, bunun bir 

çok örne<kleri varıdır. Bugünkü Orıta:asya !küpeleri 

hakkındaki derli toplu bilgiler ise, R a d 1 o ıf tarafın­

dan derlernniştıir 19) . 

1. Küpe: 

Küpe sözü, S e 1 ç u k çağının başlangıcında bile, 

küpe ş�klinde söyleniyordu 20) . Broc:ke1mann dse, bu 

eski türkc;e sözü, yanlış olamk .kübe şeildıi:nde oıku­

muştur 21) .  Eski küpe sözü, A ını a d o 1 u 'da ve !D e­

d e K o r k u t  'da da hiçbir değişikliğe uğramadan 

devam etmiştir. iD e d e K o r k u t Kitabında sık 

sık geçen altwn küpelü sözünü, ıhatırlaıtmakta ibir fay­

da görüyoruz. M ı s ı r Memlük Türklerinde de kü­

pe
. 
sözü, değişmeden devam etmiştir 22) .  

Eski Anadolu kitaplarında, salkım küpe çeşidi­

nede çok rastlanır 23) . Bazı yerlerde ise bu küpeye, 
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kuZak salkımı derler. Askılı küpe'ye gelince, bu bir 
İstanbul deyimidir. Eski Anadolu kitaplarında bu­
nun karşılığı, daha çok askı küpe şeklinde geçer 24) . 
Derleme Sözlüğüne göre 'ise, asım takımı, asım ta­
kını gibi sözler, A n a  d o  1 u 'daiki halk ağızlarında 
pek çoktu. 

Tabii olarak küpelerden sarkan askı şekillerine 
göre, küpelerin adları da değişiyordu. Mesela Redhou­
se, Ahmed Vefıiık Paşa'ya dayanamk, küpe kösteği'­
nden 'SÖZ açma'ktadır. Hawki küpesi, pa§a küpesi de, 
değişik askıları olan küpeler idiler 25) . 

2. lsırga: 

Isırga sözü de, eski türkçede küpe manasına 
geliyordu. Isırmak kökünden gelen !bu deyişi, -bizim 
elimizdeki belgelere göre-, H a r e  z m ş a \h 1 a r  ça­
ğından iNba:rıen görmeğe başlıyoruz 26) .  Bu açıkla­
mamız, aynı sözün daha önce bulunmadığını gösteren, 
bir görüş şeklinde anlaşılma:malıldır. Bir Harezm­
şah çağı ıkaynağında geçen ısırga sözü, şöyle bir 
cümle içinde görülmektedir: "Isırga astı hatun ku­
lagıga". önemli olan nokta bu kaynağın türkçe ıs1r­
ga sözünün hemen karşısına, yine küpe manasına ge­
len moğolca süyke deyişini de, koymuş olmasıdır. 

A n a d o 1 u iD e r 1 e m e Sözlüğünde de ısırga 
sözünün, Anıadolu'nun bir çdk yerlerinde küpe anla­
yışında kullanıldığı, açık olarak gösterilmektedir. 
Eski Türkler ile Anadolu'daki lsırga, Ortaasya 
Türklerinde, asırga veya sırga şekline değişmiş­
tir 27) . Sırgak şekli ise Ortaasya'da daha yaygın­
dır. Bizim, "kulağına küı;e ol8un" atasözümüz, on­
larda da "kuUığına küpe takıyoruz" şeklinde söyle-
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niyordu 28) . A n a d o 1 u 'da da küpeye sırga di­
yen, bazı yerler yok değildir. 

Söykö adı verilen, "büyük ve sarkık Moğol kü­
peleri", Ortaıasya'da daha çok yayılmıştır. Bu büyük 
küpeler, koni şeklıindeıdirler. Kulaıklara takılınoa, uç­
ları ile askıları, adeta gerdana v'e göğüse kadar sar­
karlardı 28) . Bu sebeple Moğol tesiri çok az olan 
A n a d o l u 'da bu küpeleri aramak, ıboşuna har­
canmış ibir gayret olur. 

I sırga sözümüzün, M a n ç u dilinde de ashar­
gan şeklinde görülmesi, üz;erinde ayrıca durulması 
gereken bir noktadır 29) . Moğoloadaki aksrga sö­
zü de, ayrıca incelenmelidir. '!ürk küpeleri daha 
zarif ve basit idiler. Fakat Uzakdoğuya gidildikçe, 
küpelerin ik'endileri de, askıları da büyüyor ve büs­
bütün ağır olınağa başlıyorlardı. 

3. Diğer Türk küpeleri: 

S e 1 ç u k çağıında derlenmiş bilgiler arasında 
küpe manasına gelen, Tolgag sözünü de görüyoruz 
30) . Bu da tolgamak, yani dolntmak kökünden geli­
yordu. Fakat bunun ne çeşit bir küpe olduğunu ise, 
iyice bilemiyoruz. 

y,ine S e 1 ç u k çağının başla:rınıda, ökmek sözü 
de küpe anlayışına geliyordu. ökmıek�enmek de, "kü­
pelenmek", yani küpe sahibi olma:k demekti 31) .  As­
lında eski türklerde öleme veya ökmıek sözleri, "top­
lanmış ve yığılmış şey" manasına geliyordu. Sonra­
dan moğolca da da, yine küpe anlayışına gelen, bir 
egemeg sözü ortaya çıkıyordu. Türklerin ökmek sözü 
hiç şüphe yok ki, Moğolların bu deyişin�en daha 
eski 1idi. Buna mğmen Y a k u t Türklerinin iyenıek 
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sozu ile Altayların kuzeyindeki Türk-Şor ağzındaki 

ekpek sözünü, hiç düşünmeden Moğolcadan getiren­

ler de çok olmuştur 32) . 

Bu dilcUer, yu:karıda açıkiamağa çalıştığımız 

teoriJerini, Kaşgarlı M a h  an u d 'un derlediği ölomBk 
küpesini görmeden ileri sürmüşlerdi. Kırgızlar da, 

bazı küpelerine iymek derlerdi. Bunu da biz yeni 

bir bilgi olarak, kendimiz kaıtalım 33) . Görülüyorki 

S e 1 ç u k ıçağınm ökmw:k !küpesi, hepsinden eski idi. 

Bu durumda, yukarıda adı geçen moğolca deyişin 

daha eSki ve ıköıklü olduğunu belirtımek, bize değil; 

mongolistlere düşer. Bu meselede Türk kültürü dwha 

avantajlı bir durumda görünmektedir. 

4. Halka ve Türıkler: 
H<ilka sözünün küpe karşılığı olarak kullanıl­

ması, ancak islamiyeıtin 'Dür1kler arasında yayılması 

ile başlamıştı. Dolayısı ile bu deyiş, Müslüman ol­

mayan, faıkat iJ3atıdaıki Türk kavimlerine yaıkın olan 

K u m a n Türklerine de geçmişti 34) . Tabii olarak 

Anaıdolu'da da, halka şeklinde olan küpelere, doğru­

dan doğruya halka deniyorou 35) . 

Çağatay Türklerinde küpe manasına söylenen, 

bir albwrga sözüne de rastlıyoruz 36) . Bu deyişin de, 
süs eşyıalarırn !belirtmek için kullanılan, albutu ile 

bir oilgisi olması, çok muhtemel 'idi. Aslında Moğol 

kültürünün derin tesirlerini ıtaşıyan Çagatay Türk­

lerindeki sözlerin derinliğine araştırılması, bu kita­

bımızın dışında kalmaktadır. 

A n a d o 1 u 'nun bazı yerlerinde küpe manasına 

kullanılan kulalvçak ile küpe raptiyesi için söylenen 

kötürge sözleri de, eski Türk kültürünün değerli iz- · 

lerini taşırlar. 
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Resim : 165. Fatih albümünde bir Türk beyinin küpeleri. 

elbise ıve ş'ap/kaısı, Oğuz Kağanınlkinıe çok !benzeme!ktedir. 



248 
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Resim: 168. Göktürk çağı Türk heykellerinde görülen küpe 

tipleri. 
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/ 

( 

Resim : 169. Uygur duvar resimlerinde görülen bazı 
gerdanlıklar. 
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Resim: 170. Uygur duvar resimlerinde gerdanlık ve küpeler. 



XII. 

B Ö L Ü M  

KOLYE, BİLEZİK VE YÜZÜKLER 

GERDANLIK VE KOLYELER 

1. Göğüslük : 

Gerdanlık ve kolyeler, g o g u s  ve b o y u n ile 

ilgili süs eşyalarıdır. Bu sebeple de adlarım da, vücfı­

dumuzıda taıkı1an yerleı:ıine göre alırlar. A n a  d o­

l u  'da;ki derlemelerde, "geı:ıdanlık" için söylenen 

göğüslük deyişi, ön sırayı alır. Maalescl Anadolu'­

dan söz ıderleyenler, göğüslük gibi açıık ve yaygın 

deyişlere, herkes tarafından biliniyor diye, değer ıver­

memişlerdir. Tabii olarak bu arada at ıveya hayvan 

göğüslüğünü, yani gömüldürük ile kadın gerdanlığını 

da, birbirinden ayırmak gereklidir. 

2. Boğmak: 

Boğmak, A n a d o 1 u Türk kültür ıtarihi ba­

kımından, başta gelen deyişlerden biridir. Aslın­

da eski Türkler boğmaık sözünü, daha çok "gömlek 

düğmesi" için kullanırlardi 37) . Boğrnıa'klamak ise, 

"düğmelemek" manasına gelirdi 38) .  Bizim boğ­

Qa, bohça sözümüz de bu !kökten gelmelktedir. Bu du­

ruma göre boğmak, daha çoık "takınmak veya takı­

nılmış şey" anlayışına söyleniyordu, denebilir. Bu 
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söz, M ı  s ı r Memluk Tüııklerinde de, bogmag şek­

linde söylenirdi. S e 1 ç u k çağının :başlarında 

boğmak daha çok "gelin gevdanl'lığı" anlayışında 

kullanılıyordu. Yani sözün, ayrıca içtimai ve ma­

nevi bir anlayışı da bulunuyordu 39) . 

3. Sıkına, sıkınrurıuk : 

Eski A n  ıa d o l u ikıi.,taıplarında "gerdanlık" an­

layışında kullanılan, boğmaJk veya boğrnıak'a, sık sık 

rastlanır. Tararmıa Sözlüğü!'nıdıe bunun birçok örnek­

lerini gıöı:ıüyoruz. Yine aynı kaynakta ıgörülen sıkm­

dıruk da, Türk kültürü ile Türk dilinin çok eski iz­

lerini taşır. A n ıa d o l u 'nun bazı yerlerinde ise 

gerdanlığa, yalnızca sıkma derler. 

4. Bağırdak: 

Bu boyun süsü, ikinci derecededir. · �B a ğ ı r-

1 ı k" sözünün karşılığı olan bu deyişin, A n a d o­
l u 'daki en iyi karşısı, göğüslük olarak kaıbul edi­

lebilir. Eski Türklerde bağırdak sözü, yalnızca «ka­

dın göğüslüğü" için kullanılırdı 40) . Bu söw, birç<jk 

Türklerde şimdi bile .görmek mümkündür 41) .  

Eski Tüııkler, "ık:aıdının göğsü ile boynu arasınd.:ı. 

gerdanlık takılan yere", büksek derlerdi 42) . "Kız-· 

ların memelerinin tomurma:sını" ıise, büksüklenmek 

sözü ile anlatırlardı 43) . Görülüyor ki, bu da gerdan­

lık ile ilgili ıbir deyiş idi. «Kadın göğsü", erkek göğ­

sünden ayrı deyişlerle ve açık olarak ayrılıyordu. 

5. Boğazkıstı, boğsuk: 

Anadolu'ıda bazı yerlerde g.eııdanlığa boğazkıstı 

da derler. Eısk!i Türıkler, '�kölelerin boyunlarına geçi-
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rilen lfileye" ise, boğsuk derlerdi 4�) . Bu deyiş de 
boğaz ile ilgili bir söz olmalı idi. Bu, A n a d o l u 'da 
görülen boazlık deyişinin ıbir karşilığı olsa ge­
rekti. Nitekim Anadolu'da '�boynu bo§ıızı dolu" de­
mek, kadının göğsünün gerdanlık ve alrtmla dolu ol­
duğunu belirtme demekti. 

6. Boncuk : 

"Boncuk" manasına gelen monçuk, munçqk söz­
leri de, eski Türklerde gerdanlık için kullanılan de­
ğerli deyişler idiler. S e 1 ,ç u k çağının başlarında der­
lenen sözleı:den biI'i olan monçuk ise, "boncuk ve 
süs için :göğüse takılan değerli taşlar" anlayışında kul­
lanılıı:ıdı 45) . Yine aynı söz, "atların boynuna takılan 
değerli taş, arslan tırnağı ve muskalar" için de söy­
lenirdi 46) . Bil'inıdiği üzere sonradan munçuk, bun­

çuk, atların göğüsleri ile bayraklara takılan, püs­

küller için de söylenmişti. Bu deyişe, Anadolu'da 
da rastlama!ktayız. Uygurlar ise monçuk sözünü, 
yalnızca "inci ve inci dizisi" 1için kullanmışlaroı 47) . 

U y g u r l a r d a "boyuna takılan mücevherat" 
için ise, belki de yabancı bir dilden gelen küntekü 

sözü söyleniyordu 48) . Bilindiği üzere gerdanlığın 
B u d i z m 'de, çok değerli bir yeri vardı. 

H a r e  z m ş a h l a r çağında ise boncuk sozu, 
ancak munçak şeklinde görülmektedir. Bu çağa aü 
türkçe sözlüklerde, "tizdi munçaknı ipke", "ıbonçukla­
rını ipe dizdi" veya '�munçak satkuçı", "boncuk satan 
veya satıcısı" gibi sözler görülüyordu 49) . Aynı ikay­
naJkta, türkçe boncuğun karşılığı olarak, moğolca 
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/ / erike sözü de v*iliyordu. A:nlaşıldığma göre bu mo'." 

ğolca söz, dalı� çok "saçak" karşılığında kullanılı­
yordu. 

/ 
Bu sebe:pie aynı kaynakta geçen türıkçe "kümüş 

saçak'' da, .üzerinde ayrıca durulması gereken bir 
süstür 50) , Bilindiği üzeııe "g ü m ü ş s a ç a k'' 
lar, gerda6lııkta, iküpede Vıeyahut da diğer elbise süs­
lerinde ]?Ulunabiliyordu. 

işte bizim boncuk sözümüzün, uzun tarih ve 
hikayeSi böyledir. Bu sözün aslı, ıboncuk mu; yoksa 
monçuk mu idi. O da ayrı bi1r müna:kaşa !konusu. 
Bugünkü Ortaasya Türklerinin birıçoıklarında da 
monçuk, yani boncuk, sadece gerdanlık anlayışına 
söylenir. Bilindiği üzere Türkler, süse çok dfrşkün idi­
ler. Bu sebeple Kırgızlaııda da şöyle bir atasözü 
vardı : "Yemekten, içmekten artırılıp alınan gerda:n­

lık (monçok), kurusun, yani yok olsun" 51). "Saç 

boncukları" da vardı !ki, buınlar daıha çoik saç1:aı:ıa ta­
kılırıdı. Bu saç boncukları ile saç sü:sler:ine, A n a d o­
l u 'da da rastlanır. 

7. İnci geırdanlık: 

A n a d o 1 u 'nun bazı yerlerinde gerdanlığa, 
külte gibi bazı adlar da verilir. Taibii olarak bunlara, 
"inci" dizileri ile ilgili süsleri de katmak gereklidir. 
S e 1 ç u k ıçağının başlarında derlenmiş olan türkçe 
kültür sözleri arasında, O ğ u z l a r ı  n da "gerdan­
lık"a, kılide, kılıda gibi 1adlar verdiklerini görüyo­
ruz 52) .  

"Oğuzlar", i s  1 a m dünyasının yakınında oturan 
Türklerden �diler. Bu sebeple, yukarıda adı geçen 
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O ğ u z süslerinin, arapça kılJida, sözünden geldik­

leri hususunda, hiç bir şüphemiz yoktur. Nitekim 

Kiaşgarlı M a ıh m u ıd ıda, diğer Tüı:1klerce buna ba­
kan dendiğini söylemekte gecikmemektedir 53) . 

8. Boyun haJikası: 

Aslında bakan sözü eski türkçede, "halka ve 

toka" manasına ıgeliyordu. Bu halkaya, yukarıdaki 

bölümlerimi:zıde de dokunmuştuk. 54) . Ç u v a  ş 'IUrık­

leri de, gerıdanlığa alga ıdiyorlarıdı 55) . ıBu söz de, 

arapçadan tü�kçeye girmiş ve türıkçeleşmiş olan, 

"halka" sözünden başka birşey değildi. 

"Boyun halkası" A n a d o 1 u 'da da gerdanlık 

için kullanılan bir sözdür. Bunlara, asvm takım, asım 

takın sözlerini de katabiliriz. Düzüm de, inci ıgerdan­

lık anlayışına gelen çok eski ıbir Türk sözüdür 56) . 

1BİLEZİKLER VE KOLÇAKLAR 

Bilezik de Tüı:1klerin, kadın olsun erkek olsun, 

herkes tarafından çok sevilen süs eşyalarından birıi 

idi. Yalnız tarih ve dil kaynaıkları He halk bilgisi 

derlemelerinde değil ; ıkazı1a:rda ıda bol ve çeşitli bi­

lezikler ile, bunlarla ilgili birçok bilgiler ele geç­

miştir. Taıbii olarak bileziklerin de, pek çok ayrı 
çeşitleri vardı. A n a d o l u '-da da, bilezik şekHle­
rini birbirinden ayırmak için, çeşitli sözler kullanıl­

mıştır. 

"Tellerin bükülmesi" ile yapıılan 1bileziıklere bur­
ma; akıtmalı olanlara akarsu veya akıtma; dilimli 

Birinci Basılış - F. 17 
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:bileziklere dilmil;; savatlılara kabara; bir tel halinde 

olanlara şeve; !boncuk dizilerine tor veya yandım ve 

diğer ıbazı çeşitlerine de yedek adı verilmiştir. Bil­

hassa yedek, Anadolu'da çok yaygındır. Normal ve­

ya daha geniş bileziklere de, kolbıağı ve kolçak gibi 

adlar verildiğini görüyoruz. 

Bu kitabımızın her bölümünde incelenen söz­
leri, ''ana tabir"ler'' ve benzetme yolu ile meydana 

gelmiş "yan tabirler" olmak üzere, ikiye ayırarak 

incelemiştik. Bu konuda bizim için değeri olan "ana 
tabir" olan, bilezik sözüdür. Bu sebeple bir kültür ta­

rihçisi, yalnızca ana deyiş olan bilezik sözünü kol­

lamalı ve bunun Türk tarihi içindeki gelişmesini iz­

lemelidir. 

1. Bilezik: 

Bilezik, biZezük, biZerzük hakkında: Bilezik de­

yişi, bilek ile ilgilidir. Kökü ıve ekleri de türkçedir. 

Eğer burada sözün gramer bakımından uzun uzun 
incelenmesine girersek, bu kitabın gayesinin dışına 

çıkmış oluruz. Bilezik sözü, U y  g u r  çağından iti­
baren yazılı Türk kaynaklarında, tek ve geniş bir 

tabir olarak karşımıza çıkmaktadır. Altay Türk 
kültürünün doğudaki 1bir kolu 'Sayılan M o ğ o 1 ka­

vimlerinde bu Türk Sözü, bilisük, bilizük, bilicek 

�eklinde görülür. S i  b i r y a  içlerindeki Buryatlar­

da ise, bislak, bisalak, bihelek gibi, bazı değişmelere 

uğrnr. Yüzük anlayışında söylenmek yolu ile, Siibir­

yada da yayılır. 

Batıdaki B u 1 g a r Türklerinde kendini bile­

zik, belezük şe'klinıde gösterir. M a c a r diHnde ise 
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bilincs gibi, artıık dağılımış bir şekle kadar ulaşır. 

Yine "yüzük" manasına gelen S ı r p ç a belenzuke, 

c- r n a  v u t ç a lJelendzike, eski s 1 o v e n dillevindeıki 
bewçug, r u m  c a belıoçug sözleri de, türkçe bilezik 

sözünün, Avrupa' da yayılmış şekilleridir 57) . Avru­

pa dillerine bu deyişlerin ıhepsi de, türkçeden gir­

miştir. Bunda, hiç bir kimsenin şüphesi yoktur 58) . 

2. Bilezik takmak : 

Yukarıda görüldüğü gibi, sadece bir bilezik sözü 

bile, Türk kültür tarihinin gelişmesini, açık bilgilerle 

bizim önümüze serebilmektedir. Bilezik deyişi, U y­

g u r 1 a r ile S e l ç u k çağının başlarında derlenmiş 

olan sözlerde karşımıza, biZezük şeklinde çıkmakta­

dır 59) . ıBu şekil, H a r e z m ş a h l a r çağında da 
devam etmektedir. ıMesela bu çağa ait kaynaklarda, 

"biZezük saldı etikige", y:a:ni "eline bilezik taktı" gibi 

sözleri bol olarak görmekteyiz 60) .  S e 1 ç u k ça­

ğında ise, "bilezik takmak" veya "bHezıiık sahihi ol­

mak" gibi dilekler, bilezükZenmek sözü ile karşılanırdı 

61) .  Bilezikler, yapıldıkları madenlerin çeşfüerine gö­

re de bölümlere ayrılırlarıdı. Haı:ıezm�aıhlar çağmda 

görülen, tvc biZezük, yani "tunç bilezik" den de ıbunu 

anlıyoruz 62) .  Bilezik sözü, eski iVe yeni A n a d o­

l u 'da da dev:am eder. Yeni türkçede ise, bi:Zezik 
şekline girer. M ı s ı r 'da:ki Memlük ve K ı p ç a k 
Türklerinde de bu söz, bilezük şeklinde söylenmiş 

ve yazılmıştır 63) . Ünlü bilezik deyimimize bu ka­

darcık lbir yer vermekle yetinip, diğer yan tabirlere 

dönelim. 
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3. Bilekbağı, bile:kçek: 

"BileziW' iZe ilgili diğer yan tamrler: Aslında 

bilezik sözünü açıkladıktan ısonrıa, geriye pek fazla 

bir şey kalmamaktadır. Bununla beraber, . bilek-bo.ğı 
gibi yan deyişler, bugün A n a d o 1 u 'da olduğu ka­

dar, H a  r e  z m şa h 1 a r çağında da görülmektedir 

64) . Bilekce veya bflekçek sözleri, A n a  d o  i u 'da 

"kelepçe" anlayışında kullanılıyordu 65) .  Aynı deyiş 

ve anlayışa, Çağatay Türklerinde de rastlıyoruz. 

4. Kolbağı, kolçak: 

Kok;ak, kol-bağı gibi ıbilezikleri ise bizim tanı­

dığımız manadaki bilezikten, ayırmak gereklidir. 

Gerçi farsça ve Osmanlıcadaki pô,zuvend sözü, hem 

bilezik ve hem de kolbağı manasınıa ıgeliyordu 66) . 

Fakat asıl farsçada bilezik karşılığı olan tabirler, 

evrencin ve berencin gıi'bi sözleııdi. Bununla berabe·r 

H a re z m ş a h 1 a r çağmda, bilezik karşılığı olarak 

kullanılan kol - bağı ve berçuk gibi sözlere de 

rastlamıyor değiliz 67) . Aynı kaynaklarda bile­

zik sözünün yanına, arapçadan gelen halka sözü de 

ekleniyordu 68) . Bazı Moğol kavimleri ise, bilezik 

için doğrudan doğruya türkçe bağ sözıünden alınmış 

bag 69) veya bagalçak sözünü kullanıyorlardı 70) . 

Ortaasya Tür!k ıkavimlerinde, biraz daha değişik an­

layışla söylenen, pakalçak, pagançak gibi bilezikleri 

de görmüyor değiliz. 

Bukağı, Türklerde hayvanJıarın ayağına vurulan, 

madenden y:apümış bir bağdrr. Tüı:ıkler, bilezik ile 

hayvan bukağısını, birbirlerinden açık olarak ayır.:. 
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mışlardı. Moğollar 1se ıbugün 'bile, bogo, "IYugu, 
lYukun gibi deyişleri, kadın bilezikleri için kullan­
mağa devıaım etmektedirler 71) . M ac ıa r dHine geç­
miş olan bu �an deyim, "beko şeklinde, yalnızca bu­
�ağı için ikuHa:mlmıştır. 

Y Ü Z Ü K L E R  

Yüzük veya üzük, Türk kültürünün çağlar ıboyun­
ca lhiç değişmemiş bir ana kültür sözüdür. Bunu, yük­
sük sözünden ayırmak gereklidir. Gerçi yüksük de, 
parmağa ıtaıkılmdı ve ta S e 1 ç u !k çağının başlarında 
bile "terzi yüksüğü" manasına gelirdi. Fakat ne de 
olsa, aralarında bir ayrılık vardı 72) .  Türklerde, yük­
süğe, yük8ek de denirdi. Yüksüğe, A n a d o 1 u ve 
Ortaasya Türklerinde, müşterek olarak oymak adı 
da verildiğini yukarıda söylemiştik. 

Yüzük, Selçuk çağının başlarında derlenen 
sözler arasında, yine yüzük şekli He görülür. A n a­
d o 1 u 'nun bazı yerlerinde ise, üzük şekline girer. 
H a r e m ş a h 1 a r çağmda yazılmış bazı metinler 
de, ibazan yüzük ve. bazılarında ise, üzük yazılış 
ve söylenişi ile, hatta karışık olarak rastlanır 73) . 

Yüzük, çeşitli Türk Imvimlerinde çok ufak değişik­
liklere uğramış olarak da, karşımıza çıkar 7 4) . 

1. Yüzük ve yüzük parmağı: 

Şimdi olduğu gibi, eski Türklerde ıde parmak­
ların değeri, türlü inanışlara göre değişiyordu. öyle 
anlaşılıyor ki esık!i Türkler yüzüğü, bugün de yıaptı-
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ğımız gibi, serçe pa:rmağın yanmda!ki parmağa takı­
yorlardı. !Bunun için de, U y g u r çağındaki kaynak­
laııda "yüzük parrmağı", atsız erngek ıadı 'ile adlan­
dırılıyordu. Tabii olarak burada, parmakların üze­
rinde ayrı ayrı duracak değiliz. S e 1 ç u k çağı­
nın başlarında derlenen bilgiler arasında yüzük par­
mağına, çıçamuk adı verildiği görülüyor 75) . Uygur­
lar 'ise bu sözü daha çok, küçük parmak için kul­
lanırlardı. S e 1 ç u k çağındaki Türklere gelince, On- · 

lar serçe parmağını, yüzük parmağından ayırmışlar 
ve serçe parmağa, çıçalak adını vermişlerdi 76) . Or­
taçağ M ı s ı r Türklerinde ise serçe parmağa, 
çiçZek ve çeçe adı verilirdi. Bu deyimlerin tabii ola­
rak, ayrı ayrı yerleri ve manaları vardı. 

2. Kaşlı ve kaşsız yüzük: 

Kazılarda elde edilen buluntulardan, yüzükle­
rin şe�il ve tipleri haıklkmda geniş bilgiler elde elde­
bi1iyoruz. Fakat ıbu kitabımızdaki gayemiz, yüzü­
ğün tarihçesini yalnızca yazı'lı kaynaıklara göre be­
lirtmeğe yönelmiştir. "Kaşlı yüzük", öyle anlaşılı­
yor ki eski Tü�kleııde ıde vardı. Niıtetkiım H a r e  z m­
ş a ıh 1 a r çağında, "kaşsız üzük" deyişi geçmekte idi 
77) . Aynı kaynaklarda, kümüş yüzük sözüne de 
rastlamaktayız. Bu deyişin moğolca karşılığında da, 
yine üzuk sözünün ıkonıduğu görülmektedir 78) . D e­
d e K o r k u t kitabında da altun yüzük sözüne 
sı!k sık rastlamaktayız. 

3. Halka yüzük: 

Yüzüğün sade ve "halka" şeklinde olanları da 
vardı. Anlaşıldığına göre S e 1 ç u k çağının başların-
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da, altın yıüzük halkalarına, altun bakan a!dı verili­
yordu 79) . Yukarıda da sık sık görüldüğü gibi, bağ 
kökünden gelen bakan sözü, halka manasına gelirdi. 
Yine öy:le anlaşılıyor ki Moğollar, Türklerin bileeıik 
sözünün derin tesirleri altında kalmtşlardı. Bu se­
beple birçok Moğol ağızlarırrda yüzüğe, ıbilisüg, bi­

liçug a:dı da verilmiştir 80) . 

4. "Nişi.n" ve "gerdek" yüzüğü: 

Nişan hediyesi ve yüzük vermek, Türklerin çok 
eski çağlardan beri yaptıkları yaygın bir adet 
leri ve inanışları ıidi. H u n  çağına ait Çin 1lraynıak­
larında :bile elimizde, bu adet ile ilgili bilgiler var­
dır. D e d e  K o r k u t  kitabında da bununla ilgili 
pekçok değerli ibilgiler 'bulabiliyoruz. Bunlardan bi­
rini örnek olara:k veııelim :  "(Beğrek) barmağından 

altun yüzügi çıkardı, kızwn barmağına geçürdi, orta­

muzda bu nışan o"lsun, Han kızı didi 81)." 

Yine :;ı.ynı kaynakta, "Altun yüzükde çok nışan 

vardur" sözünün ise, ihe�halde başka manaları 

olmalı idi 82) .  Kanaatımıza göre, "güveyinin yüzü­

ğüne ok atma" yarışını, "nışan yüzüğü .takma" töre­

ninden ayırmak gereklidir. Yüzüğe ok atma töreni ar­

tık, düğünün gerdek sa:lföası ·idi. Bu tören için yine D e­

c� e K o r k u t  'tan bir örnek veııeHm: "Meger gii;ye­

günün yüzügine nışan atarıarıdı. Beğrek, ok ıle .yü­

zügi urdı, paraZaıdı" 83) .  Eski Türk kültüııünde ve ede­

biyatında bunu destekliyebilecek örnekler pek çok­

tur. Bu mevzu üzerinde fazla duramıyacağız. 
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5. Uğurlu ve sihirli yüzü:kler: 

Dünya edebiyatında, uğur getiren ve güç veren 
sihirli yüzük motifi çak yaygındır. Bu gıibi yüzüık 
takmmalara, bizim eski edebiyatımızda da rastlıyo­
ruz. Bu inamşlıarm Türklere dışarıdan gelmiş tesir­
ler olup olmadığım, ıburada açık olarak ortaya çı­
karmak için, yerimiz ve imkanımız yoktur. Bu mev­
zuda, yalnızca D e d e  K o r k u t  kitabından bir ör­
nek vermekle yetineceğiz: 

T e p  e - g ö z 'ün peri anası, Tepegöz'ün parma­
ğma bir yüzıüık .gegiriyor ve şöyle diyor: "Ok bat­

masın, tenini kılıç kesmesin". A 1 t a y destanlarında, 
buna benzer pek çok örnekler vardır. Fakat bunu da, 
A n a d o 1 u 'dan yalnızca bir örnek vermek yolu 
ile, burada bitirmiş olalım. 
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3 

Resim : 171. Uygur duvar resimlerinde çeşitli bilezikler. 
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Resim: 172. N oh urlu Türkmenlerinde bilezil.-, küpe ve 
gerdanlıklar. 
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Resim: 174. Uygur duvar resimlerinde görülen süslü bir 
kadın. 
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Resim : 177. 

TÜRK KÜLTÜR TARİHİNE GİRİŞ V 

Azerbay
'
can Türklerinde bazı süs eşyaları ; 

( Rasim Efendi'den) . 



XIII. 

B ô L C M  

SAÇ VE SAÇ TUVALETİ 

1 .  Türk erkeklerinin uzun sa:,c:ları : 

Türk eı·keklerinin w halta Türk saYa8;ıla nnı i 

uzun saçları bulunduf�unu, bir t;ok tarih k.ajınkla­
rmdan biliyoruz. B u  acbt üzerinde, epey dedn ola­
nrk da durulmuştur. Türk erkeklerindeki uzun sa( 
modası, s e l  ç u k çağı ile başlamış bir adet değildir .. 

Bunun da çok eski kökleri ve sebepleri vardw. J:ı­
pon bilgini K u r a k l •i c h i  S h i r a t o r i, i.s!ami ­

yetten önceki Or:taasya i:mparatorluklarında <;O{ 
yaygın olan, "erkeklerin uzun saçları ile saç öqr,li -

1eri" hakkında, Japonya'da yayınlanan Toya Bı:ı ıb; 
dergisinde, çok geniş bir araştırma yayınlamr'itı . Bu 
araştırma şöyle bir gözden geçirildikten sonra , Oğuz 

Türkleri ile Peç"eneklePin niçin uzun saç bıraktık­
larım, daha iyi anlıyabiliyoruz. 

Batı Ti1rkls'1 inim, daha doğrusu O ğ u z l a r  Y • 

P :� ç e n  : ' :{ l e  r gibi Tüık gruplarının, "Uzun sw;!,• 
1'ii,rk'ler"den olduklarını açık olarak biHyoruz. F.a­
kat Doğuya gidildikçe, bu Jnamşlar ve adetler d •;!,i­

şiyordu. Prnto - Moğol kavimlerinin inanışlarına gö­
re, onlann atalan , "dcı.-:.:lah· kafalı" bir kimse i '.ii.  

Birinci Basılış - F .  1 8  
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Bu i nanı:>; , A -. · a r  ( .Juan-.jwm l devletinden tuttı.:nı..ı:ız·­

da., Çin'ıin kuzeyinde imparatorluklar ıkmmui.') olem 
diğer Pmto-Moğollara kadar yayılıyordu. Bu sebeple 

Moğolla r He onların tesirleri altında kalmış olan 
''Dor}n Tütk:leri"nin de, bu eski i nanışa uyarak , :'aı:: ­
larmı kestirmiş o1malan normal görülmelidıc . 

• '\şağırfa daiha geni� olamk üzerinde dumeağ.ı­
mız gibi Kaşgarlı Mahm ud, Türkçe tok er sözünü 
açık!:ırken, "Türkler gibi ,<ıaçlan kesi.k'. demektir, �ek­
linde konuşuyordu. Kanaatımıza göre bu saçları ke ­
siık Türkler, Doğu Tü rkleri olmalı idiler. Dor!·n Tiirk­
ieri , Kuzey-doğu Asya tesirleri altında kalmış, ' 'Sa(.': ­
ia.rı kesik Türkler" ara sınrla .sayıhnalıdırla r. Görü­
lüyor ki \'.Ok geniş u0lgeh:ı·e yayılmış olan Tüıkier 
arasında da, değisik inams.Iaı· ve bunun neticesi nde-. 
çeıitli kültür örnekleri doğmu� bulunuyordu. 

Biz bu kitabım ı7.da ıwensip olat•ak a rn�tınlılrn::; 
adetler üzerinde durmaya�::ığız. Bununla beraber uzun 

saç1a'r ile sa<:_� örgülerinin de, çe�itli :';ekilleri Yard ı .  

Ba�ın etrafı dePin olara:k ill'füi edildikten �oıwa , "te­
pe,de bırakılan tek öruii:", daha çok I<:uzey-doğu As­
ya He M a n ç u kavimlerine .ait, bir sac. tuvaleti idi .. 
Türklerin uzun saçları ise, am·kadan örgülü" olması 
ile hususiyetini kazanı:vordu. Bunun üzerinde daha 
fazlR dun:nayacağız. 

2. Türk sa.:;larnım r;ekil!leri : 

Yazı lı Tül'k :kayna:klarında scı.çlar, başlıca "kıa:lın 
ve kı.� saç" olmak tize.re, ikl bölüm ü;i:ıq.de anlatıl­
maktadıdcır. Mesel:i H a r e z m '.'i a h 1 a r G<J: 
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ı�alm saçlar için, ' ' kaltn kıUJ:ı .c.,-açnı" diyor­
brrh. 1 ı .  �uradaki "sıçı kalın kılınalk" deyiım i daha 

başta fazla saç bırakmak anlayışına geli ycwdu. 

öyle ;mlaf;;ılıyor ki bu çağda ' 'kısa s<.ıç", TUrklei 1çin 
biraz gaI'ip ve bi ı'az da, yabancı gıöri.Uüyordu:. K ı sa 
saç· daha çok B u d .j s t I e ı.· He hacca giden h a l'.  ı ·  
1 a r tarafından tercıih ediliyordu. Nitekim yine aynı 
kaynaikta :;;öyl�' deniyordu: "Kutka kıldı hacılar s<ıç-
7n:nnı. '' ,  yani "H;-wılar 
k(".S'iıi1eı· '.J ı :· 

kısa yap1 ılar V"'Ya 

�ru:lıır"' ik" uz.tm �açlar·ı arasmdaıki fal''ki 
'bura da biı,birinderı :ıyinnak lazımdır. Eski Türk­

ler saçlar ile glir için, ,;ı aygın olarak kOp 

sözünü kullanırlardı :3 J ,  Aslmı:icı köp, çok rnanas1-
na. gelen 'bir sözdür. A. n a d o l u 'da, "Kabarık 
:<ıaç,, a ve;va saçhlara ise, tüJii,ş derler. D e d e  K o r-
k u t  'taık] l'iU:ii, kıı'i d€"yinrinin de, bununla bir !ilgisi 
olsa. gerekti. Bazı saçlar ise, baskı. ve tarak tutmaz­
lar. Bu sebeple de yayıhr]ar. H a r e z m ş a h 1 a r 
ç-.ağmda, bu çeşit yayılan ve düz durmayan saçlara, 

''yayılgan saı/' derlerdi. Saçın yayılma'>l da, "yar 
yüJ:.tı ,\'OI/', yani ·'saç yayıkh" sözü He tanıtılırdı 4) . 

S e 1 ç u k çağırnn başlarında saçların "keçeleş­

me.si '', ' ' ·� yai;ak:u. baldı" sözıü He anlatıılırdı 5) . 

"Sa<;> yapağı oldu" deyişi, :bizim için de yabancı 

ve yadırganabilecek bir söz değildir. A n a d o l u  'da 
da kabarık saçlara yarpt'ılak, dökülenlere ise, yapık 
derler. G;::ı'çi :kökleri baıkımmdan, bu sözlerle "yapa� 
ğı" arasında bir ilgi varsa da, manalan ayndır. 
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:t Düz ve kıvırmk saçlar: 

Diiz ve kıvırcık saçların da tül'lü çeşitleri \·ardı. 
Türklenle kıvırcık saçlara , fazla rastlanmazdı. Bu­

m.unla bc ntbc l '  S e l ç u k  çağının başlarına ait kay­
naklarda, bu çeşit saçlara ait  bazı sözler de görmü­

yor değiliz. Kıvırcık saç için eski Türkiet-, "boğmak" 
kökünden gf:�len, atoüıırda sa</' dederdi 6 )  . Bazı saç­

lar doğuşt an ve bazıları ise sonradan, herhangi bir 

sebeple, kıvrılmış olabllirlerdi. Bu çeşit kıvırcık saç­

lara Ortaçağ M ı s ı r Türklerinde, ayrı bir deyimle 
kı'vraktw· adı verilirdi 7) . Bu deyiş, saçları kıvrıl­

mış olan kişile r  'için söylenirdi.  Anadolu'dan söz 

derleyiciler ile Türk Dil Kummu'nun söz derleme 

anJay1ş1, oldukça gariptir .  Derh•me VP Tarama Söz­

fükb foe b:ıkılınca, sanki A n a d o l u  Türkk:ri tkı­

vırcı:k sözünJ bilmiyorlarmış gibi, 'het•hangi bir ka­
naata varılması hiçten değildir. En değerli kültLir söz­

leri hile, bilinen sözler diye, bu sözlüklere alınma­

mıştır. 

«Düz ;;açlar" ise, S e l ç u k  çağının ba:-ılannda, 

belki de su sözü ile ilgili olarak, sumla'Ylg adı ile ad­
landırılıyordu 8) . Çünkü l'nmkrn:nwk sözü, "sulan­

mak" manasına geliyordu. "Dalgalı saç lor" da, deniz 

veya ırma:k dalgalarına benzetili �ıordu. U y g u r  ya­
zısı ile yazı lmı:-ı O ğ u z K a ğ a n D e s t a n ı 'nda, 
Oğuz Kağan'ın aldığı kızın sal;larından söz açılıı'k<:m, 

şöyle deniyordu: "A nınu .-:açı, miiren omt.gı. derıJ), 
yani "onun :-'açlan ı rmak ( veya deniz) dalgası gibi 
idi 9 )  . "  "Sır�onmış xw;lrll'" da, düzleşmiş olur ve ka­
barırdıkları gitmiş olurdu. Bunun 'jçjn olacak ki, 

Se 1 c; u k ça{�ı bcı')Janndaki Türkler, s1f�anmı') s:'I,'.-
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lara "sır]an ı-;aç" derlerdi 10) . Görülüyor ki , ömek­
Jeı· gittikçe çoğalmaktadır. Bu örneklerin hepsinin de, 
az veya çok, A n a d o I u ile bir bağları va rdır . 

.ı. Saç renlderi ye Türkler : 

Renkler, Türk kültliı·ünde çok geniş ve mühim 
bir ye t· tutarlaı-. Bu sebeple, TLit'k renklerinin de­
rinliklerine ve ayırmalarına inmek, hem konumuzu 

uzatır ve hem de bizi gayemizin dışına i tmiş olur. 

"Kam .-;aç"> Türklerin başt a gelen bir hususiyeti idi. 

Nitekim O ğ u z K a ğ a n Destanının başında da, 

"Saçları ka.'}ları kara i,rdileı· inli" diye, söze başla­
nıyocdu 11) . Va:ktiyle D e d e K o r k u t kitabının, 

Sayın Orhan Şaik G ö k y a y 'ın eski yayınından 
derlediğim, Türklerin kara saçlarına ait hazı bölüm­
leri bumda veı·meği faydalı görüyoruz : 

"Karqu, gibi. ka:r{ı. saçını. yold:ı". "Xnry11. y il;i kara 
.<;oçun uzanur qôrdüm, ?ızanuban yüzümü örter qör­
düm (S. 15 )". ''Yüzüni kam saç örtm�;.<;e:ııidi , rı(xım. 
Be!]rek deyeyidünı (S. «J9)11• "Kunmı.�ı lcı ı·k t utam 
karo . .  <ırıç/11rıı (S. /'fi) . . .  

Eski Türkler "lc:nnıral saç" i çin daha çok "arsal 
saç" deyişini kullanırlardı 12) . Bu daha çok, kızıla 

çalaı· biı· saç çeşididir. Türkçedeki ar8lan sözü de, 
buradan gelmiştir. Renk benzeştirmesi yolu ile, eski 
Türklerde bu renge, anrıl1 ars1g da denirdi. Buna ça ­
lan at renklerine ise, kongur adı verUirdi.  A n a  d o­
ı u 'da da bu renklere, konnr, ko(flll' dendiğini göcü­
yonız. 

Türklerde. "�] ve gök ..:;açlar'> için söylenmiş olan 
sözler, daha çok manevi manada söylenmişlerdir. Bu 
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cieo/iı;;!er üzerinde "T ü r k ,\I i i o ! o j i s i" He 
eserlerimizde, geni15 olarak duı··1lmuştur. Bu .sebep1, · 
aynı bahse, 'burada yeniden dönecek değiliz. 

:5. Sa<: örgiileri .: 
"örnwkJJ sözü, Tifoklerin en köklü ana sözlerin ­

den biridir. Bu sebeple Türklerin, kendi saı� ör­

gülerine, has.ka ıbir deyişi kullanabileceklerini pek 
beklemeyelim. S e l ç u k  çağının başla rında derlenen 
sözlere ıgöre Türkler, örülmüş saçlara yaygın olarcıık 

örme sa.c diyorlaııdı 13) . ' 'Kadınların bal')larmda go ­

rülen saç örgülerine" ise, örgüç, örküç derlermi.:i 

14) . Kaşgarlı Maıhmud'a göre, O ğ u z 1 a r, örül­

müş saçlara daha çok örçii.k sözünü kullanıyor­

laıtlı 15) . A n a d o l u  'nun bi ı· çok yerlerinde de .. 
-Derleme Sözlüğü içinde toplanmış olan-, örük, hô­
rilk, örülüp g�bi deyişlerin söylendiğini görmüyoc 

değiliz. Bunlar ek. Anadolu 'Türklerimin, "saç; örgüsü'' 
manasına kullandıklaı'"l sözler idiler. H a r e z rn­
::; a h l a r çağında ise, doğPudan doğruya "örülrrnih:'f 
saç'' deyi&i kullanılırdı 16) . Aynı !kaynakta, "ôrd'i 
S<N;·nı", yani "saçını ördü" gibi, deyişlere de rastla ­

maktayız" 17) . Bunun Moğolca lkarşılığma :ise örüı­

müs. saç için, tomak sözü kullanılmaktaydı. «önü 
8aı:;nr'' için ise, ırnoğolca örebe, yani ördü denmekteydi . 

Eski A n a d o l u Türklerine çok yakın olan Or­

taçağ M ı  s 1 r Tünklerine gelince, saç örgüsü karşı ­
lığı olarak kullanılan, yeni lbir belik sözü karşımıza 
çıkıyordu 18) . S e 1 ç u ık çağı'mn başında isı:, liel:ik 
sözü daha çok "fitil, kandil fitili" manasına geli ­

yordu 19} . Bu deyişlere, ' 'A n a d  o J u Dedeme söz.­

füğü"nde de rastlıyoruz. Bu sözlüğ"P göre Anadolu 



Tfo'klt>ri de sat; örgüleri için ,  lıelf':k, /;elik, /Alek gfü'i 
"özl>ı?r kuHanmakta idiler. 

K u m  a n  'Jliiı·kleri ise, saç örgüleri iç ;n doğıu­
c�an doğruya t111ıını derlerdi 20) . Bu sözün ayrı 

kr .<;aç örgüsü içi n  kullanılmış olması daha muhte­
ırn:'ldir. U y g u r l a r  da saç örgüsü için c;ok gt�<,,-en 
hi r "işin" sözü vardır. Bu sözün, ek ve kökle·;·] ile 

böyle bir manayı nasıl edindiğini, burcıda acıkla­
yacak durumda değiliz. 

fi. Saç bağları �'e "arka. saç bağı" : 

BDindiği üzere Türklerde saçı arkaya doğru uzatıp 

'! ın-akmak, çok yaygın bir adet idi. Nb�·kim D e d e 
K o r k u t  Kitabındaki şu cümle de, Türklerin arka­

dan uzanıp sarkan saçlara ne kadar değer verdik­

lerini gösteren, ayrı bir vesika olabilir:  "T<Yp'u(jında 
.�-arrrw.'}anda. kara saçl·um 2 1 )." "Topuğuna sanlan, 

sarmaşan -:açlar!" Bunu, Türk kavminin içten gelen 

duygularından başka, hiç kimse böyle deıfo ve güzel 

bir şekilde ifade edemez. Türklerin, bir "s1ç uzun,. 

Juğu ölçüsü"de vardı : "Eski Türkler, saçlann uz unl«­
/jwnıu .• ltulak, 01nnz_, bel gi.b1., yerlere kadar uzamrw81na 
göre öh2er1srdi". D e d e K o r k u t güzel bir kadının 

saçlarım, topuğuna kadar sarkıtıyordu. (( Anadobu'­
t(}n; ise uzun ve ftü::xl bir 8aç için ök,;ü, yaY'gın olarak 
rıe.l idi". Saçı , beline kadar uzanan bir kız! &ızan 

ıda, belin bir tane olmasına rağmen, "bellerine ka­
rar'' uzanıyor da , denirdi. "Kulağa, en._<,-eye, rm1uz:a, 

bele ·ııe topur/a kadnr uzanan .<;aq'', gibi ök;üler de, 

Tiiırlderin saç uzunluğunun ölçüleri idiler. 

H :1 ı· e z  m ş a h l a r c;ağmda, •rKulaldw yete1· 

. "kulağ'a kadar gf:-len veya yetişen saç" derlerdi 



2� ) .  Bu dcyi."Şin rnoğolca karşı lığına ise, çikin, yani 
.çi-n, o ın u z sözü konmuştu. Halbuki aynı eserde, 
"omuza kada r sarkan saçlar" için, şu deyiş kullaml­

ımştır.: "Eginge yeter saç 2.J).JJ Burada egin, omuz 

manasmadır. öyle anlaşılıyor ki, enseye kadar dö:­
külen saçlar için ise, ((Kulak kaytar saç'', yani "ku­
lağı dönen, a�an saç" deyişled söyleniyordu 24 ) .  Bu 
esel'in tercümesinde, "ensedeki saç yeri" deniyorsa 

da, saçı kulak ardına atmak manasına söylenmış 

olması , daiha doğru olabilir. 

S e 1 ç u k çağının başlannda "arka ::-:aç'' için, 

yaygın olarak art saç denf rd i 25) . "Birinci saçtan son­
ra, salıverilmiş ve arkaya bı rnkılınış saçlar" için ise, 

.w:t riim 3aç deyişi söylenirdi 26) . Buradak i  yetrüm 
;;.özü, yetmek kökünderı g2liyordu. Nitekim aym an-
1ayışla, yetüt saç gibi, ikinci bir söz daha vardı '27 ) .  

Sıkışmış olan asker 'Veya orduya , imdat veya tak­
viye yetiştiı�me gibi işlen:: de, :ı;otüt denü;di. 

Yine S e 1 ç u k çağı nın taşlarında, «Erkeklerin 
uz.un saçlcırıJJ için söylenmiş bazı deyişlere de, rast­
lamıyor değiliz. Yuka nda inc2lediğlmiz sözler, daha 

çok kadınlarla ilgili iclilc c. Fakat aşağıctaki sözler 

için ise kaynağımız bu sözün, bilhassa erkekleri•� 

ilgili olduğunu açık olara:k yazmaktaydı : Salındı veya 

snhı.ndı (�mç) , "e1 keği n at'kaya doğru salıverdiği saç1' 

demektir 28) . Bu deyişin de, 8(llınmak kökü ile 
ilgili olduğundan, hiç bi ı · şüph�miz yo.�<tur. 

Erkeklerin arkaya uzattıkları saçlar, geniş ola­
rak örülürlerdi.  Bu uzun saçların bil' bağ il2 de ba[�­

ianım"), olması, muhtemel göıiilmeHdir. Nitekim böy­
le bir "saç ıa.ç}ıJJ deyimini, !H ar r c z m § a h  '1 a r  ça­

gma ait kayna'.klarda görüyomz 29) . .Aslında saç bağı , 
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heı· karnlin kültüründe görülen normal ve gerekti 
bir şeyd i . Fakat bizim buradaki vazifemiz, Türk 
kültürüne ait heı· mevzuu, vesika ile belgelemektir. 

7 � Kesilmiş saç, dazlaklık ve keloğlan : 

Gc rc;i sa<; döki.ilmesi ile kellik, yaratılı� ve ha::;­

talığa bağlı durwnlardır. Fakat kısa kesiimiş saçlar 

ile :bunlar arasındaki deyiş benzerlikleri de, gözü� 

müzden kaçmamaktadır. Bu sebeple yukarıda adı 

geçen saçların, hepsinin birden ve hep bir a rada 

ele alınmasında, fayda vardır. 

Uzun saçlı Türklel'in yanında, "saçsu� ve saçın; 
kesilrerı Türkler" bulunduğunu da söylemiştik. Ni ­
tekim S e 1 <.; u k çağının 'başında, "tok er' deyişinin ,  

' 'Türkler gib,i. saçı olmayan, Türkler gibi saç lAıtlJ,:­

mayan kimse" manasına geldiği üzerinde de dur­
muştuk 30 ) . S e l ç u k çağında, toklıık sözü, "insa­
nın ba�ının saç.'>'ız re hayvanın başının da, büJınnz:·:u:: 

ohnası" manasına kullanılıyordu 31) . A n a d o 1 u­

'daki toklıı. ve eski Türklerin toklı sözleri de bura­

dan gelmekte idi .  Eski türkçede toklı, henüz daha 
boynuzlan çıkmamış, "altı aylık lcuzıı,, demekti 32 ı . 

Yine S (" 1 ç u k çağının başlarında, "saçsız adam ik� 

boynuzsuz koyuna", sokaı· veya sokar koy adı da ve­
ı irlerdi 33) . Bu sözlerin çı:ktığı hem toJcnwk, to­
bnwk ve hem de so'Mmalc , sokımak köklerinin, "döğ . 

mek" gibi , aynı manaya gelmiş olmaları da, ayrıca 

üzerinde durulacak bir noktadır .. 

Anladığımıza göl'e, "O ğ ıı z l a  r ile onlara yakın 

olan 7'iirklerin saçları nznnı:Iıı. Doğnya gidildi.x"Ç·' 

Tüxlclerin saçları azalıyor ve dn.lı<t do(ııtd(l da., saçlar 
.li1isVidiin U�"lii;: r(! ile 7-.uzmı:11ord1l.." 



Ehmizıcte bu iddiamızı destekliyebilecck beli'?­
ierümiz de \'ardır. Bilindiği üzeı·e Ortaasya'd<.:ıiki 
A v a  ı· ( yani .Juan-juan ) İmpaı·atol'Juğunu kuran 
Hülalenin atası ' 'd a z l a k", yani çıplak kafalı bir 
kims..:':' imiş. Çin'in Ku-.ceyinde H ı  t a y İmparator1u-
6'11nu kuran K i t a n boylarınnı ataları da dazlak 

ldi. Japon bilgini K S ıh i r a t o r i, adı Çin kaynakla­
rmda geçen Hıtay devletinin atasını, rnoğolca yine 
çıplak baş manasına gelen koçigir, koçigar sözleri ile 

açıkla:ma�a çalışmı�tı �H) .  Bizce S h i r a t o r i, bu 
sezişinde ha:klıdır. Efsaneye göre Prot"-1Vloğol asülı , 

Hs:ienpi devletini kura:n Hk atanın da, başı çıplak idi . 
Bu sebeple, ''Moğolların dazlak haşlı ataları" hak­

kındaki inanışları, kesinleşmiş bir bilgi halindedir .. 
Taz, yani daz, dazlak sözü, Tür:klerde çok eski 

ı;:ağlardan beri, saçı olmayanlaı· için kullar .. �an geniş 
bir söz idi. S e l ç u k çağının başlarında ise toz 

sözü, "Kel, daz, boynuzsuz, 'bitkisiz ve çorak" ma­

nalarına geliyordu 35) . Saçsız ve başı pınl pırıl· 

parlayanlara ise, a.fnıuk taz, yani ' 'başı şapla sıvan­
mı�" denirdi :16) .  BiHndiği üzere eski türkçede a}­

muk, i.jm1ık sözleri , "ak şap" manasına gelirdi 37) . 

Çağatay ve Doğu tünkçelerinde ise, böyle çıplak ba�­
J-ara, sadece ak-baş denirdi ��8) . 

A n a. d o  1 u 'da, daz, dazlak, kamlak sö?led, hem 

saçsız ve hem de kel olan kimseler için söylenen de­

yişlerdi. Eski Anadolu metinlerinde bunların ya ­
nında, taz, çılpak sözlerine de rastlıyoruz :i9) . Or­

iaa.sya'da da taz sözü, aynı manaya geliyordu. Hatta 

şöyle bir atasözü de Vardı : "Kel k1zarf.ı'U, .�upka.-.·ını 
çılw:rır", (yani kafasını gösterir) 40) . Biz i nı ,  "l;".P7:irı 
.k>af<.uwnın Tcızmw.�'' gibi ! 



((Dökülen :-;aç" He, kelliği biırbiı�inden ayırınak 
lclzımdı r. Zaten eski Türkler, "döloülgen saç" demek 

.' olu ile, bu çeşit saçlan ,5Östermiş idfier. 41 ) ,  Bu 
deyi�. H a r e z m ş a h l a r çağına aittir. Or­
ı açağ M ı s ı r Türklerinde ise, "saçı dökülmüş 
insanlar" için söylenen bir keşel sözü görülmeğe 

başlar 42 ) .  Bilindiği üzere !bu 'IUrkler, Anadolu 
Türklerine yakındır . Yine H a r e z m ş a h 1 a r  ça•­
.S;mda , aynı manada 'kullanılan kalçag<.l:y baş sözünü. 
de, burada yazmadan gcçemiyeceğiz. Bu ka.ıNıa:klaır�ı 
.-;onradan yapılan moğolca ilavelerde de aynı deyiş, 

:;ıynı sözledt• yazılmıştır 43 ) .  Aynı kaynakta. at !xı;" 
deyimini dr· göemekteyiz. 

K E I  .. O G L A N : 

Kel sözünün, burada köklerini aramak için. za -
1nanımız yoktur. Ancak bir gerçek varsa, o da bu 
sözün, f a r s ç a  'da da bulunduğu idi .  Bski Tür1der 
ile bugünkü Altay Turkle11i, kel !kişiler için, yalnızc ı 

taz, tas., taşşa deyi�lerini kullanırlardı. Hatta efsane­

lerde geQen ((Türk kelO[/lanı" ıiçin de, 'l'o;şşa demek.le 
yetinirlerdi.  Bu, hem bir .isim ve hem de bir unvan 
oluyordu. 

Köse .sözü, eskiden de köselik için kullanılan biır 
deyişdi . Nitekim H a  r e  z m ş a ıh 1 a r  çağmda «J�) .. 
w boldı'', yani "köse oldu" şeklinde bir deyişe bile 
rastlamaktayız. 44) . Bizim bildiğimiz köselik, has ­
talıkla gelen bir şey değil : doğuştan olma bir du­
mmdur. Bazı Türklerde köse için şöyle bir atasözü 

de ·vardır: "Kösenin akl'ı .• Ö{.(ledtm. sonra, (uan-i ,�,. 
�11) r,el:ir" 45 ).. 
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T ü ı· k M i t  o 1 o j i s i  n d e, 1-.:elo!]l.an, yani dt1z,. 

to.şşa sözü, daima iyi lik için söylenilen, büyük bir 

akıl ve cesaret sembolü olan kişiler için kullanılırdı . 

Köse ise, h 'İ l e  k a r  idi . Kötü ku rnazlıklara sahip 

ıo.lduğu için de ona, al.dar köse, yani ' 'lıilef..xir kös-e" 
dPnmişti 46 l .  

UYGURLARDA SAÇ öRGt:1 .. I<:Ri 

Yukarıda da beliı·ttiği miz gibi , Türkler çok . ge­

r.iş bölgeleı·e yayılmışlaı·dı. Bu sebeple, saç tuvalet­

)eri arasında da, bazı ayrılıklar doğmuştu.  Orta ve 

Batı Asya'daki Tüı·klerin saçları, ekseriya uzun ve 
orgülü idi. Doğu Asya'dakiler ise, Moğolların tesiri 
altın da kalmışlardı. Kuc;a ve Kamşar gibi büyi.iık ti­
caret şehirlel'inde. çok es:ki çağlaı'dan beri Buda 

dininin gelenekleri yaygındı. Bu sebeple Çin rkaynaık­

llm, bu büyük şehirlerde saçlann kesildiğini yazı­

yorlardı. Bu geleneğin , bütün halkı içine alıp alma­
dığım, açık olarak bilmiyoeuz. 

U y g u r  fresklerindeki kıyafetler de bize, gün­

lük gelenekleri, t am olarak veremiyorlar. Fresklerd2 

bu çağda ya�amı� olan büyük Uygur memurları ile, 

büyüklerinin portrelerini bol olarak görüyoruz. Bun­

ların yanlarında, Uygur harfleri ile yazılmı�, türkçe 

yazılar da vardı. Elbette ki bu kıyafetler, bize bir 
çok �eyler öğretmektedirler. Diğer Uygur eser­
]erinin ·çoğu ise, B u d a dini ile ilgili me!'�;;irn 
sahneleei ile doludur. Bu sahneler H i n d i s t a n­

'daki Buda dininde de görülen, tören ve sahne gele­

neklerine, az veya «cik uydurulmak istenmiştir. Fa-
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tat zamanla Türıkistan ş�hirlerinin yedi gelenekleri . 

bu sahneleri kendilerine, büsbütün benzetmişlerdi . 

B u d a dininin tören ve gelenekleri,  ancak ana çiz� 
gileri ile kalmı!')tı . Bu biçimle yapılmış eserlere, ne 
Hind istan'da ve ne de Çin'de rastlanabiliyordu. 

Buda dini ile ilgili U y g u r fresklerinde-ki kişi­

lerin çoğu, Tannlaı· ile melekler idiler. Bunlar· 
a rasında, günlük kıyafetler ile yorumlanmış, bazı 

kişilere de rast lanmıyor değildi. Eserlerin çoğu­

nun dinle ilgili sahneler olmalarına rağmen, a rala­

rında günlük hayatın izlerini ve havasını sezmek 

de, mümkün olabiliyordu. Asıl mühim olanı, bu 
günlük hayata ait görüntüler arasında, bir biı-li k  ve 
benzerliğin de, bulunmuş olması i:dı. 

Bu -kitapta sunduğumuz resimler a rasında kıvı r­
eıık saçlara, hemen hemen hiç rastlanmamaktadll'. 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi XI. yüzyıl Tür�deri 

kıvırcık saçlar için, bogıtrda saç derlerdi .  Uygur 

fresklerinde, korkunç Tanrılar dışında, kıvırcık 

saçlar pek görülmüyordu. Uygur resimlerinde 
göıiilen büyüklerin hepsi, eski Türıklerin sıgon saç, 
yani "s ı ğ a n m ı ş" saçlarına sahip idiler. Uygur re­

. simlerindeki erkeklerin çoğunun ise, omuzlarından 

a:rıkaya inen saçlan vardı. Xl. yüzyıl Tü r,�d;'ri, bu 

arkaya inen erkek saçlarına salındı saç diyorlardı .. 
Bu 's a 1 1  n t ı" saçlar, Uygurlar gibi, Avrupa'dnki 
Peçenekler ile bazı Ortaasya TüI'klerindc de göri:ıl­

müştü. Bunlar, Ha rezmşahla r  ç.ağmda dendiği gibi ,  
€{.J'inge :ıtefer &:ıç ,  yani , "e ğ n i n e, o m u z u n a ka­
-,c!ar inen" bir saç da değildi. Omuzla n aşarnk sırt1 
tamamen kaplıya.n bi r saç bçimi jd i ,  
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Resim : 19"2. I ı . Bir Uy,�ur bc;-, i. :.n .  Fa t i lı  albümünrlı' 
kadın :-<ac örgi.ilcri .  
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Resım : 19:3. L' ygur resimlerinde tokalı ve iğneli saç 
tuvaletleri (1., 2. ) .  
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R.esım : 19'-.i. ! ;.;lamı kitaplardaki mcleklerd(• l.'ygur sas; 
1 uvalctleri. 



XIV. 

B Ö L Ü M  

SAKAL VE BIYIK 
S A K A L  

(SA.KAMIZ VE SAKAL.Ll TÜR,KLER ) 

Kaynaklarımızdan öğrendiğimiz kadarı ile bir 
gerçek varsa, "islitmiyetten önceki. Türklerin sakalı, 

seıımedikleri/' idi . «Türkler ve Ortaasya kavimleri, 

sakallarını kesiyorlar; fakat bıyıklarına değer 'L"e­
riyarlıarrdı". Bu gerçeği söylerken, şu mühim ırk 

hususiyetleri üzerinde durmak da gerekmektedir. 
Bilindiği üzere, Çinlilerin sakaUarı çoık az ve seyrek­
tir. Bu sebeple onların arasında sakallarını uzatabi­

lenler veyahut da gü:z;e1 bir sakala sahip olanların 

sayısı çok azdır. Az olan bir şeyin, değerli olması da, 
tabiat ve insanlığın bir kanunudur. Ayrıca sakal, 

filozofluk ile büyüklüğün de, bir sembolü idi . Her­
halde efsanelerde anlatılan Konfüçyüs ile diğer filo­

zofların uzun sakallan, bir Çinli  olmaları sebebiyle, 

gür bir sakalı özleyiş ve bunun doğurduğu bir ina­

nıştan başka birşey olmasa gerekti. 

İşte yukandaki sebeplerden dolayı, Çinliler gibi 
sakalı az olan Moğollar ile, bunlarla karışmış mon­

goloid Türklerde, sakal bırakma moda ve isteğinin, 

1977 - Birinci Basılış - F. 20 
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zaman zaman ıkendinıi gösterip ve yayılmış olması, 

normal görülebilirdi. 

"Gür saçlı ve sakallı Batı TürkZerinde" ise, du­

rum ayrıdır. Bu sebeple aynı kültüre sahip olmala­

rına rağmen Türklerin de, -bazı fizyoloj ik sebepler­

den dolayı-, aralarında ayrılı:kların bulunabileceğini , 

gö:zıden uzak tutmamak gerekHdir. 

1. Türklenle "saıkal" sözü ve kökleri : 

Sakal sözüne, G ö k t ü r  ık 1 e r i n menşe efsane­

lerinde bile rastlamaktayız. Bu mesele üzer.inde çe­

şi fü yerleııde duı:ıduğumuz için, aynı \konuyu yeniden 

ele alıp, bura!da da ıüzerinde uzun uzun durmayaca­

ğız. Sakal sözümüz. çoık eSki çağlaı:ıdan beri, hiç de­

ğiştirilmeden, bugüne kadar sa!kal şeklinde gelmiş­

tir. Moğolcada da sakala, sakal denirdi. Sakal sözü­

nün, fürkçeye Batı d illerinden girmiş olduğunu söy­

�eyenler de çıkmışt1r. Fakat biz bu :iddiayı, üzerin­

de durulabilecek bir değerde görmüyoruz. Saıkal sö­
zünün, çene ıile bir ilgisinin bulunduğu d a  gerçektir. 

Çünkü eski Tür:kler çeneye, sakak derlerdi 47) . Şap ­

ka veya miğferleııin, başta durması ve yere düşme­

mesi 'İçin, çene altından geçirHerek bağlanan ve ipek­
ten örülmüş ıkaytanlara da, sakaldııruk adı verili'rd i 

48) . Sa:kalduru:k, boyurııdıtruk gibi, isimden yapılmış 

bir sözdür. Sakal, ıa:slında ana bir deyimdir. Bunun 

yerine geçen, ikinci bir sözü ise göremiyoruz. 

2. Sakafü ve sakalsız Türkler : 

Sakalları pek fazla bitmeyen bazı l\foğollarm, 

bazan salrnl bıra!kt1klarını söylemiştik. Çünki.i, gÜL' 
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bir sakala sa!hip olmak, yaşlı veya rahip olan Moğol­

:ı.ar için, bir üstünlük sebebi sayılıyordu. Fakat genç 

ve savaşçı Moğollar, yaygın olarak sakallarını kesi­

yorlardı. Kaıynak1aırımızın az olmasına rağmen, 

"Türklerde sakal b�r müslümanlık sembolü" olamk, 

kendini göstermeğe başlamıştı. Nitekim Dede Kor­

kut kitabında da, "Sakalı uzum Tat eri banladukda" 
yani "Türk olmayan sakalı uzun T a c i k, ezan 

okuduğunda" deniyordu. Taciklerin Türklerden 

uzun sakalları ile ayrıldığını, açık olarak görüyoruz. 

Yalnız Türkler değil, T i b e t kavimleri de, sakal 

bırakmıyorlar ve kesiyorlardı 50) .  

M a n a s D e s t a :rı ı n d a, Müslüman olmayan 

Türkler ile Moğolların sakal bırakmadııklarını, açık 

ofara:k gösteren bazı bölümler vardır. Müslüman 

Kırgızlar, sakal bırakıyorlar ve bunu İslamiyetin birr 

sembolü olarak kabul ediyorlardı. "A�man-Bet Des­
tanı'nda, Alman Bet adlı bir alp kişi, müslüman ola­

rak Kırgızların içine ;girmek istemişti. Kırgızlar ise 

ona, i1k şart olarnık, "Sakalını koyııver, bıyığını ke­
siver'', te'klifinde bulunmuşlardı. öyle anlaşılıyor ki, 
Müslüman Kırgız m o 1 1 a 1 a r ı ,  sakalın üzerinde 

Türklerin "pala veya uzıın burma bıyıklwrının" bile 

bulunamıyacağı düşüncesinde idiler. "T ü r k M i t o­

] o j i s i" adlı eserimizde, AlmanwBet destanına ayrı 

bir bölüm ayırmış ve bu adetleri uzun uzun müna­

kaşa etmiştik Türklerdelki saıkal modası hıakkmd 1, 
elimizde daha bir çok ıbilgi vardır. Bunların hep­

sini, bu !kitapta vermeğe imkan yoktur. Yukarıda'ki 

görüş ve bilgileri, bu meVzuda :bir fikir verebilmek 

için verdik. Yalnız eski Ortaasya Türkleri de-
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ğil ; A v r u p a  'ya geçmiş olan Attila Hunları ile, 
P e ç e n e k ve Oğuzlar da, sakallarını kesiyorlardı. 

3. Türkler ve "sakal ş�killeri" : 

Çocuklarda sakalın ,göğermesi, yeni bir yaş ça­

ğının belirtisi 'İdi. H a r e  z m ş a ıh l a r  çağına ait bir 
yazıda bizim ıgibi, "kökerdi oglanınıng sakalı" de­

nerek, "oğlanın sakalının göğermesinden" söz açılı­

yordu 51) . "Kaba sakar, eski Türkler tarafından 

yaygın olarak kalın sakal veyaıhut da sakalı kalın de­

yişleri ile anlatılıyordu 52) . Harezmşahlar çağında, 

((Kalın sakalhg boUlu", yani "kalın sakallı oldu" söy­

leyişlerine de rastlanıyordu 53) . 

"Teke sakal" deyişini, S e 1 ç u k çağının baş­

larında derlenmiş sözler arasında da göıüyoruz 54) .  
Brockelmann bunu "ince sakal" şeklinde tercüme et­

miş ise de, "Teke sakallı" deyişinin hangi manaya 

geldiğini, bütün A n a  ıd o 1 u Türkleri bilir. 

A h m e d V e f i k iP a ş a Türklerdeki sakal 

çeşitlerini vermiştir : «Ak sakal, kara sakal, teke 

sakal, top sakal, kaba sakal, keçi sakal, köse sakal 

55) ." Bu deyimler, aşağı yukarı eski Tüııklerde de 

vardı. Paşa'nın verdiğ.i örneklere bakılırsa, "sakaf:fı 
şekil verme", başlıca iki yolla olurdu. Tabii olarak bu 
düzeltmeler, makasla şekil verme dışında kalıyor­
la:ııdı :  1 ) . "Sakal �ını çel'i.rme veya kıvırma" yolu 

dle. 2) . "Sakal başını dağıtma" yolu He. Bunlar daha 

çok, sakal tuvaletleei idiler. Bazı sa:kallar ise doğuş­
ran, ıkendi kendileııine şekıil alırlardı. Mesela eski 

Türkler "köse saJoolJ)lara, Şütü.k saJ.:al derlerdi 56) . 
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Aslında şütük sözü, sığır boynuzundan yapılmış bil' 

ne\'İ kalem manasına geliyordu. 

Seyrek sakal deyişini, şimdi biz bile kullan­

maktayız. H a r e m  ş a ıh 1 a r çağında: seyrek sakal­
lılara , ;;mynk sakallıg derlerdi 57) .  Aynı deyişi bu­

günkü Türk ağızlarında da görebi1iyoruz. Aslında 

suyuk, "sıvı, sıvık" manasınadır. Bunu bizim, "sulu" 

sözümüzle, de karşılaştırabiliriz. Kadınlar için "su­

yuk ayak"' fahişe manasına geliyordu 58) . 

Şu inanışı da kaydetmeden geçemiyecegız : 

�'Tiirklerde büyük sakal bi.r hilekarlık sernbolü ola­

rak görii.lmii,§tü". Hileıkar ve kurnaz kişilere, "uzun 

sakal" diyen Türkler de yok değildir 59) . Bunlardan 

başka, "k:üreğimsi sak<il, kıvırcık sakal, kaıma sakal, 

kaküllil sakal" gibi sakallar için söylenmiş Türk de­

y işleri de çoktur 60) . 

4. Türklere göre sakalların re.nkleri: 

"Gök sakal" deyişi, T ü r k M i t o 1 o j i s i n i n 

en eski ve köklü motiflerinden biridir. Bu deyiş yal­

nızca, Tanrının sembolü veya gölgesi şeklinde 

görünüp, kaybolan kişiler için söylenirdi. Ak sakal 

deyişi ise çok geniştir. Ayrıca içinde, pek çok içti­

mai ve manevi manaları da toplar. "Ak sakallt1{1, 

moz saçlu.g", yani "ak sakallı ve kı.r saçlı" deyişi, 

Uygur yazısı He yazılmış O ğ u z  K a ğ a n Desta­

nında da, "büyüklük ve tecrübenin bir sembolü" 

olarak göstel'ilmişti 61 ) .  
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B I Y I K  

Türk kültüründe bıyık, çok mühim ıbir yer tu­
tar. Ortaa:sya'da ya:pıla:n kazılarda ele geçen insan 
ııesimlerinin hemen hemen hepsinde, "bıtrulmıış ln­
yıklara'' rastlanır. Sayıları dördü veya beşi geçme­
yen bu resimlerdeki bıyııklı !kişilerin ç,-enelerinde, 
ayrıca bırakılmış bir sakal da görülmemektedir. 1962 

de Tür:k Taııih Kurıimu taırrufmdan yaymlana:n, "Türk 
Kültür Tarihi" adlı eserimizde bu portreler, kaynak­
ları He birlikte incelenmiştir. 

Bı;rık sözü 
"Hıyık" 1sözü , S e 1 ç u k çağının başlarında bıd­

hık şeklinde görülmektedir. Eski türkçede görülen , 

ortadaki bu ( dh) sesi , bayrak ve bayram sözlerinde 
olduğu gibi , ısonradan ( y) sesine dönmüştür 61) . 

Bıyık, gerek mana ve gerekse söyleniş ibakı­
mrndan, hemen hemen hütıün Türk kavimlerinde, 

büyük bir değişiklik ıgöstermeyen, eski :bir Türk sö­
züdür 62 ) .  Yalnızca Türık dille:rinin en !kuzeyi ile, Si­

ibirya'da kalan Y a k u t Türklerinde, bıtık şeklinde 
söylenen bu ısöz, hem bıyık ve hem de sakal anla­
yışına kullanılmaktadır. Eski A n a d o 1 u ve Ortaçağ 
Mısır Tüı�klerinde ise bu ısöz, bugün söylediğ.imil 
bıyık şeklini almış bulunuyorıdu 63) . Bu çok değerli 
!kültür sözünün en orıij inal şeklini, yine A n a d o l u 
Tü:rklüğii, :kendi ıi<:;inde sa:klamıştı. Çünkü bıyık sö­

zümüz, Kazan ağzında meyek, Kırgız Türk ağzında 
da meyelı olmuş ve !Kazan'dan da, ta Ç u V a  ş tüı�­
çesine kaıdar yayılmıştı. Ayrıca Kırgızlarda da, nıu-
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ru,t sözü He farsçadan gelmiş olan mayloo sözleri, 
bıyık manasına kullanılmıştı. A n a d o 1 u 'da ise bı­
yık, yalnızca bıyıktır. 

Uzun Türk bıyıklan 

O ğ u z l a r ı n bıyığa büyük bir önem verdik­

lerini yukarıda da söylemiştik Rahmetli üstadımız 

F u a d K ö p r ü l ü, Boğraç aıdını taşıyan bir Türk 
boyunu araştıruıken, bu boydan gelen Türklerin "bı­

yıklarının çok u.zun ve sakalın da tıraş edilmiş ol­

duğu" üzerinde dikkatle ve merakla durmuştu 64) . 

Bu görüşıü. destekleyen başka araştırmalar da yapıl­

mıştır 65) . örnekleri da:ha farzla uzatmıyacağız. Bu­

nunla beraber D e d e K o r k u t  Kitabı ile Topkapı 

Sarayındaki yazmalardan, vaıktJiyle toplamış olduğu­

muz Türklerin !bıyıkları !hakkındaki sözleri, aşağıda 

kısa olarak vernıeği de faydalı görüyoruz: 

"Acığı tutanda myıklarından kan çıkan, bıyığı 

ı.--anlıt, Bügdüz Emen çapar yetti". "Bıyığın engsesin­

den, yedi yerde dügen, erenler evreni (Kara Gü­

ne) .. . " Yruü "Bıyığını ensesinden, yedi yerden dü­

ğümleyen, erenler evreni Kara Güne" demektir. Bir 

başka yerde de, bıyığım ensesinden üç defa düğüm­

leyen bir Tü,rk alpından söz açılır: "Bıyığını ense­

S'inde üç gez düger .. . " Bu mesele ile ilgili pek çok ör­

nek vardır. Mevzuu uzatmamak için, araştırıcılar 

1çin şimdilik iyi bilinen bu örneıkleııi vermekle yeti­

nelim. 

füyık burmak, bıyık bükmek, e$kiden olduğu 

gibi Anadolu' da da kullanılan ana deyişler idiler 66) . 
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Bıyıkların uzandığı ağzın kenarına :ise, bıyık yastığı 
denirdi 67) . Oııtaasya Türk mitoloj isinde de bıyığa, 

büyük bir değer verilirdi. Mesela "Mıaınas Destanı"ın 
bölümlerinden bh�i olan Y olay Han'ın bıyıklarından 

söz açılırken, "bıyıkları göğe çıkan Yolcıy Han" de­
niyordu. Bunlar, bizim Türk Mitoloj isi adlı ese­

rimi:ode, geniş olarak focelenmiştir. Bıyıkları büküp, 

sivrilttikten sonra, öne doğru d ikmek adeti, eski 

Ortaasya Türklerinde de görülüyoı'du 68) . Ayrıca 

Kırgız Tüeklerinde, bizim ''B,ıyık altından gWme" 
deyişini de görüyoruz 69 ) .  

K A Ş  V E  G Ö Z  

Kaş sözü de, en eski ve en köklü Türk söz­

lerinden biri dir. D e d e K o r ık u t  Kitabmda geçen 

«kalemciZer çald1tğı kara kaşlumı,, sözünde, belki de 

yabancı edebiyatların bir tesirini görmek mümkün­

dür. Fakat H a r  e z  m ş a ıh l a r  çağında görülen, «yay 

h:aştık", "yay deg bo"ldı kımp") yani "kaşları yay gibi 

oldu" gibi sözler, eski Türk deyişleridir 70 ) .  Eski 

Türkler ahüal ka.ş" yerine ayay kaş" gibi yerli ve 
köklü bir deyiş kullanıyorlardı.  A n a d o l u 'da da 

Tüı'kler "hilal kaş' '  demezler. Bunun yerine çoğu 

zaman, ae{jnıe kaş)' deyişi kullanıhr. Bu Anadolu 

deyişini de, Derleme Sözlüğünden aldık. Yine es'ki 
Türkleı·de, ahxılm 'Pe ince H:a.ş" ayırması da vardı. Bu 
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sebeple, H a r e z m -:ş a h 1 a ı' çağmda yazıll:mış eser­
lerde,"kaltn ka§lık'' deyişi geçiyordu '71 lı . 

Kaşların çeşitleri hakkında, Ka"Şgadı M a h­
ın u d da bazı bilgiler veıııniştil'. Faıkat biz burada 
daha az araştırılmış ıkaynakl:aııı:ian bazı örnelklür ıver­
ıneği, daha uygun bulduk. 

"TIRAŞ" VE "USTUR.A" 

((Yüliimıek'', Türklerin tıraş için kuUandıkları en 

('ski bir sözdür. A n a d o l u 'da ve Derleme sözfü.­

(iinrde, ülemek, ııülemek, yü1ünzek, gülemek gibi söz­
\(•rin, çok yaygın bir şekilde kul1anddığı görülmek· 

h>dir. U y g u r ve S e 1 ç u k çağlarmdan :itibaren 
yazılı kayna:klarıda görülen bu söz, bütün Türık ka­
v imlerinde de yaygın ıbir hfüde idi. 72) . Nitekim 

D e d e K o r k u t  Kitabında da, "'saçını sako1'ını yü-

1 ii,diler" sözünü görmekteyiz 73) .  Kuman 'lli.hıkleri 

i s<' ((berber" 1i'çin, sakal yülüçi, derleııdi 74) . YWüçü 

siizü, A n a  d o  1 u 'da da görülür. Yalnız yiilwmek He 
kı r7vvmak sözünü birbirinden ayırmak geı-eklidir. Ni­
tek!im H a r e z m ş a h  1 a: r çağına ait ıkayna:klar, bu 
deyişleri iki ayrı cümle içinde yazmaktadırlar. Baş 

ı ıwıı için, ((yülüdi bclştıı", "başını tıraş veya perdah 
et ti" diyorlardı 75) . Türıklerin nasıl tıraş oldukları 
hakkındaki bazı bilgileri, seyahat kitaplarmda bula­

bil iyoruz. Türk kültüründe bıçak ve ·usf!wıvı mühim 
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bir yer tutmuştur. S e 1 ç u k çağının başında Oğuz­

lar usturaya kerey ve diğer Türkler de yüligü der­

lerdi 76) . A n a d o l u 'ıda da ustura için, baş bıça,ğı .  
iil.güç, yalgu, yolgıı., yükği, yülüğen gibi en eski 
Türksözleri kuUanılır. 

A n a  d o  1 u kültürü, ölmeyen ve ebediyen yaşa­

yan, Türk kültürünün en zengjn bfr hazinesidir. 
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72) .  Kaşg. M a h m u d, III , s. 90: A b u  H a y y a  n, s. 97; 

R a d l o f, III, s .  609. 73) . Dede Korkut Kitabı, s. 102. 74) .  

Codex Commıicus, (Grönbech yayını ) ,  s. 214. 75) .  Mukad. 

UZ Ed!.eb, s. 148a. 76) .  Kaşg. M a h m u d, III, s. 174. 
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ı :< 's i ın :  197. Göktürk çağı Türli: ht'Yl,el lerinde bıyık ve 
sakal örncklc-ı-i. 
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2.. 
l k,;im : 199 . Bıyıklı Gökliiı'k heykelleri ve bir Uygur başı. 
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Resim : 200. Göktürk çağı heykellerinde sakal, bıyık ve 
saç örgüleri. 



xv. 

B Ö L Ü M  

KADINLARA AİT EV EŞYALARI 

l. A Y N A  

Eski O s m a n l ı kitaplarında görülen, gözgü, 

ve göz:üngü sözleri, Ortaasya'daki eski Türklerin 

közgii, ve közüngü sözlerinden başka bir şey değildi. 

Türkler daha Anadolu'ya gelmeden önce, bu sözleri 
söylüyorlardı. 

"B a t ı T ü r k l e r i" ayna için yaygın olarak 

közgii veya gözgü diyorlardı. Sözümüze Y u n u s 

E m r e 'nin şu güzel şiiri ile başlayalım : 

"Dost sıcreti g ö .z g ü -d1ıru.r, bakan kendi. yüzii,n 

görür , 
"Gelsin o kendisüz gelen ben razımı ana derem". 

Sözü uzatmıyalım: Eski Anadolu kitaplarında, 

gözgü sözü çak geçer. Anadolu' da �ürk kültürünün 
gelişmesinde mühim bir rol oynamış olan H a r e­
z m ş a h l a r  Türk kültür çevresinde de, aynaya 

közgü deniliyordu. Zamahşari'de, "açtı közgüyi,, gföi, 

bazı tüııkçe sözler görebiliyoruz. Yine aynı kaynağa 

sonradan ilave edilmiş moğolca: sözlüğe göre ise, 

Batıya kaymış olan Moğol kesimleri de, Türklerin 

Birinci Basılış - F. 21 
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hözgü sözlel'in i almış ve kullanır olmuşlardı. Orta­

avrupa'daki K u m a n Türkleri de aynaya , yine kiiz­
gü diyorlardı. Aynaya közgü deme geleneği, esb 

Anadolu ile yakın bağları bulunan, Mısır'daki 

M e m  l ı::ı k devletinde de devam ediyor�du. Aynı ikül­

tür çevresinde yazılmış olan Abu Hayyan'ın türkc:e 

sözlüğünde, ayna karşılığı o1araık köznü sözü yazıl­

mıştı. Fakat eski Mısır'da yazılmış olan bu sözlük­

lerin , türlü Türk çevrelerinden tesir aldıkları düşü­

nülürse, bu söyleniş de normal görülmelidir.  

Osmanlı Türkleri, çok eski bir karakter taşıyan 

((gözüngü" deyişini de saklamış ve söylemişlerdi.  

Eski Türklerin közüngü sözü, yalnızca eski U y g u r 

yazıları ile Kutadgu Bilig ve Kaşgarlı Mahmud'un 

kitabında geçiyordu. Bu da eski Anadolu kültürünün, 

ne kadar köklü bir Türk hususiyetini taşıdığını  
göstermektedir. 

ESKİ TÜRK AYNALAIUNIN ÇEŞİTLEIH : 

1. "Canı aynalar" : 

Eski Tüı�kler cam için, smçga veya sınçlw der­

lerdi . Bizim s1rça sözümüz de buradan gelmektedi r.  

Anlaşıldığına göre sırça, bazan d a  ayna karşılığı ola­

rak söyleniyordu. U y g u  r yazılarında, acarıı 1:eya 
ayna kadar süzülmüş ve temiz", gibi sözler geçiyo r ­

du. Bu sözün esiki tür'kçesi ise, şöyle idi : Süzük) ang 
sırıçga teg 1 . 



TüRKLERDE GİYECEK KÜLTÜRÜ 323 

•) 
,.. . "Çin aynaları" : 

Madenin parlatılması yolu ile yapılmış olan Çin 

aynıaları, çok :meşhur idi'ler. Bu tekn�k Ç i n 'de, ço:, 

eski çağlardan beri rHinmekte idi. Madenden ya­

pılmış Türk aynalarını incelerken, bu konuya yeni­

den döneceğiz. Ancak ıbununla ilgili birkaç Türk bil­

gisini, burada vermeden de geçemiyeceğiz. Bilin­

diği üzere Ç i n  aynaları , Ortadoğu ve hatta Avru­

pa'ya kadar, bir ticaret eşyası olaraık giderlerdi . Fars­

lar bile, Çin'de yapılmış tunç aynalara, "ayime-i çini" 

demişlel'di. H a r e z m ş a h l a r Türk kültür çevre · 

si ise bu aynalara, "'Çini közgü" d iyorlardı 2) . 

3. "İki yüzlü ayna" : 

XI. yüzyıl Ortaasya Türkleri, "iki yüzlü ayna­
lar" 'için, "iki yüzlüg közüngü", adı veriyorlardı 3) . 

XV. yüzyılda , A n a d o 1 u 'da yazılmış olan türkçe 

kitaplarda ise, "kamer, iki yüzlü bir gözgüye ben­

zer', gibi sözler görüyoruz 4) . 

4. "Madenden yapılımş aynalar" : 

Madenlerde yapılmış aynalar, sık srk p a s tu­

tarlardı. Eski Türkler "pas" için, 7cög derlerdi. Bu 

deyiş de pasın renginin, göğe çalması sebebi ile, 

söylenmiş olmalı idi. Bu sebeple XI. yüzyıl Ortaasya 

Türıkleri, -tıpkı bizim gibi- "aynaya pas düştü" !kıar­

şılığı olal'ak, (közüngüge 7cög tüşdi), diyorlardı 5) . 

Osmanlılarda da çeliık, yani! pukı.d ve pirinç ayna­

lar görülmüyor değildi. 
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;), "Aynanın kıbfı veya kabı" : 
Bilhassa cepte taşınan aynaların, bir de kılıfı 

vardı. Farslar buna, ayinediın derlerdi. H a r e z m­
ş a h 1 a r Türk kültür çevresinde ise, "aynanın yüzünü 

açtı", yani, (açtı közgüning yüzini) gibi sözlerin söy­
lenmiş olduğunu görüyoruz. Yine aynı Türk kültür 

çevresinde bu söz, baz an da a açtı közgüyi" gibi, 

kısa olarak söyleniyordu 7) . 

TÜRKLERİN AYNA HAKKINDAKİ BAZI 
GÖRÜŞ VE DÜŞÜNCELERİ : 

1 .  "Ayna ve su'' : 

Nedense eski Türkler, ayna ile suyu, karşılaş­

t ırmışlardı. Çünkü su da bir ayna gibi idi. "Ayna 

ile sııy1ın rengi, birbirinden ayrılrnaz": Böyle diyor­

du, Altım Y arıık. Yani, "Altın ışık" adlı U y g u r 
kitabı 8) . Aslında "süzüklük ve arıglık", eski Türk­

ler tarafından su için söylenen bir hususiyet idi.  Yu­

karıda da bel irttiğimiz gibi , bu hususiyetler Türk­
ler tarafından, cam veya ayna için de, söylenmeğe 

başlanmıştı. "Süzük, arıg sırıçga teg", yani, ":;-iizül­

rnüş arınm ış, carn 1ıeya ayna gibi" . . .  

2.  "Aynanın parlaklık ve saydamlığı" :  

Eski Türklerin, camdan yapılmış aynaları tanı­

yıp tanımadıklarını açık olarak bilmiyoruz. Ama 

Türkler aynayı, bir cama ·benzetmekten de geri dur­
muyorlardı. XIV. yüzyılda Anadolu'da yazılmış türk-
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çe kitaplarda bile, agözuil bigi yıldırardı)), yani, ((bi r 
ayna gibi, pa:rlıyordn'', gibi sözler görüyoruz. Gerçi 

bu bilgiler, bizim için büyük bir değer taşımıyor­

lardı.  Ancak bunların bilinmesinde de, bir fayd ·1 

göıiiyoruz. 

2. F I R Ç A  

Fll'çanın eski Türkler tarafından bil indiğine dair, 

elimizde açıık bir bilgi yoktur. Ancak eski A n a­
d o 1 u 'ya yakın olan Mısır 'daki lVI e m  l u k devle­

tinde yazllmıs. olan Türkçe sözlüklerde, "silecek, silgi, 
silgü" gibi , birçok deyişler görmekteyiz. Derleme 

sözlüğüne göre, Anadolu köylerinde de bazan fırça 

için, silgi deniliyordu. Aslında bu alet, s ü p ü r g e 

ile yakından ilgilidir. Süpürge için de, bu kitabımı­

zın 3. cildinde a yrı bir bölüm ayırmıştık. 

" Yazı fırçası" : 

Yazı aletleı-i, Türkler tarafından çok iyi bilini­

yordu. Türklerin "yazma:k" karşılığı olarak söyle­

dikleri bitimek sözünün bile, çin'ce api)), yani "fırça" 

sözünden türemiş olduğunu, düşünüp ve söyleyenle r 

vardır. Aslında U y g u  ,r 1 a r, ' 'yazı fırçası" için, 

daha çok bir veya Mir derlen:ii . Bu sözün de çince 

pi ile yakın bir ilgisi vardı. Her kültürün, diğer 
komşu kültürlerden bazı şeyler alm1ş olmaları da, 

normal karşılanmalıdır. 



3.26 TÜRK KÜ LTCıR T ARİHİ:-IE GiRlS V 

3. M A K A S  

Her çağda ımakas, kadınların en yakın eşyala­

rından biri olmuştu. Bu ıkitabımızın ba.<;ında da, ma­

kas üzerinde kısa olarak durmuştuk. 

Türklerin makas ile ilgili görüşlerini, şöyle \"e­

rebiliriz : 1) . Sındu ıveya sındı, Türklerin maka:,; 

için söylediıkleri, en esıki sözlerden bıiri idi. O ğ u z­

i a r XI. yüzyılda makasa, sınd1ı, diyorlardı. Eski Ana­

dolu'ya her bakımdarı yakın olan, Mısır'daki M e m­

ı u k devletindeki Türkler de ma.Jkasa, çoğu zamaıı 

sırııdı dem1şlerdi. Türlk kültürünün bu eski hatırası 

A n a  d o  1 u köylerinin bir çok yerlerinde de, "Sındı 
sindi, zindi,, şeklinde. hala söylene gelmektedir. 

2. "Bıçguç" : 

Bu söz de, XI. yüzyıl Ortaasya Tüı·klerinde ;1 

başlayıp, günümüze kadar gelmiş bir hatıradır. Bu 
sözün bıçgı şekli, bugünde Anadolu' da yaşamak­

tadır. Bu söz, ekler ve kök baJkımmdan, Türk dilinin 

her kaidesine uygun olarak gelişmiştir. Kaşgarh 
Mahmud'a göre, bıçguç sözünün iki manası vardı : 

-1. "Makas',_ 2. "Kendisi i�e b'irşeyZer kesilen, herhangi 

bir kesgi". Bıçak ile ilgili bölümümüzde, bu konu üze­

rinde, geniş olarak durmuştuk. ( Bk. 4.  cilde ) . 

3. "Kayçı" : 

A n  a d  o 1 u 'nun bazı köylerin de kayçı sozıu 
hala m a ık a s  !karşılığı olarak, "kaçı, kayçı, goyçu'·' 
şekillerinde söylenmektedir. Aynı manada kayçı 
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sozu, Kazan, Altay 1ve Teleüt Türk ağızlarında d<-: 

çok yaygın olara:k görülü ı·. Oradan da bütün O»­

taasya'ya yayılmıştır. Bu eski Türk kültür sözü, 

Ç u v a ş l a ı· gibi çok uzak Türk kesimlerinde bile 

görülür. Moğolcada da vardır. Hatta R a m s t e d t, 
· 'Koı·e dili etimolojisi" adlı İngilizce eserinde, K o r e  
dilinde bile makasa, kaçi denıdiğini söylüyordu 

(S. 98, 100) . «Karç'I!' da, Mısır'daki M e m  l u k dev­

letine ait kaynaklarda, m a k a s karşılığı olarak ya­

zılmakta i di .  Bunun asıl doğru yazılışının kayçı ol­

ması, çok daha muhtemeldir. 

4. "Kıptı" : 

Sözü de, yine Mısır'daki M e m  l u k Tüı,klerin­

de görülen bir deyiş idi. Yine aynı Türk kültür çev­

resinin İbn Mühenna gibıi bazı sözlü:klerinde ise bu 
söz, kıftı şeklinde yazılmıştır. Bu sözde, yabancı bi: 
tesir de aranabilir. 

5. "Koyun kırkma makası, kırkı" : 

Tüı�k1erde kırkmak sözü de çok eskidk. Bazı 

A n a  d o  1 u köylerinde ma:kasa, ((kırkaç, kırklık, kırt­

l1k" dendiği de görülmektedir. XI. yüzyıld:ı Isıl-göl' 
ün kuzPyıirı!de oturan Ç i g i l  Türkleri ise, kırkma 

makası 1için, «çefseng" diyorlardı. Kaşgarlı Maıh­

mud'un verdiği bu söz, türkçeye benzememektedir. 

Dıştan gelen bir tesirle, Türklere sonraıdan girmiş, 

yeni bir deyiş olduğu da düşünülebilir. Eski Orta­

;ısya'da, herkesin fürkçe konuşmuş olduğu, elbette 
ki düşünülmemelidir. Maıkas ha'kkında, da:ha pek çok 

�ey söylenebil:ir. Ancak biz bu bölümde, bu bilgiler 

ile yetineceğiz. 
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4. Ü T  Ü 

XI. �iizyılda Kaşgarlı lVla;hmud, Ortaasya Türk­

l:�l'inde söylenen <'ü.tülc-" sözünü şöyle açıklıyordu : 

"Otii dernektir. Mala bü;ünindıe bir demir pnrçasıdır. 
iLzeri1ıe basılır)) ( 1 ,  168) . Bu ıbilgiyi verd ikten son­

Dikiş yerlerini  bastırmak için, kızdıı"ılaml1: elbise 

ra, artık nıevzuun derinlerine inebiliriz: 

"ütmek)), eski Tüı'kleede de, bugünkü gibi üt­

mek ve "kılları yakmak'' deınekti. Nitekim yine aynı 

kaynağımız, ao ' başın saçlanm yakb, 't'e.lfa üttü" 

sözünün karşılığı olarak, şu eski fürkçe örneği veri­

yordu:  (Ol ba:pg ütti). 

"Elbist• ütül*'ınf'k" : 
Bunun için ise, yi ne S e 1 ç u k çağının başların­

da, ü6mek fiili kullanılıyordu. örnek olarak da, "ol 
tonıg iitidi", yani , ao , elbfaeyi. iitiiledi", sözü verili­

yordu. Bu söz için açıklama olarak da şu bilgi veri­

l iyord u :  "O, elbiseni n  pürüzlü t'e tnn'uş-uk yerlerimi 

bir demir par·Qası ile ütüleyip, düzeltti". 
Gfüülüyoı· ıki ütii sözü, �köklel'i ve w ekleri ile 

tırlikte, türıkçe idi. ütimek \'eya ütümek fiilinden, 

a let adı yapan bir ek geürilerek, ({übiik" sözü yapıl­
mıştı .  Bugün ise eski Tüı�klerin ütük sözü , ütü ha­

line gelmiştir. 

ô. Y E L P A Z E  

Yelpaze, bil' "s ü s a 1 e t i "  olarak Ç i n 'de çok 

yayılmıştır. Aslında Türklerin otuı'duklan bölgeler­

de, yelpazeyi kullanmak için pek fazla bir gerek de 
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yoktu. El yelpazesi ise, yaygın olarak bir süs eşyası 

idi.  Sıcak mem1eketleıue, odanm tavanına asılan, 
büyük yelpazeler de vardı. Bunlar bazan , bir kilim 

bHe olaıbHirdi.  Fakat Türk ·kaynaklarında, :böyle 

büyük oda yelpazelerine, pek rastlamıyoruz. Belki 
U y g u r 1 a r d a, Turfan'ın çok sıcak olması sebebi 
ile, söz konusu olabilirlerdi. 

U y g u r 1 a r yelpazeye yeZ.pigü diyol'lardı .  Bu 
söz , hem kök ve hem de ek bakımından tüı1kçedir. 

Eski türkçede yelpi.mek, yelpitrnek) "yelpaz·eıen:mek 

t'eya yelpilzelefJmek", demek idi. örnek olarak U y­

g u r  kaynaklarında, "yelpigü üze yelpiyü' ') )ıaın.i, 

"yelpaze ile yelpôzeZeniyor" gibi sözleri de görmüyor 
değiliz. 

"Sincl< yelpazeleri" : 

Bunlar, serinletici yelpazelerden ayn yapıda de­

.il;ildi.  Anlaşıldığına göre Türk ler, yelpazeyi serinlen­
ınekten çok, sinek için kullanıyorlardı . Nitekim XI. 
yüzyıl Ortaasya Türkleri , ao) ona sineç]i yelptızeletti ''° 
karşılığı olarak, şu eski Türk sözünü söylüyorlaı'dı : 

"Ol, anğar sinğek yelpetti,,. XI. yüzyılda Kaşgarlt 

Mahrnud, Türklerin "yelpazeletmek,, fiilinin, «yel-

petür-yelpetmek" gibi, çeşitli çekili:')lerini de ver·i· 
yordu. 

Eski Anadolu kitaplarında ise, ((:sinek yelı>iize­
Jel'i" için, ((sinek üşeleyecek" diyorlardı .  
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U y  g u r geleneği , H a  r e  z m ş a h l a  r Türk 
kültür <,'"L'Vl'eS>inde d2 devam etmişti . Bu çağa alt 

kaynaklarda ise yelpazeye, türkçe yelpii.ğiiç adı \·eri­
liyordu. ' 'Yelpidi yelpügüç birle", yani, "yelpfc::e ile 
yelprizelendi", gibi türkçe yazılmış örnekler de görü­
lüyordu. Zamahşari'nin ibu kitabına sonradan yapılan 

moğolc a  ilavelerde, Moğolların bu çağda Türkle­
rin tesirj altında katarak, onların da yelpaze:v·e, yel­

bügüç ded iklerini görüyoruz. 

"Yelpi:rnek'' sözü A n a  d o  1 u köylerinde de, es­
ki manası ile yaşar. Kütahya çevrelerinde, rüzgarm 

hafif hafif esmesine , yelpinıek denilmektir. Fakat 

Anadolu'da yelpaze için, daha çok "salgı .• yelek, yel­
lik,, gibi sözler kullanılır. Ortaasya'da'ki Kırgız Türk­
leri ise, yine eski Uygur geleneğini devam ettiriyor­

lar ve yelpazeye, celpirüün diyorlardı. Bilindiği üze­

re bu Türıkler, -bir ağız deği�ikliği olarak-, 11el yeı'i­
ne, cel derlerdi. Görülüyor ki Anadolu, her Türk kül­
tür çevresinin çeşitli esintilerini , ıkendisinde toplu­

yordu. 

6. S ü S Z 1 N C İ R İ 

A n a  d o l u  köylerinde zincire oyan ve hallra­
sına da bakla derler. Oyan sözü, "atın ağızlık ve diz­

gin halkalan " için söylenerek, Türk kültürünün eski 
bir hat ırası olarak gelmiştir. Eskiden de süs eşyaları,. 
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modaya ve yapılış şekline göre, ayrı adlar alırlardı.  

örnek olarak, bugünkü kolye gibi. U y g u r  Tliı'k 

kültür çevresine, Ç i n  'den girmiş olan moda ve ikül­
tür tesirleri de, kendilerini yine böyle yeni adlan­

dırmalar ile göstermişlerdi. örnek olarak Uygurlar, 

bir ar1a Çin !kültür baskısı ile zıindre, so demişlerdi . 

So, çinee bir sözdür. Ortaasya'da!ki Kırgız Türkleri 

ise zirı:eir ile halkaları için, "tutu.m" gibi, çok güz·-�l 

bir deyiş kullanırlardı. 



ll ! TlTRı;: KClTÜ� TARİHİ:\'E GiRiŞ V 

":es ' m :  '.?111. Bıçakla döğün yapan Uygur beyi ve komşuları. 
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Resim : 202. Bıçakla döğün yapan ve flüt çalan iki 
Turfanlı. 
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fö>.sim : :.20.f. Turfanlı bir yazıcı : (Çin-Uygur karışımı ) .  
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Resim : 207. Hun me:l!ar�arında insan vücuduna yapılını5 
döğünler ve döğUn motifleri. 
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Re:;im : 208. Turfan'da yelpaze ve ��embcl tutanlar. 
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Resim: 209. Hun r:ıezarlarında bulunan taraklar. 



XVI. 

B ö L ü l\l 

O Y A  V E  N A K I Ş 
Oya da, bir bezemedir. Elbise, mendil veya baş­

örtüsünü, iğne ile bezeme gibi. Bu sebeple konumuza, 

iki eski ıve değerli Türk deyişi ile başlamak gerek­

mektedir. Bunlardan birisi, bediz; diğeri de, bezek 
veya be�k idi. 

1. B E  Z E :M E 

1. BEDİZ : 

A n a  d o  l u !köylerinde bediz ve bedizci sözleri 

yalnızca Batı Anadolu çevrelerinde görülür. O da 

heykel ve heykeltıraş manasına olarak. Anadolu'daki 

bu mana ve anlayış dıa, eski türkçe bakımından yan­

lış değildir. Çünkü XI. yüzyılda Kaşgarlı Mah­
mud da, bedhiz bturkam sözünün, "heykel" manasına 

söylendiğini yazıyordu (1,436) . Aslında eski Türık­
ler, süsün ıher türlüsüne, bediz derlerdi. K ü 1 t e 

g j n 'kendi yazıtında, J:ııir ev yaptırdığından ve bu 
evin, "içine ve dışına, görülmemi.ş süs, (yani bediz) 
vurdlurduğundan" söz açıyordu: "için taşın ailınçıg 

bediz urturtwm". Sözi.in eski türkçesi böyle idi. Gök-
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türk yazıtlarında, ataş süsleri" ile taş süslemecile­
rinden de, sı:k sık söz açılıyorıdu. {(Evi bezemek" işi 
de, sık söylenen işlerden biri idi. aBedizlig ev"J 

yani a süslü ev", hem Kutaıdgu Bilig'de ve hem de 
Kaşgarlı Mahmud'un kitabında görülüyordu. Ba­
haııda yeşHlikler ile çiçeklerin, ıtabiatı süslemesıi de, 
yine bu söz ile karşılanıyordu. 

2. BEZEK VE BEZE-"\\IEK : 

aBeZıe;k" sözünün manası, eski fürklerde çok 
da!ha genişti. Bu sebeple bezek günümüze kadar gel­
miştir. Bezemek de, süslemek demekıtir. Ol evni be­

zedi, yani, ao, ıevini süsledi", gibi. Tabii olarak za­
manla, beııemek sözünün manası da genişlemişti. ör­
nek olaııa!k Kutadgu Bilig'ıde, "bu begler kapııgın 8i,­
yaset bezer", yani, {(bey Zerin kapısını siyaset bezer" 
deniyordu. XIII. yüzyılda yaşamış olan Türk şairi 

Y ü g n e  k i  ise, adil ve sözü, doğru söz bezer", diyor­
du ( C. 159) . Yine Kutadgu Bilig'de, a süslü saray" 

için, ((bezeklig saray", sö:zıü kullanılıyordu (C. 364,5) . 

Görülüyor ki bezekli ve bezek sözlerinin, eski Türk­
lerdeki manası ve kullanılış yerleri, çok geniş idi. 

{(Bezenmek" de, bugünkü manasına çok yakın 
idi. XI. yüzyıl Türıklerinde, ''ev bezendi", "kadın be­

zendi", yani (uragut bezendi) gibi deyişleri sık sık 
görebiliyoruz. Bugünkü, "süslendi bezendi" gibi, eski 

'.Düııkler ıde, "bezendi kazandı" diyorlardı. Bu sözü, 
ıbilhassa, "k(�dınkırın süslenip, bezenmeleri" için söy­
lüyorlardı : örnek olarak, "kadın süslenip bezendi" 

demek için, "urogut bezendi kazandı" sö2lünü kulla­
nıyorlardı. Bura:daıki uragut, bi'Zlim avrat sözümüzün 
eski şekli idi. 
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Yu:karıda:ki örneklerden de an!laşılıyor ki eski 
Türklerde evi nakışlar ile süslemek ile, bir elbiseyi 

süslemek arasında, açık bir ayrılık gösterilmiyor­

du. H a r e  z m ş a h  1 a r Türık külıtür çevresind�, 

"O, elbisesini süsledi" diyebilmelk için, "be?jedi tonnı", 

deyip, geçiyorlardı. Bilindiği üzere H a r e z m göç­

menlerinin Ana:dolu'nun kültür gelişmesinde, çok 

mühim rolleri olmuştu. Bu sözlerin söyleniş ve ma­

naları, aşağı yukarı bugünkü A n a d o l u  'da da de­

ğişmemiştir, Mısır'dalki M e m  1 ı1 k devletinde de, 
"bezek, bezendi, bezedi" sözlerinin manaları , Arıa­
ôolu'ya paralel olarak gelişmişti. Yalnız onlaı·, "7w­

dınların ağlık ve pudrakırı)J için, bezevü, yani' bezq/i 

diye, bir deyiş daha çıkamıışlardı. Eski Mısır Türk­
leri bezenmek için, "tonmımak ve könemrıek"de de­

mişlerdi. 

3. ESRİLEMEK VE BENEK : 

"Esri" sözü eski Türıklerde, bıazan "kaplan" ve 
çoğu zaman da, "tekir renk" veya "kapUın rengi-'' 

manasında söylenmiştir. Bu sebeple eski U y g u r 
yazı'1armda da "esringü)J sözü, "renk renk)) karşılığı 

olarak söyleniyordu. Hıatta XI. yüzyıl Türkleri, "akı­

ca veya iki renkli iplik)) için bHe, esri yupg diyor­

lardı. 

"Keçeyi nakışlamak" : 

Keçe için, çoğu zaman esrilemek deniliyordu. 

Kaşgarlı Mahmud'a göre XI. yüzyıl Orta:asya Türk­
leri, "Ol kidhizni esriledi" sözünü çak ıkul!lanıyorlar­

dı. Bu sözün, bugünkü türkçemizdeki manası şudur: 
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"O, keçeyi nakışlad1, üzerini kaplan derisi gibi, renk­
ler iıe süsZedi". Görülüyoı-ıki nakış veya oyıa Jçin, es­
ki Türklerde tek bir deyiş söylenmiyordu. Nakış­

ların çeşit ve hususiyetlerine göre, ayrı ayrı deyişler 

kulllanılıyordu. Bu da bir dilin ve kültürün zenginlik 

ile genişliğini gösterir. 

"Ben.ekleme" :  

''Berııek" ise, daha çok eski A n a  d o  1 u kitapla­

rında görülüyo:rıdu. Aslında eski Tüı�kle:rıde benek, 

"bakır para" deımekti. Bizim bugün benekli dediği­

ıı:pıiz anlayışın, XI. yüzyıldaiki Tü'Dklerıin benek sözıü 
ile bir ilgisi var mı idi ? Bu konuda, açıık olarak 

birşey söylemek, çok zordur. Ancaık eski Osmanlı 
kitaplarında, "benek altwnlu cô:me" gibi, kumaş ad­
larına çok raıstlaıdığırnızı da, kesin olarak söyleyebi­

liriz. 

2. O Y A L A R  

1. "Oya ve oyıına." : 

Bizim bugün kullandığımız oya sozu, oymak 

fiilinden gelişmiş o1malıdı-r. Anca:k oya sözünün , yal­

nızca '·Batı TürkZeri" ile ilgili' kültür çevı-.elerinde 

ıgelişmiş olduğunu söylemekde de, ayrı ıbir fayda var­

dır. Eski Türıklerde ve Uygurlarda oy sözü , "yerdeki 

oyııkluk -ve çukurlu,lc" demekti. Oymak :fiiili de bun­

dan çıkmış olmalı idi. Nitıe!kim Kaşgarlı Maihmu:d 

bile, "kmncn·u ayrrw.k ile unu bastırmak" işini bile, 

yalnızca oymak fiili ile karşılıyordu. Oyuk sözü d€ 

buradan geliyoııdu. Mısır'daıki M e m  l ı1 k Tüı•klerin-
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de ·ise aoya)) sözünü, «oyu" şeklinde görüyoruz. Yal­

nızca Ettuhfet-üz'"zekiyye adlı ünlü !kaynakta görü­

len bu deyişin, ne kadar doğru yazılmış olduğunu 

ise, iyice bilmiyoruz. Ortaavrupa'daki K u m a n 
Türkleri de «k:wmaş ve taş üzerine nakış yapm..ak/' 

işine, oyovlamak diyorlardı. Bizim oya sözümüz, Or­

ta;asya'daki K ı r g ı z Tüı"klerinde ·ise, aoywrn" şek­

linde gelişmiştir. Kırgızlar, "oya ve nakış ile oyma­

cılık" için, çok geniş bir deyiş kuUanıyorlar ve hep­

sine birden oyurn-çiyirn diyorlardı. Sözü, fazla uzat­

mak ·istemiyoruz. Ancak oya sözümüzün önceler.ine 

gidilince, bu konuda da birçok şeyler bulunabilece­

ğini, bu bil'.kaç örnek ile göstermiş bulunuyoruz. 

2. "Kırkma ve işlemeli kenar oyaları" : 

Oyalarm yapılışında kullanılan malzeme ile tek­

r,�kler de, oya çeşitleı,ini tanıtmada, ayrı bir rol oy­

na:mışlarxlı. örnek o�ara;k Mısır'daıki M e m 1 u ık dev­

letinde ki Tüııkler, "makasla kırkılıp ve işlenen" na­

kışlara, "kırkık" diyorlardı. Bu deyişi de, yine yu­

karıda adı geçen kaynakta :bulabiliyoruz. Görülüyor 

ki oya He ilgili konular ve anlayışlar, ço!k geniş idiler. 

Burada, Türklerdeki oya ve nakış ile ilgili deyişle-

rin hepsini bir araya getirmek, elbetteki çok güç 

olacaktır. Bunlara danteiaları da katarsak, mesele 

daha da karışmış ve genişlemiş bir hale gelecektir. 

Eski Türkleri kıdlımıak dedikleri, ''rnendil veya ba§­
örtü;;,-ii;nün etrafını kıyılıarrııak'' da, başka bir oya ve iş­

leme biçimidir. Anea;k bu da, bir çeşit oya veya na­

kış işinden başka bir şey değildir. 
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3. "Nakış örnekleri": 

"Tür,,, daha çok Ç a ğ a t a y  Türkleri ile Ku­
zey Tfüıkleri arasında, "kumaş üzerine işlenen n>ı­

kış örnekleri" için söylenen bir söz idi. Bu da, bu­

gün Türkiye'de, çeşit ve örnek manasına kullan­

dığımız, tür sözünden başka bir şey değildi. A 1 t a y 
ve Kırgız Türkleri, "kumaş veya keçeler üzerine 

yapılan her türlü oya ve naıkış örneğine" de, tüt 

diyorlardı. Aslında bu sözün asıl manası ,  "biçim ve 
şekil)) demel<tır. Tür sözü Ortaasya'da ço'.;: yaygın­
dır. 

"Dikiş çeşitleri,, de, birer nakış örneği olabi­

lirlerdi. örnek olara:k eski O s m a n  l ı kitaplarında 

görülen, "çimdik dikiş,,
, böyle bir nakış örneği idi. 

Bu meseleye daha derin girerek, konuyu uzatrnı­
yacağız. 

4. "İpek ve altın ile süsleme" : 

Brokard teıkni,ği, Türklevde eskiden beri yapı­

lan, 'Çok değerli bir iş idi. Eski Türkler üzerindeki 

Ç 'i n kültür ve geleneiklerinıin tesirleri, bu çeşit iş­

lemelerin gelişmesinde mühim bir rol oynamıştı. 

Çünikü bu çeşit işlemeler, çok eski bir Ç i n  gele­

neği idiler. Eski Türkler, "ibri�im" için, çikin der-­

lerdi. Bu sözü, çekin diye de okuyabili'I"iz. Çekin 

yıpı, yani "ipi" diye, bazan açıklamalarda da bulunu­

lmdu. Çikin veya çekin sözleri, XI. yüzyıl 'Dürkle· 

rinde, "ipek kwmaşı altın sarılı ibrişimle, yani kıkıb­

tan ile dikmek" manasına da söyleniyordu. Kaşgarlı 

Mahmud'a göre, "ipekli kwma�ı bu şekilde dikmek 
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veya. nakışlatnıak" için de bu çağ Tül'kleri , çik-in 

çiknedi ctiyorlardı ( 1,414) . 

K ı z  1 a r, bu gibi işleme ıve nakışları yapan 

kimseler idiler. Bunun içindir !ki XI. yüzyıl Orta:as­

ya Türklerinden derlenen örnekler, daha çak kız­

lar ile ilgfü idiler. "Kız çikin çiknedf', yani, "kız 

nakış işledi", daha doğrusu, "kız altın teller iıe ku-
1na,şın üzerine motif ve re8'im.ber yaptı", deniyordu. 

E r k e k l e rr  ise, başka işler yapıyorlardı. "Er çik­
ne çiknedi", denince de, "adam tarlaya siirgii çekti" 

manası çıkarılıyordu. "Altın tel" ile işleme geleneği, 

-birazda Çin tesiri ile-, Türklerde çok eski ve yay­

gın idi. Bu konu ile ilgili bilgilerimizin hiT kısmım, 

ipekli kumaşlar hakkındaki bölümümüzde verece­
ğiz. Şimdi i şlemelerin teknikleri ile ilgili bölümüne 

geçelim: 

OYALARIN ÇEŞİTLElÜ 

Biz burada, kız meslek okullarında öğretilen 

nakış derslerini tekrarlıyacak değiliz. Bizim ya­

pacağımız sınıflama ve vereceğimiz ·örnekler, da­

ha çok Türk kültürünün gelişme çağlarına göre açık­

lanmış olacaktır. 

1. Çin iğnesi: 

Bizce bir Türk kültür tarihçisi için, en değerli 

iğne tekniği, Çin iğnesidir. Çünkü Türklerin A n a­

d o 1 u 'ya gelmesinden önce bu işleme tekniği, !he­

nüz Batıda ve Avıupa'da tanınmıyordu. Bu iğne­

nin Ortadoğuda gelişmesinde, hiç şüphe yok ki, 
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1 1 h a n 1 ı devletinin de bir rolü olmuştu. Çün­

kü Ortaasya'dan henüz daha yeni gelmiş olan 
bu devletin kurucuları, bu eski fürk ve Ortaasya 
geleneğini1, gelliştıirerek devam ettirmişlerdi. Çin iğ­

nesi, gösteriş bakımından, pesent iğnesine benzer. 

F�kat tekniği, tamamı ile ayrıdır. Çoğu zaman aynı 

rengin, ayrı ton ve nuanıslar:ının atılması yolu il€ 
yapılır. Koyudan başlayan renkler ortada, koyudan 
açığa doğru kaynaşırlar. "Çin i{}nesi", bir Çin ve 
Japon tekniğidir. Yalnız A v r u p a  'ya eski Anado­
lu'dan kültür yayılması yolu ile gitmiş olan Çin 

iğne tekniği ile ; sonradan ticaret yolu ile Uzak doğu­
dan gelmiş olan yeni tesirleri, birbirinden ayırmak 

gereklidir. 

2. Altın, gümüş ve bakır t,el ile işleme: 

Türklerde altın teller veya ibrişimlere sarılmış 

teller ile yapılan işlemeler, Türklerin Ortaasya'da ya­
şadıkları çağlardan !beri, çok yaygın ıbir gelenek ha­

linde idi. Bu işleme teğniğine ait bi1giler ile türkçe 

deyişleri, yukarıda geniş olarak vermiştik. Bu tek ­

nik ile işlenmiş kumaşların adları da, çok eski Türk­

çeden bugünkü türkçemize kadar, -hem de değiş­

meyerek-, devam ede gelmişlerdir. 
B i z a n s işlemecfüğinde de bu tekniğin, önem­

li bir yer tuttuğunu unutmamak gereıklidir. Fakat 

Bizans'ta, · yerli bir ipek kültürü yoktu. Aslınd:ı 
U z a k ıd o ğ u 'dan gelen kervan yollarının üzerinde 

bulunan Bizans'ta, böyle bir tekniğin gelişmesi nor­

mal görülmelidir. Buna rağmen, Türk snmacılığı 
ile Bizans tekniği arasında, açık bir teknik ayrılığı 
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da vardı. aDıv<il i§leri)), Bizans sırma tekniğinin teme­

lini meydana getiriyordu. Dıval tekniği şudur: Dıval 

işleri için, kadife tafta, canfes ve atlas gibi daya­

nııklı !kumaşlar seçiHııdi. Kartondan yapılmış örnek· 

ler kumaş üzerine teğellenir ve bu örnekler üze­

rine, nakışlar yapılırdı. O s m a n 1 ı devletinde bu 

tekniik açar§t işi" bazı elbiseler üzerinde de göcti­
lürdü. Fa:kat daha eski elbiselerde bu motifler, ıkar­

tonlardan çoık, pamuklardan yapılmış vatka ve ör­

nekler üzerine 'işlenmiştir. A n a d o 1 u 'da yapılan 

bu çeşit işlemelere, aMulomxva i§" veya "basdırma" 

adları da verilmiştir. Gerçi eski Tüı1k işlemelerinde 

de dıval işi yo:k değildir. Fakat Anadolu işlemeleri 

gerek motif ve gerekse, "pamıık bastırmalar" bakı­

mında, B iz a n s  i1şlerindeın ayrılmıştır. Bu ayrılığı 

da ancak, "ev işi" ve "çar§t işi" olan işlemeleri, bir­

birinden ayırd etme yolu He inee1ecliğimiz zıama:J 

görebiliriz. 

3. Oturtma : 

Avrupalıların ((aplikasyon" dedıiıkleri bu oturt­
ma tekniği, Türklerde çok eskiden beri bilinen, bir 
süsleme geleneği idi. A n a d o l u  'da oturtma, çeşitli 

işlemeler için söylenmiştir. Bizim burada üzerinde 

durmak istediğimiz teknik, da!ha çok çeşitli ku­

maşları ıbaşka bir kumaş üzerine dikerek, oturtma 

işidir. isa'dan önceki çağlarda, A 1 t a y dağlarında 

bulunmuş olan mezaırlfu'ıda, böyle "oturtmuılı keçe­

lere" çoik rastlıyoruz. Keçe üzerine çeşifü renıkler­

den kumaşların dikilmesi yolu ile, biırçok motif ve 

resimler de yapılmıştır. Daha sonralk!i Ortaasya ka-



350 TÜRK KCLTÜR TARİHİNE GİRİŞ V 

vimlerindeki, ''keçe siislenwleri" ile ilgili işlerde de, 

bu teknik unutulmamıştır. 

"Parça işi", yani benaluka denen te�iği ise, 

bundan ayırmak gereklidir. Çünkü bu :işler, çeşitli 

renkteki kumaşların, yanyana diik!ilmeleri i'le mey­

dana getirilmişlerdir. 

4. Ant.ep işleri : 

Aymtap, özlü bir Türkmen bölgesidir. Anca!\: 

bu bölge , güneyden gelen tesirlere de açıktı. An­

tep işleri de, bir "kasnak işi" idiler. İşe, kumaşın 

çözgü ve atk1larmm, çözülmeleri ile başlanırdı. 

Antep işleri arasmda "susma i.şleri" diye ayn bfr 
teknik daha vardır. Antep işleri , çeşitli motifler ile 

süslenirleıtii. Çok eski dostum ve üstadım K e n a n 

ö zb e- 1  'in derlediğıi, şu öz türkçe motif adlarını bu­

rada okuyucularımıza sunmadan geçemiyeceğiz : 

"Ciğerdeldi, mercimıek, delikli mercimek, içli mer­

cinıek, badem, hasır, örgü, yeni çitilme, eski çitil­

me". Ancaik bunlar incelenirken, A·vrupa'da:ki "m1ı­
şaook" tekniği ile Antepişleri arasında, bir ayrılık 

yapılması da gereklidir. Çünkü son zamanlarda, Av­
rupa'nın muşabak tekniğıi ile bu yerli Tür1:( gele­
neği, yavaş yavaş birbirine karıştırılmaktadır. 

Türk işleme tekniği A v r u p a 'ya da ço[;: de­
rin tesirler yapmıştı. Avrupa.'da 'I'ürlk işlemeleri ile 

t2lrniğ;ne, "a la Turquesque" adı verilmişti. 
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UYGUR İŞLEMELERİ 

U y g u r l a r d a kumaş üzerine yapılmış ola 01 
süslemeler, başlıca üç yol ve teknik ile yapılmıştı : 
1). D o k u m a  yolu ile yapılmış misleme ve işleme­
ler. 2). Boyama yolıı 'ile yapılmıış mtslemt;ler: Bunlar 
da ku111ıf1,Ş üzerine yapılmışlardır. 3 ) . iğne ve işleme 

yolu ile yapılmış, 'işleme ve süslemeler. 

"Verev ve peseııt iğne" :  

BHindiği gibi bu iğne, A n a  d o 1 u 'da d a  çok 
görülen :bir 'işleme tekniğ.idir. İpek ile işlenmiş en 
güzel Uygur eserleri , T u r  f a n  'da, A. van le Coq 

tarafından bulunmuştur. Bunlar arasında, kahveren­

gi, :sarı ikırmızı bir kumaş üzerine yapılmış işleme­

ler, teknik bakımından ayrı bir değer taşırlar. Ke­

ten bir kumaş üzerine, koyu kırmızı, sarı, kahve­

rengi ve siyah renkli ipekler ile işlemeler yapı..· 

mıştır. İşleme, kumaşın her 'iıl�i yüzünden de, görü­
lebilımektedir. Kumaşın, oldukça bozulmuş olmasına 

rağmen, işleme motiflerıi arasıında bazı hayvan re­
simleri de görülmektedir. İşlemeler, tabii olarak 

uçin iğnesi" ıile yapılmışlardır. «Kıyı bordürleri" ise, 
çok güzel bir ffverev ve pesent iğnesi,' ile işlenmiştir. 

"Tığ zinciri" : 

T u r f a n ovasında çok görülen işleme teknikle­

rinden ıbiri de bu idi. T u r f a n yıakınlarında bulunan 

T o y u k adlı yerde ele geçirilmiş olan kumaşlar, 
1xı.ştan başa bizim "tığ zinciri" dediğimiz işleme tek-
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niği ile işlenmiştir. Prof. O. von F a  1 k e, U y g u r 

iğnelerini başlıca şu üç teknik ve motif içinde top­

lamıştı : 1). Saçörgiü�ii,. Z) . Adi örgü. 3). Zincir. 
Görüşümüze göre saçörgüsü ile Uygur zincir tek­

niği, bizim "tığ zinciri" tekniğimize, çok yakın idi­

ler. Bu 
'
te!lmilk sonraki Ortaasya eserlerinde de çok 

görülüyordu. Prof. F a 1 k e 'nin de belirttiği gibi tığ 
zinciri, Ortaa�ya'da çok yaygın olan bir teknik idi .  

Bu teknrik, Tüvklerin tran ve Yakındoğu'ya gelme-;i 

ile, daha da yayılmıştı. Ç i n ve J a p o n jşleme tek · 
niğ:i ise '�Çin iğnesi" idi. "Çiçekli nwtifler" de, Çin 

işleme tekniğinin temelini meydana getiriyordu. 

"Alt1:n tel" ve "kılabdan' ile yapılan işlemeler ise, 

Uzakdoğu'nun dörtbin yıllık işleme geleneklerinden 

biııi idi. 



XVII. 

B ö L ü l\I 

TÜRKLERDE PAMUK VE PAMUKLU 
K U M A Ş L A R  

P A M U K Ç U L U K  

1. Türklerde pamuk bilgisi : 

Biz burada pamuk ziraatının, dünyadaki başlan­

gıç ve köklerini arayaca:k değiliz. Bu kitap, bir Türık 

kültür tarihidir. Ayrıca pamuğun, Hk önce Türıkler 
tarafmdan tanınıp, kullanıldığı hakkında, bir iddia­

mız da yoktur. Hiç bir medeniyetde, böyle bir 
iddiaya kalkışamaz. Aslında "hayvmıcı ve koyun­

cu TürlCler", pamuk için çok fazla ihtiyaç duymuş 

olmasalar gerekti. Aslında Türklerıde bir doku.."11a 

ham maddesi olan pamuğun a!dı, d iğer lifli bitıkiler 

ile de sık sık karıştırıLınıştı. Bu sebepten konu­

yu, gayet esnek bir metod ve hoşgörme ile ele al­

mak gereklidir. P a m u k, Ç i n 'de isa'dan çok ön­

ceıki çağlaı'Cla, pek fazla t;;ı.nınmıyordu. öyle anlaşı- . 

Iıyor ki pamuk üretimi Çin'e, Doğu Türkistan ve 
Tanrıdağlan yolu ile gelmişti. Pamuk, yani (Gosg-ypi­

um herbacetım), Çin'ıde po-tie ve ku-çnn adları ile 
tanınıyordu. Çinlilerin bu iki deyişirrin kökleri de, 

farsça pakta ve aııapça kutn sö:z;leri ile açıklığa ika-
Birinci Basılış - F. 23 
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vuşmaktadır. Bunun üzerinde !J3. Laufer, "Sino -
İra:nica" adlı eserinde, derin olarak durmuştur. 

(S. 491 ) .  Ancak Laufer, Hindistan yoluna daha çok 

değer vermiştir. Fakat Çin'deki pamuk ekiminde, 

Hindistan daha tesirli olmuş olsa idi, Hind sözleri­

nin daha bol olması gerekirdi. Çin'deki pamuk adla­

rının, İran ve Arap dillerinden gelmiş olması, bu 

Türkistan yolunun değerini daıha da çok artırmış 

olmaktadır. 

Türklere gelince, mevzuu daha başka bir mctod 

ile, ele almak gerekmektedir. Çürı!kü Türıkler, çok g2-
niş l::ölgeleDe yayılmışlar ve fürlü ıkültür çevreleri 

ile, 'bağlar kurmuşlardı. U y g u r Türklerinin hukuk 

klgelerinde pamuk, daha çok kıtık adı ile geçmek­

tediı· (USP, 79) . Kıtıklıg ve kıtık..<rız örtgüg, şeklinde 

geçen bu sözler, pamuklu ve pamuksuz olarak anla­

şılmıştır. Aslında kıtık sözü, "atılmamış ve eğiril­

memiş pamuk veya ipek" manasınadır. Çağatay Türk 

kültür çevresinde kıtık, ' �kaba ve kalın" demektir. 

Ni tekim Aınadolu'da da kaba minder yününe, min­

der kıtığı, kalın kirece de, kıreç kıtığı adı verilir. El-

1bette ki kaba pamuk için, şimdi olduğu gibi, eskiden 

de kıtık denebilirdi . Ahmed Vefliık Paşa'ya göre, "K ·ı­

t ı k, kırtık'tan (gelmektedir?).  Keten ve kendir çö­

pii, minder kıtıgı gibi", diyordu. 

2. Böz ve bözçi : 

"Bez" sözümüz, eskiden böz olarak söylenir ve 

yazılırdı. Türk kiiltüründe pek büyük değişmeler yok­

tur. Eski U y g u r yazılarını araştıranlar, böz sö­

zünü çoğu zaman, "pamuktan yapılmış kumaş" ola-
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rak tercüme etmişlerdir. Biz, böz sözünün geçtiği 

Uygur metinlerini okuduk. Fakat bezin yalnızca pa­

muktan yapılmış olduğuna dair bir delil bulamadık. 

Ketenden de bez yapılıyordu. Ancak bezlerin çoğu 

zaman pamuktan yapılmış ·olmaları sebebi ile, böyle 

bir neticeye varılmış bulunması da yanlış değildir. 

Bez ile ilgili bölümümüzde, bunun üzerinde daha ge­

nişolarak duracağız. Yine Uygur metinlerinde geçen 
bözçi, yani (("bezci" deyişi de, dokumacı olarak kabul 
ed ilmiştir. 

3. Pamuk sözü : 
Pamuk sözü Türklerıde ilk önce ne zanıan görıül­

dü? Bu çok mühim bir sorudur. Çünkü pamuk, Or­

taasya'da, yedi olarak bulunan, İndo-İran dillerin­

den Türklere girmiş bir sözdür. F.a:kat farsçadaki 

penbe sözünün nasıl olup da, Türklerde Pamuk şek­

line girebilmiş olduğu ise, ayrı bir me�zudur. Pamu� 

sözünü i1k önce Kaşgarlı Mahmud'un kitabında, yan i 

XI. yüzyılın ikinei yarısmda görüyoruz. KaşgarJı 

Mahmud'a göre bu, "Oğıtzca" bir Türk sözü idi. Bi­

lindiği üzere, "Oğuzlar, di{jer Türk boylarına göre 

çok dJaha önceleri, Batı Türkistan'ın yerli halkları 

il.e, bağl,ar kurmU§lardı". Oğuzların bu sözü, -A n a­

d o 1 u 'da söylendiği gibi-, pamuk şeiklinde söylemiş 

olmaları, gerçekten üzerinde durulacak bir mevzudur. 

Bu kitap Türık dilinin bir etimoloj i kitabı değildir. 

Ancak pamuık sözünün Türklerde:d gelişmesine ba­

kılırsa Türklerin bu sözü,  Batı Türkistan'ın yerii 

halıklarmdan çok daha önceleri alıp ge'liştirdik1eri, 

bir gerçek olarak ıkarşımı:m çı:kar. 
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Mmnıtk ise Tilrklerde, H a  r e z m ş a h 1 a r ça­

ğında ortaya çıkar. Eski M ı s ı r ve Kıpçak kültür 

çevrelerinde yayılaraık, Çagatay · 1�ültür çevresinde 

daha köklü bir gel.:mek ile yerleşir ve kalır. Harezım­
şahlar Türık külrbür çevresinde mamıık, mamııkluk 

gibi sözler çok geçer (ME, 218b) . Mamuk, marnık söy­

lenişi ise, eski M ı s ı r ve Kıpçak Tüvk !kesimlerinde 

deva:m eder (AHay, 88) . Mamulı, Avrupa'daki Ku­

man Türklerinin konuşmalarına kadar yayılmıştı. Fa­

kat nw,muk, daha çok Çağatay kültür çevresi ile, 

kuzeydeki Türkler arasına yerleşmiştir (Sengl., 318) . 

Görülüyor ki pamuk kültürü, Doğu Türkleri ile A n a­

d o 1 u arasmda, ayrı bir yayılma ve gelişme gös­

teriyordu. 

Pamuk, pan:bıık, daha çok Batı Türklerinde ve 
A n a  d o l u  'da yayılan bir söyleniştir. Hiç şüpıhe 
yok ki, O ğ u z 1 a r ı n kendilerine benzeştirerek, 

Türkleştirdikleri en orijinal Türk sözü, pamuk idL 

Panbuk ise, -bir (k) eki ile-, Eatı Türkistan' -

daki eski !ran dil kollarına yakındı. Belki de daha 

eski bir deyiş i<li. A n a d o 1 u Türkleri de, yaygın 

olarak Oğuzlar gibi, pamuk aerler. Eski Anadolu'da 

yazılmış, türkçe ık;itaplarda ise ıpaımuık sözü, banbık, 

pamhuk, panbık panmı_ğ, panbuk gibi, değişik yazı­

lışlar ile yazılmıştır (TS, 3175) Çağatay kültür çevre­
sine çok yakın olmasına rağmen Oğuz geleneği, Türk­

menistan Türlanenlerinde de pambuk deyişi ile de­

vam ediyordu (Rad., 4,2065 D e d e  K o r k u t kita­

bında da, ((eski p a n  b u  k bez olınıazJJ, deniyordu. 
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4. Çigit: 

Eski Türk kaynaklarında çigit sözünün, yalnız­
ca "pamuk çekirdeği" için sö,ylenmiş ibiı· söz ola­

rak açuklruııma:sı da, Türk kültür tarihi bakımından, 
ayrı bir değer taşır. Kaşgarlı Mahmud'a göre çigit 

sözü, ((rxımtuk çekirdeği . veya tohumu" manasına­

dır. Bu söz, Argu Türklerince söyleniyordu. ( MK, 

1 ,356) . Bilindiği üzere, Argu Türklerinin konuştuk­
ları Türk ağzında, Türıkistan'ın yerli dfüerinden gel­
miş, birçdk sözler vardı. Bu gelenek, Harezmşahlar 
Tüıık kültür çevresinde de devam ediyordu. Çigit sözü 

bu çağla ilgili ikaynakl�da, moğolca kibezün hiiren, 

yani "pamuk tohumu" ikarşılığı ile karşılanıyordu 
(ME, 219a ) . Aynı mana ve gelenek, Anadolu' ya 
yakın olan XIII. yüzyıl eski Mısır ve Kıpçak kültür 
çevrelerinde ise, çikit sözü i le yaşıyordu ( AHay, 45) . 

Türklerin bu eski gelenekleri, Doğu Türkistan'da bile 
kaybolmamıştır. Bski A n a d o 1 u kitaplarında ise, 

"pa:rmık çekirdeği" manasında, çığıt sözü geçiyot 
du: aPamu.ktan çığıdı, bedenden kıh gidermek'', gibi 
(TS, 2,889) . Anadolu halk ağızlarında, pamuk tohu­
mu ·karşılığında söylenen en yaygın sözler, yine çigi.i, 

çiğit, çiyit sözleri idiler. Fakat artık Ana.doluda 
çiğit, yalnızca pamuık çekirdeği için değil ; bü1:ün çe­
kirıdekler için de söylenegelmiştir. Görülüyor ki bir 

çiğit sözü bile, Tür'k kültüründ2 ne gibi geniş geli'Ş­
meler göstermiştir. 

5. Pamuk ile ilgili eski Türk sözleri : 

B a t ı T ü r k l e r i, Batıya doğru lkaydı:kça, yeni 

kültür çevreleri ile karşılaşmışlardı. Bu sebeple ya-
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vo.ş yavaş eski gel�neklerden, az da olsa kurtulmuş­

lar ve kendi kendilerine, yeni bir dünya kurmuşlar­

dı. örne:k olarak Ortaa:sya ve Doğu Türkleri ,  "p a­

m u k" için henüz daha kebes gibi eski bir Türk 

sözü söylerken, O ğ u z ve T ü r k m e n 1 e r ise, 

kendi kendilerine yeni deyişler edinmişlerdi. Ba­

tıya doğru kayan O ğ u z 1 a r pamuk 1için, hazan 

· nwmıuk ve bazan da çigit derneğe başlamışlardı. 

"Kebes" sözü, bugün artık A n a d  o 1 u köyle­

rinde, pamuk karşılığı olara!k söylenmemektedir. 

Buna ırağmen kebes veya loebez sözü, Anadolu'da 

hem mana ve ıhem de anlayış bakımından, kendi­

s :ne yeni bir gelişme yolu bulmuştur. Aynı geliş­

meyi Ortaasya Türklerinde de görüyoruz. A n a­
c'. o 1 u köylerinde derlenen, kebez veya kepez sözle­

rinin karşılıklarını, şöyle sıralıyaıbiliriz: 1): Born­
cuk, para ve tül takılmış, renkli tülbentlerden yapıl­

mış gelin ba§lığı. fZ) . Tavuk ve kuşların ibiği, veya 

başlarındaki uzun tiiyler. 3 ) . Koyıın veya ku.şlam� 

başlarındclki kabarık yünler. Bu bilgileri, Derleme 

sözlüğünden almış bulunuyoruz. 

A n a  d o  l u 'daki bu gelişme, Ortaasya Türkl2· 
rinde de görülüyordu. Ortaasya'dak:i ziraatçı Ta­

rançı Türkleri de, tüylü "Tatar şapkaları" için, ke­

tes dıiyorlardı. Ayrıca, pamuk veya koza gibi etra­

fına yayılmış herşeye de, kebes deniyordu. Altaylar­

daki Şor Türkleri ise, geniş yapraklı "akonit otuna" 

bile, bundan dolayı kebes demişlerdi .  

B a t  ı T ü r k 1 e r i ile Anadolu'daki bu geliş­

meler de, elbetteki temelsiz ve bir rastlantı şeklin-
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de olmamıştı . Eski Mısır'daki M e m  1 u k devletine� 
de, "başlık, şapka ve kalpak" gibi şeylere, Ortaas­

ya'da olduğu gibi, kebes 3Cdı verilmişti. Bu çağ;ı 

ait türkçe sözlükleııde, bu bilgiler.i açık olarak, bu­

labiliyoruz. "Şapika" ile "paımuk" arasında, ne gibi 

bir bağ olabilirdi? Unutmayalım ki eski Türk şap­

kaları, tüylü ve sorguçlu idiler. Bugünı:�ü Çin ope­

raları ile tiyatrolarında bile, Ortaasyalı kavimle1·i 

Çinlilerden ayırabilmek için Ortaasyalıların başla­

rına, çeşitli iıüyler takarlar.Çin'de iken, bu çeşit 

Çin tiyatrolarına çak gitmiştilk. Kesin olmamakla 

beraber, böyle bir giriş yapmağı faydalı gördük. 

((Kepez", eski Türklerde p a m u k demektir. 

Bunda hiçbir şüphe ve kuşkumuz yoktur. Bu konu­

daki en eski bilgilerimiz de U y g u r l a r ile Kaş­

garlı Mahmuı�l'un ıkitabmdan, yani XI. yüzyıl Or­

taasya Türklerinden başlamaktadır. önemli olan 

nokta, Ç i n 'de pamuk ile ilgili deyişlerin. Ortado­

ğudan gelmiş olmasına rağmen, Türklerde yerli ola­

rak görülmesidir. L a  u f  e r, ((Sino-lrani.ca" adlı ger­

çekten çok değerli eserinde, Çin kültürüne girmlş 

olan, "pahta, panpa, kutn" gibi, batıdan gelmiş olan 

deyişleri ıbulmuş ve derinliğine olarak incelenmiş­

tir: (S. 491) . T ü r k l e r d e ise pamukçuluk He il­

gili, böyle yabancı deyişleri görmüyoruz. Tabii ola­

ra!k, Batıya geçen O ğ u z l a r ı n dışında. 

U y g u r  sözleşme ve senetlerinde, "on teng 

kepezi, güzün" vereceğine dair sözler geçiyordu 

( USp. 2,6) . Buradaki "teng" sözü, Çin'den alınmış 

bir ölçü adı idi. Ayrıca XI. yüzyıl Ortaasya Türık­

lcrinde, kepez sözü ile ilgili olaraık söylenmiş şu söz-
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12ri de görüyoruz : 1).  "Pa:nııık tane ve çi!]d tuttu.' 

2). ((O, pamuğun çiğitZerini ayırdı ve ayıkladı". 

8). ((Fitil yapmak için hazırlanmış olan pamuk". 

4). apamukluk re pamuk ekilıen yer": (kepezlik). 

5). aElindıe pamuğu. olan, pamu.k sahibi ki.şi:  (Ke­

pezlikler )". Bu örnekleri Kaşgarlı Ma:hmud'un kita­

bından derlemiş bulunuyoruz. Yeri geldikçe bu bil­

gileri değ.erlendirerek, yeniden ele alacağız. 

6. Pamuk ile ilgili diğer Tiirk göriişleri : 
Ç a ğ a t a y  Türk !kültür çevresinde görülen ve 

pamuk karşılığı ola:ra:k söylenen, göbenek sözü üze­

rinde de, dikkatle durulmalıdır. Bu deyişin moğol­

cadan geldiği söylenirse de, eski Moğollarda ne yerli 

bir pamuk kültürü ve ne de böyle bir söz vardı. 

Tabii olarak eski Moğol kaynaklarında yoktu. Şim­

diki karışmış moğolcad!a ise, vardır. 

"Yün" i1e "pamuk" da, bazı Türk kesimlerince, 

zaman zaman birbirine karıştırılmıştır. Kaşgarlı 

Mahmud, Argu, Yağma ve Karluk gibi, Ortaasya 
ve Kaşgar bölgesindeki bazı Tüıık kesimlerinin, pa­

muk için de yung, yani yün dediklerini söylüyordu. 

Bazı U y g u r yazılarında da, pamu:k yerine yüng 

deniyorıclu. Pamu!k ile yün gerçi hem birbirlerine 
benziyorh:r vıe hem de aynı iş ve dokuma için lkul­

lanılıyorlarıclı. Fakat ziraatın gelişmiş olduğu Türk 
kesimlerinde, pamuk ile yün, yulka:rıda da belirtti­

ğimiz gibi, karıştırılmamışlardı .  Ziraatçı Türklerde, 

pamukçuluk ile ilgili oldukça geni� 'bir terminoloji 

vardı. 
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U y g u r  Tıb kitaplarında, ''Pamuktan tampon­

lar yapıp b·urun deliklerins t'nrıılsun veya sokuWım"; 

deniyoı"du. Uygurların bu ilaç reçetelerinde, pamuk­

tan söz açılı:rıken de, pamuğa batatu deniyordu. Bu 

yuvarlak pamuk tamponları için ise, tegzim adı ve­
riliyordu. Bu Uygur ilaç reçetesinin eski türkçesi ise, 

şöyle idi : ' 'Batatu birle tegzim kılıp, tıırım ütinte 
1trsttn" ( Rah., II, 2 ) . Yukarıda da belil'ttiğimiz gibi, 

Farsların ıxıhta sözleri, çinceye po-tieh şelklinde gir­

mişti. Acaba bu söz, Çinceden de dönüp dolaşıp 

Türklere, batatu şeklinde mi gelmişti. Yoksa tampon 

pamuğu manasına Türklerin batmak, 0Yıtırrııak sö­

zünden mi türemişti ? Eski Türkler bezi havlayıf) 

akolalanıak" için, batla:mak da derlerdi .  Bunu ke­

sin olarak bilemiyoruz. Farsların pahta deyişi ise, 

Türkleee çok geç, çağlarda girmişti. O da çoık az 
olarak. KalıınUlklar gibi bazı Moğol kesimleri ise, 

pamuk ile yapağı arasında bir ayrılık görmemişlerdi. 

Onların pamuğa da, ooka, yani "yapağı" demişlerdi. 
Zaten bu 'kavimlerin yaşadıkları bölgelerde, pamuk 

ziraatı diye, bir şey yoktu. 

i. Paınuklu lrumaşlar ve dokumalar : 
"Türk bezleri" üzerindeki 1bölümümüzde, bu­

nunla ilgili olarak, oldukça geniş ıbir şekilde dur­

muştuk. Orada geçen bazı deyişleri, bugünkü türk­

çemiz ile yeniden tekrarlamada büyük bir fayda 

görüyoruz. Bu sözlerin çoğu, XI. yüzyıl Ortaasy:ı 

Türklerinden derlenmiş olan, Kaşgarlı Mahmudun 

kitabından alınmıştır:  

aı ) .  Bez dokudu. 2 ) .  Bu bezin eni neçe? 3). 

Eteklik bez. 4).  Seyrek (sedhrek) bez. 5) .  Bi r ki;,-
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cak bez. G). Bez dokun4u (tokıüdu,) . 7). O, be.:-:. i 
dokuttu. 8) . O, bezi Çt.ğ adlı bir ölçü ile ölçtürdit 

(çığlattı). 9). "Yamalık (yamağhk) bez." 1 0). "O, 

beze arış yaptı (yüğürdü)". 1 1). "Bez bohçdlandı ı.,'f:ya 

ölçüldü (çığlandı)". 12). "Erkek, bezi dokudu". 1 3). 

"O, bezi mayaZı bir tort1t iZe tortuladı 'U'C kolaladı 

(batlad1)". 14). "O, bezi makasla kırptı". (Kıftıı­

ladı) . 15). "O bezi kanş ile ölçtürdü (karşattı)". 

Yukarıdaki örnekler de gösteriyor ki Türkleı· 

henüz daha A n a  d o  1 u 'ya gelmeden önce bile, b e z 

haık1kında pek çok şeyler biliyorlardı. 

BAZI ESKİ TÜRK PAMUKLULARI : 

Burada, esıki Türklerin tanıdıkları bütün kum:lş 

çeşitlerini incelememize, elbetteki imkan yoktur. B:ı 

sebeple, yalnızca elimizde bulunan bilgileri, kısa ola­

rak sıralamağa çalışacağız : 

1. "Çek" : 

Kaşgarlı Mahmud'un !kitabında yer alan, bir 
"pamuklu dokuma" çeşididir. Ona göre, "Kumaş 

bi.çiminde bir pamuklu dokumadır. B1mdan örtü ya­
pılır. Yimek Türkleri de gi.yinirler" (3,155) . Y i 111 e k  
veya K i 111 e k  Türkleri, Batı Sibirya'da otururlar­
dı. Oğuzlar ile diğer Oıi.aasya Türklerim�, çok uzak 

idiler. Bu sebeple kaynak, kumaşın özelliğini bile ta­

rif edememektediT. 

2. "Kolalı veya havlı kumaşlar" : 
Türklerde tanınmış bez cinslerinden idiler. Ni· 

tekim yine aynı kaynak , XI. yüzyıl Ortaasya Türk-
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lerinin ((batladı-baflamak" fiillerini açıklarken şöyle 

diyoPdu : "Ol, bezni batladı", yani, "O be.zi mayatı 
bir tortu. ile tortuladı, bezi kolaladı)J, demektir' 
(3,291 ) .  Batlama!k sö:zıünün nereden geldiğini bilmi­

yoruz. Böyle /kolalı kumaşlar, bugün de yapılmak­

tadır. Yukarıda da belirttiğimiz gibi U y g u r 1 a r. 
bazı pamuk çeşitlerine, batatu.. diyorlardı. Bu pamuk 

veya pamuklu bez adının, baUanwk 1işi ile bir ilgisi 

var mı .idi? Bu konuda da !kesin olarnk konuşamı­

yacağız. 

3. "Kenıek": 
Hu da bir Kıpçak kumaşıdır. Aynı kaynak bunu::l 

için de, şöyle diyordu: "Çubuklu ve nakışlı bir kıt­
nıaştır. Bundan bürgü de yapılır. Kıpçaklar ise yağ­
murl-uk yaparlar" (1,392). Bilindiği üzere bu bölge­
ler, iklim baıkı:mından çok serttir. Bu sebeple ku­

maşların, ince ve pamuktan yapılmış olmaları da 

şüphelidir. Anlaşıldığına göre Kıpçak Türkleri bu 
kumaşı yapıp, güneyıdelki Tür:klere satıyorlardı.  Bu 

kumaşın adının, Kinwk Türkleri ile ilgili olması muh­

temeldir. 

4. "Kıtıglık" : 

U y g u r  kültür çevresinde adı geçen, bir ö r t ü 
cinsidir. "Kıtıklık örtgü, kıtıksız örtgii/' adları ile ikı 
yerde geçmektedir. BHindiği üzere eski Türkler, 
"ö r t ü" için, örtgü derlerdi. Bu, 'fürkologlar tara­

fından geniş olaraık "pamuklu kumaş" diye açık­

lanmHstır. Böyle lbir "Parınuld:u, pamruks1ız örtü" ayır­

ması, bize biraz garip ıgelmektedir. Gerçi A n a-
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d o  1 u 'da da işlenmemiş, ''kaba pamuk veya yüne",  

kıtık denir. Minder k:ı.tığı, kireç kıtığ1, gibi. Fakat 

bu örnek de, yukarıdaki U y g u r deyişini aydınlat-

mağa yeterli değildir. Bizce bunu, "kıy1Zı ve kıyısız 
örtü", yani, "kenarları i şlenmiş veya işlenmemiş'' 

diye açıklama, en doğru yol olsa gerektir. 

5. "Köpeıı" : 

Köpen ve köpene, A n  a d  o l  u köylerinde, ' 'de­
ve çulu" manasına söylenir. "Uzun tüylü halı , adi 
dokunmuş kumaş, !kaba kumaş, paçavra ve eski bez, 

minder ve küçük yorgan" için de A n  a d  o l u 'da, 

köpen veya, köperıe adı verilir. Ka.�garlı Mahmud' -

un derlemelerine göre XI. yüzyıl Ortaasya Türkleri 

de, "şilte ve minder" için, köpsün ; O ğ u z  1 a r  is2, 

"eğerin ön ve arlk.a yastıkları" için, k&pçük derlerdi .  

Bundan d a  anlaşılıyor ki, çok ıkaba dokunmuş kalın 

ve çul gibi kumaşlara Türkler, köpen diyorlal'dı. Pa­
muk ziraatından habersiz olan Moğollar ise, pamuk 

veya pamuklu !kumaşlara, köpen veya köpün adı v c'­
riyorlardı. Senglfih sözlüğüne göre ise, Çağatay Türk 
kültür çevresinde pamuğa, göbenek deniyordu 

(S. 320) . Clauson'a göre bu söz, Türklere Moğollar-

C!an girmi�ti. Pamuk kültürü olmayan Moğollaı'dan 

Tlirıklere böyle bir söz nasıl girmiş olabiliı'di? Biz­
ce bu sözün köklerini , Anadolu'da da çok söylenen, 

göben, köpen ile göbelek gibi, göbekli ve mantarlı 
bitkilerde aramak, en doğru yol olsa gerektir. 
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YABANCI KÜLTüRLERDEN GELEN Bft...ZI 

PAMUKLULAR : 

1 ) . Ku.tnı knmaş: Dünkü ve bugünkü Anad0-

lu'da da söylenen bir deyişdir. Bu söz arapça pamuk 

manasına gelen, kutn sözünden gelmektedir: Avrupa 

dilleı'indeki cotton da, bu köke dayanır. 

2 ) . Farsların pahta sözü, A n a  d o  1 u 'da peri: 

yayılmamıştır. Fa:kat Çağatay ve Ö'l)bek gibi Türl� 
kültür çevrelerinde İran tesirleri, eski Türk gelenek­

lerini biraz daha geriye doğru itmiştir. 

3 ) . "Aklık'': Bezin diğer bir özelliği de aklıktır. 

Bu sebeple Altay TÜı'kleri beyaz beze, ak-pös diyor­

l;ırdı. Çağatay ve Doğu Tüı:<kl�i ise, hass sözünden 
türkçeleştirme yolu ile "beyaz bez" için, ak-kasa de­

mişlerdir. Kırgız� Türklerinin a:kbez için, niçin ak­
kı:rt dedikleıini ise reık anlıyamıyoruz. Aynı Türk­
ler huna, hazan da: ak-ralıt diyorlardı. Bunlara, ak­
.<nın sözünü de katabiliriz. Radlof, bu sözlerin kök­
lerini açıklama:dan sözlüğüne almıştır. 

4) . Yine Kırgız Türkleri uzun lifli pamuklardan 
yapılmış pamuklu dolkumalara, bnlavlı aıdını vermiş­
lerdir. Bu söz, Kalmuklar gibi Moğolların Batı ke­
simlerinde de görülmektedir. Ramsteıdt, "Kalmuk 
sözlüğü" adlı kitabında, bu sözün Tibetçeden geldi­
ğini söylemektedir. Fa:kat Tihet'te, bir pamuk kül­
türü yoktu. Konuyu, daha fazla uzatmak istemi­

yoruz. Görülüyor ki bu sahada da, Türk kültürünün 
birçok meseleleri vardır. 
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PAMUKLU KUMAŞLARIN DOKUNMASI : 

Pamuklu kumaşlar için, ayrı bir dokuma tek­
niği yoktur. Yalnız araştırır;ken eski Türk kaynak . 

larrnda, pamuklu bezlerin dokunması He ilgili , bazı 
sözler bulduk. Bu bilgHeri de burada, kısa olaral� 

okuyucularımıza sunmağı, faydalı gördük : 

1. "Bez dokundu, bez dokuttu" : 

XI. yüzyıl Türiklerinde, «böz tokulilu" veya 

"Ol, böz tokıttı" gibi sözler ile karşılanıyordu. Bu 

bilgileri , Kaşgarlı Mahmud'un kitabmdan aldrn: 

(2,129,308) . Aynı kaynakta, "böz tokıdı" gibi dı:­

yişleri de, görüyoruz. 

2. Erkek dolmmacı : 

Yine yukarıda adı geçen kaynakta, bu da söz konu­

su ediliyordu. Eski Türklerde dokumacılık, aslında bir 
"ev zenaatı,_, idi. Bu sebep1e bütün aile, -'keçe yapı­
mmda ol'duğu gibi-, dokuma işlerinde de, hep birlik­
te çalışıyorlardı. :g:rkek dokumacı i'Se, bir meslek ko­

lunun temsilcisi olabilirdi. Hatta Kaşgarlı Mahmud 

bfr yerde, "Er böz tokıdı)J, diye bir örnek bile veri­

yordu ( 3,268) . 

3. "Bezi kolalamak veya kitrelemek" : 

Dokumacılığın işlerinden 1biri de, budur. Türk­

lerin bu i:şe batlamak dediklerini yukarıda belirt­
miştik. "Ol tözni ratladı" gibi öme:der de, yine aynı 

kaynakta görülmektedir ( 3,291 ) .  
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4. "Bezin arış ve arkacı" : 

Doxwnacıhk ü2 ilgili bölümümüzde, bu konu 

üzerinde durmuştu::<. Pamuklu bez hakkında, H a­

r e z  m ş a h  1 a r  Tür·k \kültür çevresinde, Zamahşari 
tarafından verilen ıbir örneği, burada vermeden ge­

çemiyeceğiz. Bu deyiş için o çağda Türkler, "bözin 

arkak'' diyorlardı (S. 124a) . 

P Aı'\IUKLU BEZ VE ELBİSELERİN 
ÇEŞİTLERİ : 

Yukarıda, "çizgili , çubuklu ve ak bezlerden" söz 

açmışt�k. Kitreli veya kolalı tezleı·den de az önce 

bahsetmiş bulunuyoruz. 

1. "Seyrek bez" : 

XI. yüzyıl Ortaasya Türklerinde, "sedhrek böz" 

adı ile anılıyordu. 

2. "Kalın bez" : 

Tabii olarak bez çeşitleri arasında, «kalın bez'' 
de vardı. Adi ve kaba bezlerden ise, yukarıda söz 

açmıştık.. Fakat ıbunlar arasında, ayrı olarak yapı­

lan, kalın bezler de vardı. Ga:dpname'de şöyle deni­

liyordu: 

"Ol yedi ka:t don nedir ayıdarn sana, 
"B'ir katı pmnbuldur, anın görsen a!". 
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3. "Pamuk bezi" : 
En iyisi, Türk kültür tarihi bakımından bir d2-

ğer taşıyan bazı örnekleri ele alarak, eski A n a  d o­
l u Türklerinin bu konuda ne düşündüklerini de gös -

teımektir: 

" . . .  1). (("Keten bezi gü:ri ve panbrıık bez i gibi 
ve _ ibri,şim ketenden ıssıd:ır 1 ·e r:antu.k sm"l.ıktnr." 
2). "Ak'-bezden, panbuklıı, aBtarlı, ba,şma 1aacak bi> ·  
takye.,, 3).  "ilk yaz, pa.nbık71l kaftan giymem.ek 

gerek". 4). "imame bi.i:yüklüğü ile kişi biiyii,k ol­
nıaz, panbuğu zi,yade kabartnıağ ile yük ol:mnz". 
(Atasözü). 5). "Tona kalın panb1ı.k koyaltxr, irte so­
vuğundan, öyls ıssısından sakmıbilmelc içi.n1': (TS, 

5,3178). 

4. "Bezin eni" : 
Bezin cinslerini ayırma i�in<le en Ye boy, bi c 

ölçüdür. Ka:şgarlı Mahmud, XI. yüzyıl Ortaasya 

Türklerinin sordukları şöyle bir soruyu da der­

lemişti : "Bu böznin eni neçe ?1'. Yani, "Bu, bezin 
eni ne kadardır?" Bir bezin eni, herçağda mühim 

bir ölçü olmuştur. Boyu ise, o kadar mühim görül­

memiştir. Boyu kısa bez, anca;k bir "parça bez" ola­

bilirdi'. Nitekim Harezmşahlar çağmıda parça bez 

için, "kesek böz" denmekte idi. Zam�ari'nin ver­

diği< bu örnek, bugünkü Anadolu'da da söylenmekte­

dir. Moğollar da, Türklerin tesirinde ikalmış olarak 

parça beze, ((kesek bar" diyorlardı (S.  217a:) . 

5. "(�d ve kötü pamuk" : 

Dokuma işlerinde malzeme, bezlerin değerlerine de 
tesir ederdi. H a r e z m ş a h  l a r Türk kültür çeıvre-
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sinde bile, «eski nwm1lk", yani eskimiş ve kalitesi kö­

tüleşmiş pamuktan söz açılıyordu. Zamahşari'nin ki­

tabına, sonrada:n yapı·lan ilavelere göre, Mo�ollar­

da eski pamuğa "kuuçin kibiz" diyorlardı (S. 313) . 

XV. yüzyılda A n a  d o l u  'da yazılmış türtkçe lkıitap­

larda. ise, şöyle deniliyordu : c'Pa:tıbuğıı yararnaz ki­

şiden aldın, seni aldadılar. Bn panbukçular iken, eyü 

aiktmı o/m[tzlar". Bu iki örnek de gösteriyor ıki, pa­

muğun da iyisi ve kötüsü vardı. Bu örnelk ise, Ta­

rama sözfüğünden alınmıştn:. 

P�.\ı'1UGU ÇİGİDİNDEN AYIRMA VE 
PAMUGU ATMA : 

1. "Pamuğu çiğitJR..m�''; 
xr. yüzyıl, yani s e 1 ç u k çağının başlarındaJki 

Ortaasya Türkleri, pamuk bitikisinin olgunılaşıp çi­

ğitJerunesine, "kepez u.ru,glandı", diyorlardı. Pamu­

ğun atılarak eğrilebilınesi ·için, önceden pamuk çi ­

ğitlerini ayılklama;k gerekiyordu. Bunun için de yine 

bu çağ Türkleri , "ol kepez uxugladı", yani, "O, pa­

mu.ğumt çiğitlerini ayılaadı", sözünü söylüyorlardı, 

Bu iş, "pamıtğ1t temizleme" manası ile de anlatıla­

biliyor ve bunun için de, "kepez arıgladı", deniyor­

du. Bilindiği üzere arıgwnıak veya arıklamak, ":te­

mizlemek" demektir. Bu bilgileri Kaşgarlı Mah­
mud'un kitabından alıyoruz. Tarama Sözlüğüne göre 

XV. yüzyıl Anadolu kitaplarında ise, "Banbuk çe­
kirdeginden ayırflaştı" gibi, sözler söyleniyordu. 

Daha fazla uzatmıyalım. 
Birinci Basılış - F. 24 
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2. "Panıuğtm kozası" : 

Eski A n a  'd o 1 u 'da da pamuk kozası için, ge­

niş olarrak «panbuk koz.ağın deniyordu. Hatta XIV. 
yüzyılda Anadolu Beyliklerinde yazılmış olan JÇm 
Baytar tercümelerinde bile, "PanbıJJk kozakları gibi 
üzerinde ko.zakları olıtr", gibi sözler geçiyordu. Kır­

gız ve Özbek Türklerinde 'İse, pamuk için doğrudan 

doğruya, kösek veya koza adlan da veriliyordu. Ko­
za demek , pamuk demektir. 

3. ''Pamuk atma ve hallaç" : 

Bunlar üzerinde, dokumacılık ve iplik ile ilgili 

bölümlerimizde durmuştuk. "Pam1ık atmak ve 
pamuk ditmek'', A n  a d o 1 u 'da çok eskiden beri 

söylenen deyişler idiler. Eski Mısır'daki M e m  l ü k 

devletinde ise "hallaç" için, «panb1ık çal'!Cı>> derler­

di. Bunu da, İlm Mühenna sözlüğünden öğreniyoruz. 

«Hallaç yayı" için tse , S e 1 ç u k çağı başındaki Or­
ıtaaısya Tü11kJerinde yeteng dendiğlni , yukarıdaki bö­

lümlerimizde belirtmiştik. 

PAMUKÇU, PAMUK TABI.ASI VE 

PAMUK ANBARI : 

1. "Bezei" : 

"Bezci" ,  -biı· rneslek olaraık-, U y g u r  anlaşma 

ve senetlerinde de görülmektedir. Uygurlar, "bez 
yapan veya bez satan" kişHer için, bOzçi. diyorlardı. 

"Bezd . dıilkJdim veya evf' deyişini de, H a r e  z m­
$ a h i a ı' Tünk küJtüı· Q:�resinde, "bözçinin eui" 



TÜRKLERDE GIYECFJK KfiLTÜRÜ 371 

şeklinde yazılmış olarak, Zamahşari'nin eserinde 

görüyoruz ( S. 124 ) .  Moğollar da bezci için, bözçi 

diyorlardı. Bu deyiş herhalde, diğer Türklerde de 

yaygın olmalı idi .  

2. "Pamukçu, veya pamuk satıcısı" : 

Yine Harezmşahlar Türk kültür çevresine ait 

eserlerde görülüyordu. Zamahşari'nin eserinde, "ma­
nıuk satkııçı" diye yazılmış bir söz bulabiliyoruz. 
Selçuk çağlarının başlarında, Ortaasya Türklerince 

söylenen ve Kaşgarlı Mahmud tarafından derlenmiş 

olan, "lcepezlikW', diye bir söz daha vardır. Bu 
sözün manası, "pamuğu olan kişi" demektir. Fa­

kat bunun bir pamukçu olup olmadığından, her­
hangi bir söz açı,lmamakta<lır ( 1 ,507) . 

3. "Pamokluk veya pamuk tarlası": 
Pamuk tarlası, Selçuk çağının ıbaşlarındaki Or­

taasya Türklerinde, kebezlik veya kepezlik adı He 
anılıyordu. aKebezlik", pamukların yetiştiği ıbir yer 
demek idi. "Parrrvuk anbarı" ise, yine H a r e z m­

ş a h l a r Türk ktiıltür çevresine ait Zamahşari'nin 

kitabında , mcnnt�klJUJc adı He geçiyordu ( S. 81 ) .  

PAMUKLU BEZ ÖLÇÜLERİ VE BEZİ 
BİÇME : 

1. "Pamuk dengi ,·eya balyası" : 

U y g u r kültür çevresinde, çeşitli uzunluk 
ve yüz ölçüleri kullanılmıştır. Bu ölçülerin çoğu 
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da, Çinlilerden a1ırunı�tır. Uygurlarda, "Denk" sozu 
de, bir ağırlık ölçüsü idi. Bunun içindir :ki U y g u r  
senetlerinde "On teng lcepez"J yani, "on denk pa:nı1ık" 
tan söz açılıyordu (USp, 2,6) . Buradaki "on denk" 
sözü, bir ağırlık ölçüsü de olabilirdi. Ayrıca, bir "pa­
muk balyası" veya dengi de söz !konusu edilebilirdi. 

Ancak bir gerçek Varsa, tengJ yani "'denk" deyişi­

nin, Uygurların bir ölçüsü olduğu idi. 

2. "Karış veya arşın ile bez ölçme'' :  

Karı, eski Türklerde · �karış" demektir. Aynı 

zamanda kan sözü bez ölçüleri ıbir arşının adı idi. 

Kaşgarlı Mahmud, bu deyişi şöyle açıklıyordu : 

((Karı) bez 6/çülen arşın demektir. Karı) yani kYJ:r-ış 

sözünden alınmı.ştır. Manası bakımından o:rapçaya, da 
uy.rıwı diişmüştür. Çünkü elin karışı ile bez ölçülen 
arşın, hem türk{;e ve hem de arapçada, aynı sözler 

ile karşılanmıştır) (3,223) . Yine aynı kaynağımız, 

bunun için ba:şka bir örnek de vermekteydi : "Ol 
bözig karşattı" demek, "O, be.zi ölçtü", demektir. Ke­
lime manası ise, karışlattı) diye açıklanabilir (2,337) . 

Yine aynı ikaynağımız, bu konuda bize bir ata­
sözü bile vermektedir: "Erngenge elig karı böz üm 

tikenıes" (1,117) . Bu atasözü, :dil ve mana bakı­
mından, çok eski bir öz göstermektedir. Atasözünün 

manası, ise "bekar kişinin ellYisesi, elli arşın bezden 

bile di.kilernez") demektir. Fakat bu atasözü ile SÖY· 

lenmek istenen şey ise, çok derin ve geniştir. Nite­

kim aynı kaynaik, bu atasözünün açrklaımasını da şöy­

le yapıyordu: "Bekar ki�·iye, elli arşın be.z bile elbi."J(; 

olarnaz, denıektir. QünJcii ba.�kaları, beka:rl!am ne bir 
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öğün veri.rrer ve ne de onlaırm iyil:iıği1ıi isterler. Bu 
8Öz, evlenmeyi .wlık vernwk için .r.;öylenmi.<Jtir". 

U y g u r ı a ı� d a da karı sözü, arşın manasına 
söyleniyordu. Eski Uygur anlaşma ve senetlerinde, 

"eki bağlık", yani "iki topluk bez" ve "uzun arşınlık 

bez'', yani, "uzun karıta böz'' den söz açılıyordu 

( USP, 13,2) . Eski Türklerdeki ö 1 ç ü sistemlerinin, 

çok daha derinlerine gMilebili r. Ancak bizim bunlar 
için, yeterll yerimiz yoktur. 

B a t ı  T ü r k 1 e r i  arasında kurı sözünü, "ar:şın" 

manasına olarak, yalnızca Mısır'daki M e m l fi 1k dev� 

]etinde görüyoruz. Abu Hayyan, bizim karı sözümü­

zün yanında, türkçe karı sözünü de, yine a r ş ı n 
manası ile yazıyordu. 

3. Türk a.rşım : 

Karşgarlı Mahmud bu konuda şöyle di1yordu: 

"Çl{], bir Türk arşınıdır. Arap arşınının, üçte ikisi 

kadardır. Konar göçer Türkler, bununla bez öU;erler" 

(I, 128) . Çır'jmak, aynı zamanda "çıkılamak, bohçaryı 

dürmek 1!e bağlamak'' da demektir. Bi;z;im bugünkü 

çıhnn sözümüz de, yine buradan geliyordu. Bez ve 
kumaş ölçülerinden biri de, "top ölçüsü" idi . Şimdi de 
öyledir. Aynı zamanda çığ, bir uzunluk ölçiisü idi. 
Nitekim, "Ol böz çığlattı" dendiği zaman bu sözden, 
"O Türk arşını ile bez ölç-türdü", manası çıkarılıyor­

du. Bu örneği veren Kaşgarlı Mahmud, hemen, "Türk 
arşıln.ı ömir arşının i}.çte iki.<Ji kadardır" diye, yeni bir 
açıklamada, daha bulunuyo-r<lu (2,345) . Çığlannak, 
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yalnız ve yalnızca, "Türk arşın� ile ölçrnelc" de­
mek idi. 

4. "Bir kuçak bözY' : 

"Bir kucak bez" deyişi de, eski Türklerde gö­
rülmüyor değildi. XL yüzyıl Ortaasya Türkleri, 
karış gibi kucağı da, :kaba bir ölçü olara'k kabul edi­
!fOrlardı. 



XVIII. 

B Ö L Ü M 

'TÜRKLERDE KENDİR VE KETEN 
Z İ R A A T I  

1. KENDİR VE ORTAASYA : 

Türkler keteni ve keneviıi eskidenbeı·i çok iyi 

tanıyorlardı. Türkleıue keten ve kendir ile ilgili ola­

rak söylenmiş sözler, Çinlilerden 'bile daha önce baş­

lamıştı. önasya ile Çin'deki keten ve kenevir hak­
kındaki biJgiler üzerinde, B. L a u f e r 'in çok de­
ğerli bir araştırması vardır. Sioo-tranica adlı gerçek­

ten çok değerli eserinde B. L a u f e r, bu konuda 

şöyle diyordu: 

a . • •  Kültür tarihi bak-ımından çok ilgi çekici bir 
nokta da şudıtr: Çinliler, kenevir liflerini kıımıaş yap­

mak için hiç bir zaman kurlanrnamışlardı. Keten 

ise, tarihin çok erken çağ!Jırından beri kenev,irin 
yerine geçerek, mühim bir rol oynamıştı. Bu da, ya­

kın.doğu ve A kdeniz kültürleri Ue Uzakdo(!u kültür­

lerini, birbirinden ayıran tenıel bir nokta olmu.ştu. 

Kenevir YakırtikJğu'da; keten ise Uzakd<xju'da, elbise 

i,çin kullanılan, birer nwılile olmuşlardı. Ayrıca 

lYu mesek3 ile ilgili ol,ar<ık iki avrı önemli tesir de 
oordı. tran kmvimleri ile Jndo-Ar:yan kültürlerinin 
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hepsi dıe, keten için tek ve ·nvü.'}terek biti deyi.şe sa­
hip Ulfler. Çünkü, hem sanskritçe ve lwrn dıe Avesı 
ta'da 1oeten 'karşılığı olarak, 'baııgka' adı verilmişti. 

Eski 1'ürk dilıeri ve <kıl.ayısı ile F'in-U gar ka'lJiınıJJ:J­
rinde i.se ketene, 'kendir' denmü5U. Bundan d<ilayı da 
Avrupa, bu her iki tesir altında koJnııştı . Ketenın 

Avrupa' ya, İskitler tetrafından götürülmüş oldıı(m ilze. 
rinde d.e önonıle d'lırulmuştu:r . . .  " (S. 294). 

Keten vıe kenevir, eski Mısır'da da giyim maddesi 
olarak çok büyük bir değer taşıyordu. \Fakat araş­
tırıcılar, keten ve kenevfr'in daha geç çağlarda 

Asya'dan gittiği görüşündedirler. Aslında dokuma iş­

lerinde (kullanılan !keten ve kenevir Çin'e bile, Batı 
Tür'kistıan'ıın doğusundaki F e r g a n a bölgesinden 

gitmiştir. Çünkü daha önceleri Çin'ıde, keten ve ke­

nevir'in yalnızca tohum ve yağından faydalanıhyor­

du. B. L a u f e r 'in, herzaman için ıgeçerli olan bu 
görüşlerini böylece verdikten sonra, şimdi keten ve 
kenevir'in Türklerdeki değeri üzerinde durabiliriz. 

2. KENDİR VE KETEN ÖRMEK : 

"· . •  Yün eğiriyor, l<Jendir eğiriyor, bez örii·:IJOr, 

karış ('!) <k.Jkuyor ve yine diğer 'llstalıar da, kend·i ken­
dilerime, kendi saın'at işlerhı:i i§liryor1ar ve emek ve­

rerek, Z<ihrnet çekiyorkırdı . .  .'' 

Bu örneği, "Pren.c; Kalyanamkara ve Pa.pam­

kıara" adlı U y g u r hikayesinden aldık. Açık olarak 

görülüyor ki Uygur Türklerinde, yrün ile birlikte 

kendir de eğriliyordu. Çünkü hu her iki madde de, 

elbise dokumalarında kullanılıyordu. Bu çok değerli 
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bilginin, eski türkçesi ise şöyle idi: " . . .  Yıımg en.gi­

rer, k.entir engirer� boz buta:t-ıp, karı..ş tokZ'.lf1lr, takı 
Jfiane adrıtk ıızlar, kentü kentü uz işin i.şleyür, admk 
'efJ.druk enıgek emgenür . . .  ". 

Bu vesikadaki yün ve kendir eğiren kişiler, ev 
kadınları değildi. Yün ve kendir eğirip, bunlar­

dan bez dokuyanlar, meslek sahibi1 ustalardı. Yani es­
ki türkçesi ile kendir eğiren, "uzlar'' idiler. Hepsi de, 
"kendi sanat işlerini i:şliyor", yani eski tükçesi ile 
ef�k:ewtii, kenıtii uz işin i.ş7eyür'', idiler. Bu bilgiler o 
ıka<lar kesin ve açıiMırJar ki, artık bizim ikinci bir 
açıklama yapmamıza, hiçbir sebep ydktur. Bu kadar 

eski bir çağa ait olan böyle eski !bilgiler, · kültür sa­

hibi olan diğer kavimlerin, pek azında görülür. 

3. TüUKLERDE KENDİR VE KETEN: 

1. Türklerde kefon ve kendirin aynı deyişle 
anılması: 

Diğer kültür kavimlerinde de ıkieten ve kendir 
için, başlangıçta aynı deyişler kullanılmıştı. Bunu, 

yukarıda B. L a u f e r 'den aldığımız girişte de 
göstıel'miştiık. Anlaşıldığına göre Türkler başlangıçta 

hem kendir ve hem de keten, -yani (Cannabis) ve 
(Linum) bitkileri için-, yalnızca kendir demişlerdi. 

Nitekim sanskritçede de, durum böyle idi. Çinliler 

hile keneviri ketenden ayırabilmek için, kenevire 

früyülc keten (Ta..ıı:na) demişleı'di. Bu konular, yulka­

rıda adı geçen L a  u f e r  'in çok değerli kitabında, de­
ri,n o1ara:k incelenmiştir (S. 289) . Bu sebeple, eski 

Tih'klerin de keten ve !kenevirin her i!kisini birden 
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"kendir" adı He anmış olmaları, normal görülmeli­
dir. Yalnız U y g u r  çağı gibi Türk kültürünün çok 
eski çağlarında değil ;  XIV. yüzyılda, yani Mısır'daki 

M e m l fı k devletinde bile, durum böyle idi. örnek 
olarak Abu Hayyan, türkçe kendir sözünün karşısı ­

na, akınnab ve kettan'� karşılıklarını koymuştu 

(S. 85) . Kınnab ve keten de, (Cannabis) ve (Linum) 
gibi, iki ayrı ıbitkiyi karşılayan, iki ayrı deyiş idiler. 

2. "Kendir ve keten çeşitleri" : 

Eski Türkler de, bazı ayırmalar yapmışlardı. Rah­
metli Rahmeti heyin tercüme ettiği eski U y  g u :..� 

t ı b kitaplarında bu ayırmaları, açık olarak görüyo­

ruz. "Yaban kendfrinüı çiçeği", yani, 'clceyik kentir 
kuası", bazı hastaltklar için ilaç olarak ö�üd verili­

yordu (Il, 1,122) . Eski Türklerde bitkilerin "ya­
ban" çeş1tleri ve türleri, keyik sözü ile karşılanı­

yordu. Bundan da anlaşılıyor ki keten Ve kendir 

ile birlikte, bunlara benzeyen diğer bitkiler veya ya­

ban çeşitleri de. aynı ad ile anılmışlardı. Araplar da 

keten ile kınnabı birbirlerinden ayrılmışlardı. Fakat 

tohumları ve yağları bakımından bu bitkileri, birbir­
lerine karıştırmışlardı. Çünkü bunların tohum ve 
yağları arasında, büyük bir ayrılık görmemişlerdi. 

3. "Ketıen sözü Türklerde ilk defa ne zaman 
görüldü?'' : 

Bu sorunun cevabı çok mühimdir. Çünkü eski­
den Türkler keten ve keneviri hep ıbiı'lilkte ve yal­
nızca kentir sözü ile karşılıyorlardı. Keten sözü ire, 

Arap-Fars kültür tesirlerinin, Türklel'deki i1k görün-
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tüsü olarak sayılabilirdi. U y g u r l a r ı n  andlaşma 
senetlerinde iketen ikarşılığı olara:k yazılmış, kidin 
sözünü de görüyoruz (USP, 283) . U y g u r  yazısı ile 
yazılmış olan bu hukuk belgeleri arasınıda, çok geç 
çağlara aıit olanları da vardı. Bu senetler arasında, 

Çingiz Han devleti: ile ilgili bazı izleri bile içinde 
toplayanlar ıgörülür. Fakat bu senetlerde geçen 

keten sözü, sonradan Türklerde yeniden ıkaybolur. 

Yalnız eski A n  a d  o l u 'da yazılmış olan türk� 

:tıb !kitaplarında ketene, keten denme yolu ile bu bit-­
ki, kendir veya kenevirden ayrılmıştı. Bu ayırma, 

A n a d o  1 u 'ya ait bir gelişmedir. 

4. Ket.ene Türkler tarafından, "aık, yumuşak 
veya ipek..,kendir denmesi" : 

Eski Anadolu'da keten ve kendiri ayırma, erken 

çağlarda başlamıştı. Anadolu dışınd3J'ki Tütltler ise, 

eski geleneği bırakmamışlar ve keten sözUne karşı 
gelmişlerıdi. örnek olarak Radlof sözlüğüne göre, Al­

taylardaki Teleüt Türkleri !ketene, ynnşak kendir de­
mişlerdi. Kırgızlar tork kendir, yani "!pek kendir'' · 
Doğu Türkistan TüVkleri ise, ak-kendir demek yolu 
ile, keten He keneviri birbirinden ayırmışlardı. Ama 
bu Türklerin hepsi de keteni, yine eski Türltlerin /ken­

dir sözü ile adlandırılmışlar ve iketen dememişlerdi. 

5. Anadolu Türklerinde "keten" ile ilgili 
gelişmeler: 

Osmanlı Türkleri keten hakkında derin bir 
gelişme ve yeni bir atılma yapmışla�dı. Redhouse'un 

da dediği gibi Türkler, Arapların kettôn sözünü, 
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"fürkçeleştirerek keten yapmışlardı (S.  1524a) . Fakat 

bu tü11kçeleştkme, yeni değildi. Anadolu Beylikleri 
çağında yazılmış olan Jbn Baytar tercümeleı'inde bile 

Arapça ketta.n sözü, tıürkçe yazı:lışı ile ve yumuşak 
olarak, keten şeklinde yazılmıştı. Eski U y g u r hu:ku� 
senetlerlnqe de, keten !karşılığı olarak kidin veya ke­
din yazıldığına göre, Türıklerin Anadolu'ya gelmeden 

önce de, bunu bildikleri söylenebilir. 

''Az ola ı>anbuk veli keten ona, 
"Taşa ırnıak, hem pınar dirven saıw/1• 

XIV. yüzyıl sonlarında yazılmış olan bu şih"deki 
7.--eten sözünün yazılışına bakarak , bunu ketta.n oku­
mak yanlıştır. Mühim olan ıhalk dilidir. Nitekim yine 
Tarama Sözlüğünde verilen ve XIV. yüzyıla ait şöyle 

bir örnek daha vardrr: "Keten bezi gi.bi ve panbuJc 
bezi gibi, ve ibri§im ketenden ı.�sıdır, ve panm(k so­
vıüct-nr": (5,3175) . 

Uygurla'lxla kidin, kedin di,ye başlayan "keten". 

Kuzey Ti.i�klerim:le, yani K a z  a n  bölgesinde ise, ki­
ten, h�eden şeıklinde gelişmiştir. Çün!kü bu bölge, ke­

ten ziraatının ıbir çevresi idi. Sonradan Rus keten­

leri de, Avrupa ve İslam dünyasında meşhur olmrn�­
lardı: (Der İslam, 1953,30) . Fıakat asıl gelişme Ti.ir­
kıiye'de ve Osmanlı İmparatorluğunda olmuştu. 

Çetine, A n a d o l u  köylerinde ikendir için söy­
lenen, yaygın deyi şlerden biridir. Bu Anadolu sö� 

zünü, K a z a n Türklerinin yine kendir karşılığı ola­
raık söylenen, ci.tm sözü He karşılaştn'lllaık gereklidir. 

Ancak bunu, keten tohumu manasına söylenen, çede-
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ne, çetene sözlerinden ayırmak gereklidir. Derleme 
sözlüğüne göre Anadolu'da kendire, "ketene" de deni­

yordu. Anadolu'daki keter sözü ·ise, Derleme sözlüğü. 
ne bdki de yanhş olaraJk geçm1ş olabiHrdi. 

Seyri.k, yine A n a  d o  il u köylerinin keten için 

söyledikleri bir sözdür. Eski Ç a ğ a t a y Türk kültür 
çevresinde ise, keten veya keten tohumuna, z-igır de­
nirdi. Bu söz, ö z b e k 'IU.rklerinde zıgır ve Doğu Tür­
kistan'da ise zegir, zegır şeklinde söyleniyordu. Her­
halde bu söz Türklere, Ortıaasya'daki Fars ve Tacik­

lerinden girmişti. Ama sözün Türklere ne zaman gir­

miş olduğu hakkında, burada bir şey söyleyemiyece­

ğiz. Derleme Sözlüğüne göre A n a d o 1 u köylerinde 
de, "keten tohwm,ıu17 1için, "seyrik, seğerek, .�ityele, 

siyl.ek, siytek, zarek, zeğerek zeylek" gibi sözler söy­

leniyordu. Türkler bu deyişleri, Ortaasya'dan almış 

olarak Anadolu'ya gelmiş olmalı idiler. Çünkü yu­

karıdaki Ortaasya örnekleri , bunu göstermektedir. 

4. KJiJTEN VE KENDİR TOHU.ıtIV : 

Laufer'e dayanarak yukarıda da belirttiğimiz 
gibi , Çinliler keten ve kendiri, daha çok tohumlan ve 
yağı için ekerlerdi. Bu. sebeple Türklerin, keten tohu· 

mu yağı ile ilgili bilgN�ri, ·  çok · eı'ken çağlama öğren­

miş olmal'arı gerekliydi. 

"Yitim", herhalde Tür1klerin keten tohumu için 
kullandıkları en eSk:i sözlerden ibiri idi. Kaşıga1ı:h Malı· 

mud, bu söz içi:n şöyle bir açLklamada bulunuyor­

du: "Yitim, sıısmn tane:ti gibidir. Fakat kwmızı olnr. 
YwJı Jı;andi.lde lcııllatn.lır" (3,24) . Qinliler de, susarn 
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tanesi ile Keten veya kendir tohumunu, biı�birine ka­

rıştırmışlardı. Bu sebeple B. L a u f e r bi'le, ünlü 
Sino-iranica adlı eserinde bu bitkiler için, "Sesamw 

and fln.x" diye, birleşik bir başlık koymak zorunda 

kalmıştı. Y:ukarıda görüldüğü gibi Kaşgarlı Mahmud 

da, aynı güçlükler ile karşı karşıya kalmıştı. Kuzey­

batı Sibirya'daki Tobol Türkleri, kendire yitin, kendir 

tohu:muna ise, yitin urlugu diyorla:rdı. Raıdlof, sözlü­

ğünde bu sözün, yetin şeklinde söylendiğini de yazı­

yordu. Fakat nedense bu bölümde, herhangi bir ör­

nek vermiıyordu. Bu söz, Anadolu ve Kazan'daki citı 
ve çitine sözleri ile ıkarşılaştırl'lmalıdır. Anadolu'daık i 

Türkler, keten tohumuna genegerçek de derler. Bu 

yanlıştır. Genegerçek, (Ricinus cornmunis) dir. 

U y g u r l a r d a, ((Çin tesiri") Kum veya kııma 
sözlerinde görülür. Çünkü çincede Hu-ma, keten de­

mektir. Uygurlar da keten tohumu yağma ''huma" 

demişlerdi . Keten tohumuna ise türkçe olaraık, ken·· 
dir urugı derlerdi. Bunlar, teknik sözlerdi. 

5. KENDİR VE KENEVİR : 

'fUygurlarda kendir ziraatı": 

(Cannabis sativa)) yani kendir veya kenevir, Or-· 

taasya'mn yerli bitkilerinden biıi idi. Bunlar U y­
g u r 1 a r ı n tıp kitaplarında, kentir adı ile çok ge­
çerlerdi. Uygurlar "Yaban kendiri", yani "keyi.k ken­
tir" diye ikinci bir ikendLı.· çeşidinden de, söz açar� 

lardı. Faıkat nedense Kaşgarlı Mahmud'un kitabında, 
"kendir sözü hiç geçmemektedir. Anlaşıldığına göre 
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"'kemlfr eJcmıe kültÜi'Ü/', U y g u r 1 a r ile başlamış ol­

masına rağmen, D o ğ u T ü r k 1 e r i  arasında yava� 

yavaş unutulm� veya azalmağa başlamıştı. 

"Batı Türklerinde kerııdir": 

B a t ı T ü r :k l e r i ise, kendir ıkültüıün:ü geliş­

tirmişlerdi. Eski Anaıdolu'da olduğu gibi kendir sözü, 
Mısır'da:ki M e m  i fı k Ti.iı'klerinde :ele çok yaygın ola­

rak söylenmişti . Bu bitkinin adını, bu iki !kültür 
çevresine a'it hemen hemen uütün !kaynaklarda göre­
biliyoruz. Kendir, K ı p ç a k  Türk kültürü çevresi­
nin tesirleri ile, Kuzey Tüııkleri arasında da yayıl . 

mıştı. Ortaavrupa'da:ki' K u m  a: n Türklerıi de bu te­

sirin altına girmişlerdi. Ç u v a ş  Türkleri gibi 'Iürk­

lerin en uzaık kesimleri bHe, kendire artı!k kander 

demişlerdi. Moğolların Batı kesimlerinden Kalmuk­

lar da, Tüııkledn kültür baskıları ile tünkçe kendil' 
sözünü, kinçir şeklinde söylemeğe başlamışlaıuı. Hat­
ta Moğolca kındırı.s sözünün bile, tür:kçeden gitmi� 

olmasına, kesin ıbir göz ile bakılabilir. Ancak Tüıık­
ler tarafından kendir ile ketenin, yani (Linıım) il� 

(Canmab1,s)in, s:ıJk sık karıştırılmış okluğunu da unut­
mamak gereklidir. Çünkü A 1 t a y  Tür1deri "ke'ten'' 
için de, ak-kmuU.r diyorlardı. 

"KWJgarlı Mahm1«1/a g6re kend:ir": 

Yukarıdaki girişten de açık olamk ıanl�ılıyor 

ki uffirklerde kendir kUltii;rü'', deyişler bakımından 

tam bir !J:Jirliık gösteriyordu. Fal.kat Kaşgarlı Mah­
mud'un kitabında, kendir söztinün niçin bulunmadı­

ğını da, burada açıklayamıyoruz. :Mahmud kitabında, 
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aaba-bw;ı" adı vedlen, bir bitkiden de söz açmakta­
dır. Aba sözü, yine !kendi kitabına göre, "a. y ı" de­

mektir. Yani bitkinin adı, "ayı�txı.şı (? )" şeklinde 

açıklanabiliııdi. Arapça karşılık olarak da tennıım sö­

zünü koymuştu: (1,86) . Bu ampça söz, "kendir",. 

yani (Ganoobis sativa) demektir. Bu açık kaı'§ılığa. 

rağmen Kaşgarlı Mahmud, "dağl,arda yetişen, dağlt-· 

Zarın yedikleri, hıyara benzer dikenli bir ottur", gibi. 

kendir ile uyuşmayan bir açıklamada da bulunuyordu. 

Bu küçük örneğimiz bile bize göstermektedir ki. 

Türk kültür tarihinin incelenmesi, çok güç bir iştiL 
Her ailanda, !karşımıza türlü güçlüık:ler çıkma!kta<lır. 

l .  "Kendir saplaın" 

Çoğu zaman, ya!kaca!k olara:k da kullanılırdı. Yiın€' 

Kaşgari'de çopik :veya şöbeg sözleri, çörçöp ma­
nasında açıklanmakta idi : (1,390) . Fakat Brockkel­

mann haklı olarak bunun, "kenevir sapları" olması. 
gerektiği üzerinde durmaıktadır. 

Anadolu' da oldukça geç, çağlar'<ia göıülmeğe baş­
lamıştır. lbn Baytar tercümesi gibi eski türkçe t ı h 
kitaplarında Arıapların kınnah sözü, yalnızca türkçe· 

kendir ile karşılanmıştır. Nitekim Asım Efendi de· 
Kamus'unda, lkınnaıb için şöyle diyooou: "Ketenin bir 
çeşi.diniın adıdır ki, türkçede kendir veya kenevir de., 
dikleridir. Kdbuğundam ip ve urgan büJcülür. Krnnab 
dediği.ıni.z ince sicimı, adını bundan ahnıştır'' ( 1,449) . 

Yine aynı büyük Türk alimi, Bürhan'ında ise şöyle· 

diyordu: " . . .  Türkçede bi.tki.sine kendir ve tohnmuna: 
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da) "kendir toh'wm:u.", derler. Ondan, ipler ve urganku · 
yaparlar. incesine tfrrkçede b-ile kın nab derler'' 
tS. 460) . 

C_,-Oıiilüyor ki Türkler A n a d  o 1 u 'ya geldikten 
sonra hile, eski geleneklerinden vazgeçmemişler ve 
yine de, kendir bit kisine kendir demişlerdi .  Kendir­
den yapılan ipe 1se kınnab adını vennişlerdi. Ha1buk1 
kmnab Arap kültüründe, kerıdir bitkisinin öz adı 1d ' .  

K e n d i r ile k e t e n i n  adlandırma bakırnu - ­
dan, Ti.iı'kler taırafından birbirine karı ştırıldı'kfarım, 

yukarıda da 'l:ıe]i ıimişük. Bu sebeple, Mısır'daki 

::Vl e m  J Cı k  devletinde, kendir kaı�ılığı olara:k söyb� 

nen h:mn sözü He, Çağatay Türk kültür çevresindeki 

tork Yeya torka gibi deyişleri, ayrıca "k e t e n" bö� 

fümümüzde inceleyeceğiz. Aynı karıştırma, A n a.� 
d o l u köyleı·inde de görülmektedir. Bu seıl::)eple 
çetine ve yitinı gibi sözler için de, yine keh:m fa:' 
ilgi l i  böliimi\m[ize lxıldmalıdır. 

3. "Kendir !,;.eşitleıi)': 

Kendirin anayurdu, Ortaasya ile Horasan'dır. Bu­
nun üzerinde, hiçbir kimsenin şüphesi yoktur. An­

ea.k kendirin de, türlü «yaban" çeşitleri \·ardı . Ken­
dir denince bizim hatırımıza, yalnızca (Ganriabis sa­
i'i,va) geliı» Zaten bu deyiş de Avrupa'ya, Arapların 

h�ınnaJj sözünden geçmiştir. Fakat Ortaasya'daki Kır-
Birinci Basılış - F. 25 
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gız Türkleri, (Vüıcetoxicıtnı S1.biricwm) adlı lifli bit­

kiye de, keru.ür adı vermişlerdir. Kırgız sözlüğü için­

de bu bitki hakkında, bazı değerli bilgiler de bulmak­
tayız (S. 437) . J u k o v  s k i  y, "Anadolu'da ziraat" 

adlı gerçekten çok değerli ol<m bir eserinde, Anad,'­

lu'da altı çeşit kendir bulmuştur (S. 511) . Agro-bota­

nik bakımından yapılan bu sınıflamalar, tabii olarak 

bizi, pek fazla, ilgilendirmemektedir. Hind kendiri 
, (Jüt) hakkında ise az sonra duracağız. 

4. "Kt-ııdir yağı" (Cannabis sativae oleum) : 

' �Kendir veya kenevir yağı",  eski Türk tıb kitap­

larında "kendi.r yağı" adı ile anılırdı. Turgut Yazıcı­

oğlu, "Türkiye'nin nebati yağ zenginliği" adlı kita­

bında, Anadolu Tünklerinin ıkendiT yağını nasıl çıkar­

dıkları ıhaıkkında, geniş bHgi \·ermiştir (S. 71) .  Or­

taasya'da kendir tohumunun kullanılış yerleıi hak­
kında ise, R a d 1 o f, Sibirya'dan adlı eserinde, bazı 

bHgUer veımişt:ir ( I,37) . 

?>. "Kendir tohumu" (C. sativa:e semen) : 

H a r e z  m ş a h l a r Tüı1k kültür çevresinde, 
'"kenttir tohumu" için, "kendir ııru,gi" denlyoııdu. Bu 
bilgiyi Zamahşari'nin ese1;nde bulabiliyoruz (S. 216) . 

Bilindiği üzere ıkeıdir tohwnundan yağ ve esrar çı­
karılırdı. "Kendir 1;a:prağl', yani, (C. sativae lolia.) 
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'nın da şimdi olduğu gibi eskiden de, dünya tical'e­
tinde değerli bir yeri vaı·dı. Asım Efendi Kamus'Uit··· 

da, ((Türkler yaprağına gonça derler'', diyordu 
(I,783) . "Kendir tarlası)) için ise Ç a ğ a t a y Türk 
kültür çevresinde, yalnızca ({kendirlik" denip ve ge­

çiliyordu. Yalnız Şeyh Süleyman Efendi, bu bilgiyi 

nereden aldığını söylememektedir (S. 225) . Konuyu 

daha fazla uzatmıyacağız. Çünkü bu konulara, öeI� 
ki de keten ile ilgili bölürrıümüzde, yeniden dönrnü� 

ola'cağız. 

6. HİND KENDİRİ : 

(Caıınabis indica) adı ile anılan bu kendir vey·::ı 

kenevir çeşidinin anayurdu Hindistan' dır. V. H e  h n'e 
göre bu bitki, oldukça eski çağlardan beri, Ortaas­

ya'da ekilmekte idi . Hatta İ s  k i t  1 e r, bu kendir çe­

şidinin tohumlarını, keyif verici bir madde olarak 

kullanıyorlardı (S. 190) . 

Türk kaynakları bu bitkiye çoğu zaman, "ban 
otı(," derler. Arap-Fars kültüründe ise bu, ha.şiş ve 

esrar adı ile anılırdı. Farsların beng sözü ise, Sansk­

ritçe bhanga deyiminden gelmiştir. L a  u f  e r, Sino­
iranica adlı eserinde, bunun üzerinde geniş olarak 

duımuştur (S. 582 ) .  Fakat şunu da önemle belirtmek 
gereklidir: Eskiden, (Cannabis i.1ıdica) yel'ine çoğu 

zaman (Hyoscmn�ıs niger) adlı bir bitki kullanılır ve 



bu bi tkinin tohumlarmda11 <:c-srar çıkarılıı·dı. Bu sebep ­

le. ixın otu yeya ueny gibi sözler, daha çak bu ikinci 

bıtki için söylen mişti. Çünkü "Hind kendiri", Oxta­
doğu i klimi ile. pek fazla uyuşamıyordu. Jukovskiy'e 
gön' Bmsa bölgesinde bile, bu bitkinin boyu pek bü­
yıümüyo,· ve ki.tı;-ük kalıyordu (S. 511 ) .  



XIX. 

B ö L ü M  

TÜRKLERDE İPEK VE İPEKU 
KUMAŞLAR 

İ P E K  B Ö C E K Ç t I� İ G İ  

1. lpı;_:K : 

ipek sözü eski Türk kay.nak!annda, görülm€<> 
mektedir. Fakat aşağıda vereceğim.iz bilgiler i&\ 
bu sözün Türklerde söylenmiş olduğunu, göstermek­
tedirler. Eski Türklerde i p e k ile ilgili o kadar 
çok deyiş vardır ki, ipek sözü bunlar arasında adeta 
kaybolmuştur. Ancak B a t  ı T ü r k 1 e r i arasında 
ipek sözü, birdenbire geniş bir ad ve deyiş olarak, kay. 
naklarda sık sık görü1meğe başlar. T ü r k m e n l e  r 
i peğe, ipek derlerdi. Eski M ı  s ı r 'daki M e m  1 u k 
d2vleti ile K ı p ç a k Tür!k :küttür çevresinde ise, ipek 
karşılığı olarak, "y i p e k" deniliyoı-du. Bu değerU 
bilgiyi bize, anca:k Abu Hayyan veriyordu. Ortaasya 
Türklerinde ise bu söz artık "Cipek'' olmuştu. Tabii. 
olarak, Türk dHinin ses kaide ve kuruluşlarına göre. 
Bu deyiş Anadolu yolu ile Avrupa'ya da geçerek, 
orada da yayılmıştı. Avrupa kültürleri daha çok, Se­
ricu:ın, yani "Ç i n" ile ilgili söz ve bilgiler ile ipek ter� 
minoloji lerini kurmuşlardı. Bu mesele B. L a  u f e r 
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tarafından, «Süıo-iranica" adlı ünlü eserde, derin ola­

rak ele alnumştır (S. 539) . Aşağıda Tüı1klerdeki ipeık 
ile ilgili deyişler üzerinde geniş olarak duracağımız­

dan, .şimdilik konuyu, bu karlarcl!kla 1kapıyacağız. 

2. İPEK BöCEGİ : 

Eski Tür1kler ipek ıböceğr gibi :küçük böceklere, 

k'Uıt ve sirke derlerdi . Türıkler arasında yalnız'Ca 
O ğ u zlar, -bildiğimiz vahşi hayvana-, yani böri veya 

kurda, kurt diyorlardı. Fakat A n a  d o  1 u, bütün 

Türklerin anlayışları ile deyişlerini, kendisinde top­

lannştı. Anaıdolu'da, bu her iki anlayışı da görebili­

yonız. 

1. "Ağ kurdu" : 

ipek böceği olarak, eski O s m a n  1 ı kitapların­

da, çok görülen bir sözdür. Aşağıda da çok geniş ola­

rak belirteceğimiz giıbi, eski Tür•kler ile Anadolu'da 

'·ağı" ';'>ÖZÜ, "ipeık ve ipekli ıkwnaş" karşılığı o1araı{ 

söyleniyordu. ipek böceğinin, "bir ağ örmesi" bakı­
mından, Osmanlı kitaplarında görülen «ağ kurdu" 

sözü, belki bir benzeştirme de olabi lirdi . Fakat eski 

türkçe "ağı" ile ağ sözü arasında, hiçbir ilgi yoktur. 

2. "Gügiil veya �iiğül kurdu" : 

Yalnızca Osmanlı kitaplarında değil ;  A n a d o l u  

köylerinde de çak yaygın olarak söyleniyordu. ör­

nek olarak, ıBeyliikler çağında yazılmış tbn Baytar 
tercümelerinde de ipek böceği için, ((gügül kıırdu" 
ueniyordu. Bu söz Anadolu köylerinde, giiül, gii'Diil 
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şekline de girmiştir. Osm�mlıların ya!kınçağlarınd:1 

ıse, ipek böceğine artık, i.pek k11rdn denmeğe ba�lıın­
mıştı. 

Görülüyor ki A n a d o  1 u eski Türk karakterini , 

diğer Tüııklere göre daha çok saklamıştı. Çünkü Ça­
ğatay Türık kültür çevresi de dahil, diğer Türik kül­
tür çevrelerinin hepsi, artık farsçadan alınmış olan 

"pile kurtı'" derneğe başlamışlardı. 

Bu kitabımızda sıık sık adı geçen B. l a u f  e r, 
"Sino-Jranica" adlı değerli eserinde, Moğolların sir­
gek sözlerine büyük bir önem vermekte ve burulan, 

bazı değerli sonuçlar çıkarmak istemekte idi. Aslın-­

da L a  u f  e r  'in, TUI1klerin sirke ve kurt sözlerinden 

haberi hile yoktu. Bu sebeple bu moğolca söz, ona 

çok ilgi çekici ve değerli gelmişti. 

3. İPEK KOZASI : 

Türkler ipek kozası için yaygın olarak askı der­
lerdi. Eski Anadolu kitaplarında ipek kozasına, za­

man zaman "giigiil kozası" dendiği de görülüyordu . .  

Bununla beraber Anadolu köylerinde görülen ve ipe�<: 

kozası karşılığı olaTak söylenen, «çilı>ek, koza"lak_, 

mengen, sukık, tütme" gibi sözler üzerinde de, ayqc_ı 

durulmalıdır. 

Anadolu köylerindeki ipek böcekçiliği ile ilgili 

sözlerin çoğu türkÇ€dir. "Aladı, küçük aladı, büyük 

alaiü, askı, askıya çık"rlıa, karınca ıty1m.«m", gibi.. .  
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l. ÇiN'İN, "AGISI YIMŞAK", İMİŞ : 

Söze ilk önce, G ö k t ü r k yazıtlarının bu ünlü 
ve çok derin sözü ile lbaşlıyaJıw. Bilge Kağan ile 
Kültegin, Çin'in Tünk milletini nasıl kandı11dıklar1m 

anlatırken "(Çin'faı) sözü tatlı 'Ü€ ağısı yımlilu';ak", 
diyorlal'dı. Bu güzel sözün eski türkçesi ise �yJedir: 

(r&ıbı i\'ÜÇig, agım yımşak ermi§). Otuz yıldanberi 

Göktürk yazıtlarını okutmuş bir hoca olarak, bu söze 
gelince biraz duralarım. Sözü, ((Çin'in hediye.<ıi, çekici 
imi.ş'1, diye türkçeye çeviririz. Belki de en iyi açık· 

lama budur. Ama yeterli değildir. "Ağı", eski ıtül'k­
Çt.>de, değeı�li birşey ve hazine demektir. Fakat bu 
sözün kalderi neı-ıeden geliyordu? Bunu bilC'mi:vo r'Uz. 

Veyahut da konuyu zorlamak istemiyoruz. 

O s m a n  1 ı kitaplarmda, daha doğrusu XIV. 
yüzyılda Anadolu'da yazılmış olan tüı�kçe kitaplaı'Cb 

�]'ı sözü, "ipekU kıvma§" karşılığı olarak kullarnlmıs­

tır. Bununla ilgili olaralk, iki örnek verelim :  

1 .  ('Bağ,ı,şZadı altun, kızıl 1'e ağı, 
asamasm yeri,ndıe konıadı dağı,''. 

2. açün u:Zıa:ldı oğul e'Vsrmelc gerek, 

.-r Ağ'ı, atla.<;, at, katır vermek gerek'·'. 
G ö k  t ü r k 1 e r  ile d iğer eski Tlh'klere, bu eski 

Anadolu örneklerinden sonra, l')imdi daha rahat ola­
rak dönebiliriz. Eski Tüııklerde or/ı sözü , hem 
c'.para" ve hem de ((ipekli knm.a:/' manasında söyle-
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niyoıx:iu. K ü 1 t e g i n  yazıtında , "bir tü1nen ağı, al.­

bir kwmıW} topu" diye bir .görüş ileri sürersek, bu 
pam giıbi görünmektedir. Ancak eski çağlarda "para" 

ne dernek idi ? Bunu da ayrıca bilip ve incelememiz 

gereklidir. Eğer biz bunun, "pa,m yerine geçerı ipekli 

bfr k'ıtmaş topu'' diye bir görüş ileri sürerek, lbu 
görüşümüz pek yanlış olmayacaktır. Nitekim Kutad­
gu Bilig'de de, «Kazine ııza.�a kü.mıüş, hem ağı", yd.ni, 
"(Hakanın) hazine.si kümiiş ve ipekU kumaşlar ile 
dol.sa", deniyıorou (1 926) . Görülüyor ki ipekli kumaş­

lar, .gümüş gİ!bi değerli madenler He birlikte söyleni­

yordu. 

S e 1 ç u k ve K a r a  h a n l ı  gibi, Türklerin büyük 
kültür devletlerinde p a r a anlayışı ; biraz daha de­
ğişmişti. !Bu sebeple ağ·z, a'rtık bu devletlerde, para 
karşılığı olaraık söylenmiyordu. XI. yüzyılda ki Or­
taasya Türklerinin düşüncelerini bize aıktaran Ka.cr 
garlı Mahmud'a göre, "Ağı, ipekli kumaş demek idi. 
Ağıçı iBe, ipekli k'urru:ı,'}ları gözeten ve koruyan kişi� 

ler" için söyleniıyordu. Görülüyor !ki anlayışlar biraz 

değişmişti. Fakat kök, yine eski Türk ;kültfüüne ve 
anlayışına dayamyoı"du. U y g u r  1 a rr da, "hazine­

ilftr" veya hazineye bakan büyük kişiler için, agıçı 

diyorlardı. Kutadgu Bilig'de ise ağı sözU, bez ile bir­
likte geçiyordu : 

a Fakirlere bez ve ipekli, kınna.'J dağıttı" ( C. 73,2) . 
= "Çıgayka üledi bn böz, hem ağı". 

Burada da b e z  ile beraber geldiğine göre, ÜS·· 

manlıların ag1 deyişinin kökleri ile mfmfün, daJh3 

. iyi açık1anını!? oluyoı'Clu. 
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"Yeşil, gök, san, al ·ipekh elbi.seler giyip" sözü, 
yine Kutadgu Bilig'de geçiyordu. Esıki U y g u r  kill­
türünün bu parlak Müslüman mirasçıları, her sözün 

ve her düşüncenin, en güzelini ve doğrusunu söy1ü­
lorlardı. Bu sözün eski türkçesi ise şöyledir:  "vaşıl, 

kök, sar-ıg, al ton kedip" (C. 166,2 ) .  

tpekli kumaş, altın gümüş ve süıii gibi bir ser­

vet ve bi1: mal gibi idi. Eski Türk edebiyatında, bu­

nun örnekleri de pek çoktue. Ama Kaşgarlı Mah­

mud'un derlediği şu şiir, kendi yüzyılından çok ön· 
celere ait düşünceleri bile kendinde topluyordu. Çün­

kü bu şiir, gramer bakımından da çok eski bir ka­

rakter göstermekteydi : 

"Sevünmegil, 1111.nd, ögür, adhgu anın, 

"Altu.n, kümüş bulnaban, ag1 tmıa:r". 

"Sevinme, at, sürü 1x aygı.r, senin diye!',. 

"Altın, gibnüş, ipek1i kıımaş ue rnal 

lmldum diye."'" 

Aslında hu şiirin tercümesini, Kaşgarlı Mahmud 

da çok kısa yapmıştır. Bunun için de kitabına, ayrı­
ca şu açıklamayı koymuştur: "At, a1ıgır, tay, kısrak,. 

altın, gfönü..ş ipek k!ıtmaş bnldum diye sevinme. Bnn-

1.ard.an kendin için haJ!ırlı ütler edin" (2,153) . 

B a t ı  T ü r k l e r i  de, bu ağı sözünü devam et­

tirmiş ve yaşatmışlardı .  Anadolu'da olduğu gibi, Mt­

:sır'daki M e m  1 ü k devletinde de ağı, "ıbir çe�it ipek ' 

karşılığı olarak söyleniyordu. Bazan da ipekli bi'r el­
bise diye açıklanıyordu. Bu çağa ait sözlükle"M, 
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bu karşılıkları, kesin ola:ra:k görüyorı.rt. islamiyeti rı  

tesiri ile Türklere atlas sözü de girmişti. B u  sebeple, 

mesela büyük Türk şairi R a b g u z  i 'de, "ağ ı. ·ı."e at­
la.<;" sözleri artık yanyana geçiyorlardı. 

Türkler, altın ile işlenmiş olan kumaşlar, yani bro­
kard için, bir "altınlı" tanıtması koymağı unutmu­
yorlardı. örnek olarak eski O s m a n l ı  kitaplarında , 

"altunlıı ağu· bez" veya "henelc altunlıı canıe)' gibi 

sözler, sık s:rk göıiilüyordu. Oıi:aasya Türkleri, Çin 
ipeklileri üzerinde görülen "ay şeklindeki süsler" için 
ayçık derlerdi .  Eğer bu motifler altın ile işleruni� 

iseler buna da, ((ayçıf]ı anu.n" derlerdi. Bu kumaşlar­

dan çoğu zaman ({bayrak" yapılırdı. 

((Sırnıalı ]cıı.maş", daha çdk Anadolu Türk kültür 
çevresinde söylenirdi. Osmanlılardaki sırma ve sırrın 

tekniği. haıkıkında , pek çok şey hilıyoruz. Bu sebepl2 

!bunun üzerinde durmayacağız. Bu sırmaların yal­

dızlısına altın ısırma ; beyazına da, giimüş sırma adı 
verilirdi. İpek teli üzerine yapılan sırmaya ise, kılab­

dan deniı'<'li. Redhouse, Osmanlılarda taka ve sııpalıı 

taka diye, bir brokard çeşidinin bulunduğunu da söy­
ler. Ç a ğ a t a y Türk kültür çevresinde ise, Farsların 

zerbeft dedikleri işlemeli ipek kumaşına, altım muğ 
diyorlaııdı . "Aq'l'� da XI. yüzyıl Türklerinde, "altın 

ve gümüşle süslenmi.<ş ipekli kıona§lar" için söylenen, 

geniş manalı bir söz idi. Kaşgarlı Mahmud bu konu­
da biraz bilgi vermektedir. Buna yeri geldikçe döne­

ceğiz. Kumaşlar ıve külahları , "altım p1ülanm ue 
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kırmtıkl!'nu !J<1P'/Ştırma" yolu ile yapılan süslemelıeri 

ise, sırma i�lerindcn ayırmak geı·eklidiı'. ({Yapıştu·· 
ma:� yolu ile yapılan altınlı süslemelere eski Tü.dder, 
bın-teTe veya tmtele derlerdi. 

3. A'fl_,AS : 

Atlas sözü Türklere, Arap ve: Fars kültüründen 
girmiştir. Bize göre bu söz Türklere, epey geç çağ. 

larda girmiş olmalıdır. Çünkü bu sözü eski Türk kay. 
naiklarında göremiyoruz. Atlas sözü yalrnzca Y ü g. 
n e  k i  'nin, Uygur haıfleri He yazılmış eserinde gö. 

ıülür. Bu da, bir XIII. yüzyıl eseridir. Buna rağmen 
atlas deyişi, sonraki bütün Türk kavimlerinde çok 

yayılmış ve Türklerden Rusçaya bile geçmi !'?tir. Bu 

konuda d3,  sözümüzü daha fazla uzatmıyaec:ığız. 

•t. B A R Ç I N : 

ipekli kumaş olar�k, ''barçm" sözü, TürkleI"de · 

Çük yaygındır. Faıkat Barçın sözü nedense Anadolu'. 
da unutulmuştur. Yalnızca Anadolu'nun bazı yerle­
rinde, köy v2 oba adı olarak kalmıştır. Ahmed Vefik 

Paşa bu Türkmen obalarının, nerelerde ya�dıklarını, 

kendi sözlüğünde belirtmiştir. Bazı'1arma göre lxırçrıı 
deyişi Türklere, latince brava sözünden gelmişti . Fa· 
kat herşeyden önce !bu latince sözün, Ortaasya'mn 

e11 uzak köşelerinde oturanı Türk kavjmlerine, hangr 

yol ile gitmiş olduğunu açuklamak gereklidir. Türk­
]er jpekH kuma-şlarm çoğuna, "Av, <,;ı.hans11, kenzi,, 

7mlıng, lohtay" gibi', Çinceden alınmı:') adlaı· ve1wek� 
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tc idiler. Bize�. lxo-çm da, Çinceden al ınını� bir söz 
ola'biliroL 

Barçın, Kaşgarlı Mahmud'un khabmda çok am1-
mıştı. Fakat aynı çağda yazılnn� olan Kutadgu Bi·· 
lig'de, barçın sözü nedense yoktur. Ayrıca U y g u r 
yazılarında da, bu sö�ü görmüyoruz. Bu da bize 

gösteriyor ki bu deyiş, D o ğ u Türkleri arasında 

pek fazla yayılmamıştı. Fakat Anadolu'ya yakın olan, 
XIV. yüzyılda Mısır'daki M e m �  ü k devleti!ı1de, bar­

çm deyişine çok rastlanıyordu. Nedense bu söz, 

Memluk devleti rile yakın bağları olan eski - Anado­

lu'da ise, görülmüyordu. Türk kültürünün bu konu­
daki gefü�ınesini açrklamak oldukça zordur. 

BARÇINLARL� ÇF�ŞİTI�EJ:t 

1 .  Fjşüklik barçın : 

Ka&garlı Mahmuda göt'e, "E:;jii.kUk�baıJJın, lnirgil 

yapılmak için hazırlanmış, bir ipekli hYıt1na§'', demclt­

tir. Eşüklik sözü kaf ile yazılınca ise, "ipekU kuırrı<»J 
.'1(1hibi olan lci,şi" manasına geliyormuş. 

2. Yollu ve "yolak b�ut" : 

Yine aynı ka:ynağımız, bu konuda şöyle diyortlu: 
"Y o"lak-barÇ11ıı, yol yol çizgi.feri b1thuıan, ipekli kıımıaş 

(}.emektir. Vzerinde çizgileri bulıman her §e'JJ i,çin <k, 
'böyle d,e.n:irdi". "Y o 1 a k" sözünün asıl manası ise, 
' 'çığır, cılga ve l,<ırlandaki" küçük yollar" demektir. 



393 l'DRK KCLTÜR TARİHİI'liE GİRİŞ V 

3. Yeşil yüzlü barçın: 
Biz tabii olarak huraıda kaynaklarda ne var ise, 

onlilrı veriyoıuz. Bunlara, kendimizden bir şey :kat­
mıyoruz. Yine aynı kaynağımız, bu konuda şöyle de­

mektedir :  ((Yer, kwnaşın 1Jeya argacın bir yüzü de­

nıekt'ir. Kendisinde renklerden biri.si olan arış ve 
argaç gibi şeyler ki, öbür renkler de buna uyarlar. 
"Ye§il yerlig barçm", .Yeşil yüz"!Jü ipek kıımaş demektir. 
Yeşillik bn k,uma.�ta a.<;ıl olup_, diğer renkler az bu· 
lunur." 

..ı. Döşeklik bar'.'.Jll : 

Bilindiği üzere ipekli kumaşlar, yalnızca döşek 

yapmak için, ayrı olal'ak yapılmazlardı. Ancak Türk­

lerin, ipekli kumaştan bile döşek yaptıklarını göste­

rebilmek için, bu başlığı açmış bulunuyoruz. Aynı 
kaynak, "Töşeklik-barçın, döşekle döşeğe benzer şey­

ler yapmak için, ayrılımış ipek kumaş", demektedir, 

diyordu : (1 ,509) . 

5. Barçm'ın rengi ve solması : 

Çin ipeklHerinin de renkleri solardı. Nitekim ay­

nı kaynağımız bunun için, XI. yüzyıl Ortaasya Türk­

lerinden kalma bir vesika vermektedir: "Barçın b'U­
du.gı <YJığdı : ipekli kıımaşnı rengi soldu", demek idi 
(1,175) . Aynı şey için hazan da, "1xırçın onğuktı" 
derlerdi (1 ,216) . 

6. İpekli kumaşı "ölçme" : 
ipekli kumaşlar nasıl ölçülürlerdi ? "ö 1 ç m e .. 

ile ilgili olarak, elimizde iki bilgi vardır: A). Kaş-
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garlı Mahmud bu konuda, şöyle diyordu: "Kulaç, sö­
mnün aslı, kol-aç demektir. Bazan, bir krukı.ç barçın 

denirdi ki) bu d.a 'bir kıılaç ipekli kıırnm/ denıektir." 
B). !pekli kumaşlar, bazan da ık a r ı ş  ile ölçülürdü. 

Nitekim yine aym !kaynağımız, "ol "lxırçım ka?'UJkl.dı, 

yani, "o ipek kumaşı karışladı demektir'', diyordu 

(3,335) . 

7. İpekli kumaşın "yaması" : 

Her kumaşın olduğu giıbi, elbette ki ipekli elbi­
senin de bir yaması olurdu. XI. yüzyılda Kaşgarh 
Mahmud tarafından derlenmiş ; faıkat çok eski bir 

Türköru gösteren, şu atasözünü de burada verme­

den geçemiyecegiz: 

«Barçın '.ı;arnağı barçınka, kart§ yamağı karışkcl." 

"Jrıeklinin yaması 'ipekUye, yiinlüniinki i,se yünlüye 

ııya.r", 

Uzatmıyalım. Görülüyor ki ıeski Türkler bu ko­
nularda, çok şey bilmekte idiler. 

5. DEDE KORKUT'TAKİ "ÇİKİNİ CVBBE": 

D e d e  K o r k  u t kitabında, bir "çikini cübbe' ·  
den söz edi'1mektedir. FJski Türkler, "ibri.şim" için, 
çikin derlerdi. Nitekim Kaşgarlı Mahmud, bu :konuda 
şöyle diyordu: ç'Çikin-11ipi, ibrişim teli demektir. Jpe'" 
kurnaşı kılaptanla, yani altın sarılı ibrişimle diJ""ıek­
tir. Çfkim çiknedi, ipekli kwma.'ft bu yol ile dikti, de­
mekth·" (1 ,414) . Aynı konuya, "0110 ve iŞ/emeler" ile 
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Hg.ili bölfonümüzde, yeniden döneceğiz. Aynı anlayış,. 
daha ::>0nraki B a t  ı T ü r k 1 e ı' i arasında da devam 
etmiştir. örneık olara:k, Mısır'daki M e m  1 fi k d!f'vle­

tinin değerli kaynaklarından biri olan Abu Hayyan'a 
göre, "Qi:l}in, ipek iZe yapılan nakıı/', demek idi. Ayn � 

anlayış, Ortaavrupa'daki K u m a n Türklerinde d.: 
devam etmişti. Onlarda da çine-•nıek fiili, ''ipek ile 
biı· k1mwşı işlemek" manasına kullanı lıyordu. Bu du­

ruma göre D e d e K o r 'k u t kitabında:ki ç·igin-i \-"eycı 
çiki'ıı:i ciibbe, ipek ile işlenmi� hir eiföbe manasın ı 
söyJernniş olsa gerek idi .  

6.  DlOI<:R ESKi TÜRK İPEKlJJ.,;ERİ : 

1. "(':it" : 
Çit, A n a d o 1 u köylerinde "ba.ş örtü.s·ii, 11a2!ma 

ı,-e baı•mw.", karşılığı olara:k kullanılır. Osmanlı kay­
na:klarında da, "çit bezi" geçer. XI. yüzyıl Ortaasya 

Tüı1derinde, "Çit, üzerinde alaca nak�lar b'ıt.lwnan 
Çin kıtmw;1", karşılığı olara'k söyleniyordu. Bu bilgiyi 
de bize, Kaşgarlı Mahmud Vermektedir: (3,120) . Bu 

sözün, çinceden ge1ip gelmediğini de kesin ol.arak 
bilmiyoruz. Ancak sonraki Türklerde, yani Çagatay, 

Doğu 'fürkistan ve Tarançı Tliı'klerinde, çit sözü, 
daha çdk''pamuklu k1muışlar" için söylenmiştir. Al· 
taylara, yani Kuzey Türklerine doğru gidildikçe d,oı 

bu söz, ş1t h alinde söylenmeğe başlanmıştır. Bu böl· 
gelerde de şıt� "pamuk dokumw." veya dokwnalarm 

sıkhğrnı anlatmak için kullanılmıştır. 
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2. "Çuz" : 

Bu da türkçemize, Çince "chiu-t8e" sözünden gel­

miş, bir ipeıkli adıdır. Yine aynı kaynağa göre bu, 

"yald1zlı ve kırmızı 'tenkli bir Çin kwmaşı"J idi. Bu 
çince söz de, türkçede uzun zaman unutuJmamıştır. 

Kutadgu Bilig'de de ''ürüng ton'', yani "beyaz elbi· 
seler'' ile birliıkte söylenmiştir (B. 343,8) . Ayrıc3 

Y ü g n e  k i 'nin kitabında da, "çu.z atlas" diye, a t­

ı a s  sözü He birHkte geçmektedir. Yukarıda da be­
lirttiğimiz gibi Türklerde, asıl ipekli kumaş karşılığı 

olarak, agı sözü kullanılıyordu. Bu sebeple eski Türk 
kaynaklarında kumaşın cinsini tanıtmak için "agı 
çuz" şeklinde bazı deyişler de görmüyor değiliz. 

3. "Eşkirti, eşkürti" : 

Bu da ünlü bir Çin kumaşıdır. Fakat sözün aslı 

türkçedir. U y g u r yazılarından anlaşıldığına göre, 

"rıarça ku:maş" manasına söylenmiş olması da muh­

temel idi. Çünkü U y g u r  yazılarında geçen, "torlm 

eşkirti bezY' sözünden, bunu anlıyoruz. Bu söz için­

deki asıl ipekli adı, torku sözüdür. Kaşgarlı Mah­

mud'a göre ise, ccEşkürti, ipekli ve naki�lı bir Çin 
kumaşı", demek idi (1 ,145) . 

4. "Kemha" : 
Ka vsız ıbir kadife olan kemha'mn, türıkçemiz� 

ne zaman girtliğ'.i haıkkmda, fazla birşey söyleyemi . 

yeceğiz. Ancak H a r e  z m ş a h  1 a r  Türk kültür çev­
resinde kemha sözünün söylendiğini, açık olarak 

biliyomz. örnek olarak Zamahşari kitabında, "yup-

1977 - I3irinci Basılış - F. 26 
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ka kernha", yani, "yufka veya inoe kemhan sozunu 
kullanmakta idi (S. 257) . Kemha, her zaman ipekten 

yapılmazdı. D e  d e  K o r k u t  'kitaJbında da, «ağır 
afi.aslar ve f11engi kfmıhalar" dan, söz edilmekte idi .  
Artık bundan sonra, Tür!klerde keınhacılığın geliş­

mesi hakkındaki bilgimiz, daha da çoğalmağa başlar. 

Bilindiği gibi H a r e  z m göçmenlerinin A n a d o l u ' 

nun kültür gelişmesinde derin rolleri olmuştu. Kars 
adlı Türk kumaşı ha:kıkmda Hamilton'un, değerli bir 

araştırması vardır. 

5. "Kasa" : 

Bu çeşit ipekli Türk \kumaşları, daha çok Mısır' -
da!ld M ıe m 1 ı1 k devletinde görülmektedir. Bugünki.ı 

Kırgız Türkleıi de, bir çeşit elbise kumaşına, kıas1 
adı vermektedirler. 

6. "�': 
XI. yüzyıl Oııtaasya Türklerinde kaça.ç sozu, 

"ipekhl bir Çin 'kumaşının" adı olar'ak söyleniyordu. 
Aynı zamanda 1ocıçaç, bir "cariye adı" ,idi. Eski Türk­
ler cariyelere, bazan böyle kumaş adları da verir­

leı:ıdi. 

7. Kutay : 

Kutay sözü, yalnızca G ö k t il r k yazıtlarında 

görülmektedir. Sözün geli şine göre, bunun da bir Çin 

ipeklisi olına:sı gerekmektedir. Göktürk yazıtlarında, 

''Kırgagl'ıg Mdcty, imgti ktutay" gibi, bazı ayırma­
lar da yapılır. Fakat bu deyişler, Göktürk yazıt-
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larınm henüz d aha karanlık kalmış taraflarıdır. 

Bu sözlerin derin olarak aç:ııklamalarına girmek için, 
yeterli yerimiz yoktur. Bu notları burada, yalnızca 
bi'r bilgi olarak sunuyoruz. 

8. "Tavar", yani da''ar : 

Eski Türklerde tavar sözü, yaygın olarak, "M a l" 
manasını karşılıyordu. Para ve hayvan gibi ipekli 

kumaşlar da, bir mal ve para karşılığı olara:k :kul­

lanılıyorlardı. Bu, bilinen bir meseledir ve örnekleri 

de pek çoktur. Bunu daha fazla uzatmak istemiyoruz. 

9. Torku : 

Eski Türk kültürümle, "ipekli !kumaş" karşılığı 

olarak en yaygın görülen . deyiş, torku sözü­

dür. Fakat nedense bu söz, B a t ı T ü r k  1 e r  i ara­

sında, çok yayılmamıştır. Torku, Mısır'daki M e m­

ı fı k devleti kaynaıklanndan yalnızca İbn Mühenna 

sözlüğünde görülür. Bu kaynağa da, epeyce Ortaasya 

söz ve tesirleri karışmıştır. Bilindiği üzere bu söz­

lüğün, bir de moğolca bölümü vardır. Biz, A n a  d o­

l u  'da torkru sözünü bulamadık Fakat bu söz, Moğol 

kavimlerinde geniş olarak yayılmıştır ve yaşamak­

tadır. Torku sözü, Türklerden Moğollara geçmiştir. 

Çünkü ipekli' kumaş, aynı zamanda bir ticaret malı­

dır. Kaşgarlı Mahmud çağında Moğollar ise, Türk­
lerin ticaret bölgelerine çok uzaık idiler. Bu söz, 'Di.irk 
kaviımlerintle o ikadar yayılmıştır �i, bununla ata-
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sözleri bile meydana gelmiştir. Nitekim aynı kaynak, 

bize şöy1e bir örn€!k bile veriyordu : 

"Tawgaç Hannınğ torlcu.mı telim, 
"TenğZenmedJıip bıçmaz!" 

"Çin hakanının ipekli kwmaşı çoktur, 
"Fakat denklenwden, biçmez!" 

Kaynağımız, bu çok eski Türık atasözü için, ay­

rıca şöyle bir açıklama da ıveriyol'du : "Bu söz, ge­
reksiz yere yapılan iş ve para israfını önlemek için 
söylenmiştir. Daha çok, tutıomlu olması gereken kişi­
ler için söylenir" (1,427) .  Atasözleri, çok eski düşün­

celer ile deyişlerdir. Ama onun yanında, "yinçke tor­

ku!', yani, "inoe ipekli kwmw/' manasına gelen, gün­

lük sözler de söylenmiyor değildi (3,380) . K u t a d­

g u B i 1 i g �de ·ise torku sözü-, pek çok geçer. Hatta 

bu büyük Türık eseri bahardan söz açartken, "yüzüne 
yeşil ipek kumaş bağlıadı", yani, "yaş'll tarku badı''. 
diyordu. 

E191,-0i Türk edebiyatı ile ıkıültürü çok geniştir. 

Bu konu i1e ilgi'li bütün örnekleri burada vermeğe, 

bu kitabımızın sahifeleri yeterli değildir. 

7. TÜRKLERE GİRMİŞ OLAN BAZI ÇİNCE 
KUMAŞ ADLARI : 

i p e k, Çin'e ait bir . şeydir. Fakat Çinliler•� 

en yakın olan kavim de, Türıkler idiler. Bu sebeple, 

Türklerin Çinliler ile yakın kültür alışverişleri olma­

sı, normal görülmelidir. Bunun için, diğer kavimlere 

göre, Türkleı:ıde ipek ile ilgili yerli türkçe sözler, da-
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ha çoktur. Nitekim B. L a  u f  e r, ünlü "Sino-iranica" 

adlı değerli eserinde, Türklerde görülen yerli Türk 
sözlerinin, çokluğu üzerinde durmuştu ( S. 539) . Fa­

kat elinde yeterli bilgisi yoktu. Biz burada Türk­

çedeki çinte kumaş adlarından da bir .. kaç örnek ve­
rerek, konuyu kapayalım :  

1). Çıhansı, çınıahsı, çıhşansı: Nakışlı bir çin 

ipeklisi (MK,I,489) . 2). Çuz: Qince chiu-t�e sözünden 
gelmiştir: "yaldızlı ıv:e kırmızı renkli bir Çin kuma­

şı" idi (MK,I,325) .  3 ). Kenzi: "kırmızı, sarı, yeşile 

çalan ve birçok renkleri içinde toplayan, bir Çin ipek­
lisi" (MK, 1,422) . 4). Kez: ipeikli bir Çin kumaşı 

( 1,327) . 5 ) . Xulıng: "Çin' den getirilen ve 'birçok 

renkleri olan, bir kumaş" (3,371) .  6 ). Lohtay: "üze­
ri sarı beneklıi, kırmızı bir Çin ipe'klisi" (3,240) . 

7). Mindetü (? ): "ipek elbise" (1,491 ) .  8). Şalaşıt 
(? ): "Bir Çin dokuması" (1,444) . 9 ) . Zünh,"Üm: ( ?) 
(1,485) . 

Bunlar b'izim bul'duklarımız. Bütün sözler de, 

XI. yüzyıl Türklerinden kalmadır. Böyle zengin bfr 

kumaş terminolojisi ne söz hazinesinin bugüne ka­

dar gelmiş ohnwsı, Türklerin bu gibi ipekli' kumaş­

lara ne kadar alışmış olduğunu gösterir. Tabii ola­

rak bunların yanında nak, naşiç gibi, K u m  a n Türk­

lerinin sözlüklerinde bulunan bazı deyişler de var­

dır. Bunları, artıık konu dışı 'bırakıyoruz. 
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/. KONU lNDEKSl 

ACiRşAK : Altayların · kuzeyinden Anadolu'ya kadar 

yawıbmş, Türk dokumacılı!ı He ilgili teknik bir sözdür. Bk. 
Ağırçak, · ağı rsak, ağurşak, 141-3. 

ALTIN, ALTUN: -"altunlıı a.ğı.r bez", "benek altunlu 

came", 395. "AU.un tügıne ( diiğme)"; A. "altwıı kur-ku­
şak (kemer) ", 60, 14. 

A:RŞIN : (Türklerde kumaş ölçüleri) : Bk. Çığ, karı, 

uzun karı, karış, ku�, kuçak (kucak), 373, 399. (Ayrıca 
· bk. Kumaş ve ipekli kumaş) .  -Böz çığlattı = (Bezi arşın­

kulı), 373. -Elig karı böz = (Elli arşın bez), 372. -İpekli 
kumaşı kulaçlama : "Bir kulaç barçın'', ayrıca bk. Karşat-, 
uzun karıta, çığlat-, karıta., 312-8. 

AR:tŞ : 1 ) .  Kumaşın dokumasında. 2 ) .  Renklendirmesin­
de a., bk. A ruau, 157. 

ASA: Hakan, bey, derviş ve Buda'nın asası, 20, 22. 
-Ç j n a. sı, 32. 

A Y N A :  Bk. Gözgü,, gözföıgii, közgii, közfrııgü, 323-5 . 
..C a m  - aı. = "sırıçgcı" -Siizüg an.g közünuü, 322. -Ç i n a. sı. 

= (Çini közgii); -lki yüzliig kiküngü, 322-3. -A. kılıfı, 
a. yı açma, 324. -A. ve parlaklık, 325. -A. ya pas düşmesi, 
bk, Eög; -pulad, çelik a. ;  -pirinç a., 323. 

A Y A K  ve AYAKKABI : -Yalın a., 17, 132. -Sivri bu­
runlu a., 128. -A. mn k o n c ı , 114. 116. -Koncı yükısek a., 

128. -Kısa ve uzun kon-çlı a., 115. -K e ç e -a. bk. Oyma, 113. 
-A. dikme, bk. T ik-, 75. -Ayakkabılık d e r i, bk. Etüklig 

sağrı, 167. Ayrıca bk. Ewik, edük, etiik, 8, 115. -lzlik, 167. 
-Kalçın = Harçm (/.), 115-6. -Başmak, çarık, çedik, çizme, 



408 TÜRK KCLTÜR TARİHİNE GİRİŞ V 

21-2, 116. -Mes, 32. -Postal, 21, 27, 35, 49, 68. -Terlik, 21, 
32. -ÖKÇE : Bk. Oltan, ortan, ııltany, 1 16. 

TERLİK : 21, 128, 132-6. 

BAŞ ÖRTÜSÜ: ( Bk. Yaşmak, tülbend, OÜ'l'iincek, sor­
guç). Ayrıca bk. Ağ, ağınca, ak-bez, 192. Bağlamlufa, boğ­
du, 194. Bürüncek, oilrüncük, bu riinçük, 18, 190, 400. Çal­
ma, çatkı, kaşbastı, 194. -Baş çemberi, 191.  -BAŞLIK, 189-

192. (Ek. Şapka, börk, küldh) .  

B E  R J3  E R : (Bk. Ustura, tıraş ) .  Ayrıca bk. -Sakal 
yüliiçi, yiUüçü, yülildi başm, 318. 

B E Z : (Bk. Kumaş, ipekli kumaş, dokuma):: Ek. Böz, 

154. -T ü r k b e z i, 153. -BEZCİ : Bözçi, bözçinin m-i (tü.), 
Bözçin ger (mo.),  155, 370. -ıBEZ ÇEŞİTLERİ : J(alıng (ka­
lın) b., sedhrek (seyrek) b., yirıçke (ince) b., yinçke tor"ku 
( ince kumaş ) ,  154, 361-2, 367. -<F a k i r l e r e  bez ve ipekli 
kumaş dağıtma, 392. -AiK�BEZ : A k-bez; "ak bezU, pan­
bııklu aS'tarlı takye", 368. -Ak-kasa (Kırg.), ak-kırt, ak­
raht ( Kırg.) ,  ak-pös (Alt. ) ,  aklık, 365. -Alt,unlıı ağır bez, 
315. -Çit b. i, bk. Çit, 400. -Eteklik b., 361. -Hass ( Ar. -Çag. ) ,  
365. -K e t e n- b .  i ,  369. -"Torku eeşkirti be.z", 401 . -BEZİ 
B İÇME : B. i makasla kesme, ıbk. Kıftulama, 361-2. -BEZ 
DOKUMA : 361 ; "böz tokuldu, b. tokıdı, tokıttı", 366; "er 
bez doh;udu", 365. -Bezin arış ve arga;çı, bk. Arkak, 361. 
Ayrıca bk. BE:GCİ ve bezcinin evi, 370. -BEZİ KOLALAMA : 
Bk. B. batla-, batatu, 361-2. �BEZ ÖLÇÜLERİ : Bk. Karı, 
karşat-, çığ, çığlat-, 362, 372-3 . ..J3. b o h ç a s ı, bk. Bağlık, 
361. -'B. t o p u, bk. Teng (denk) , 372. -B. in e n i, 361, 368. 
-"Yedi, kat don,'' 367. -Bir kuçak (kucak) b., 362, 314. 
365. -K e t e n- b. i, 369. -"Torku eşkirti bez", 401. -BEZİ 
DEN YAMA : Bk. Yamağlık böz, 361-2. 

B E Z E M E : Bk. Bediz, bedfaet, be.z-e-, bezeklig, 342-3. 

-Bv b., heykel yaıpma, taJşı oyma, süslü ev, bk. Bedizlig 
e,v, 341. "Sö,zil ve siyaseti b.", 34:P. B. -Ellbiseyi b., bk. 
"Bezedi tonnı", 343. -BEZENME: -Ev bezendi, kadın be­
zendi, bk. Bezenmek kozanma k, 34Z. -BEZEKL!: Bedizlig 
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,3ı;, bezeklig saray, 342. -KADINLARIN BEZENMESİ : Bk. 
' 'Uragııt bezendi" (avrat, kadın b.J, "bezendi kozandı", 334 • 

. -Bezevii (bezeği) , "tonanma könenme", 343. 

B I Y I K : Bk. Bıdhık (bıyık), bıtık, meyek, mıırut, 
·mayZ.O ( Kırg.J, 38, 310. -Burulmll§ b., 310. -B. burma ve 

'bükme, uzun b., 311. -"B. ı göğe çıkan Yol.oy Hun'', 312. 
-"B. altından gülrne", "bıyıklarından kan çıkan", "bıyığını 

.ensesirnden yedi yerden düğen", 311.  -B. yastığı, 3 1 2. 

B İ L E Z İ K: Bk. Akarsu, akıtma, 258. Bag, bağ, bağ­
.alçak, pakalçak, pagançak, bilek-bağı, bilekçe, bilekçek, bile­
.zük, bilisilk, biliziik; bilicek 1(rrı.o.J; bis'lak, biselek, bine­

lek (Buryat), 258. Biıezik, 'belezük (Eski Bulgar) ; bilincz 

(Macar) ; Belenzüke (Sırpça) ; Belendzike (Bulgarca) ;  Belo­

.r.;ug. ( Sloven ve rumca ) ,  vs ... , 258-9. -BİLEZİK ÇEŞİTLERİ : 
-Ak'ıtmalı, bk. A kars.u, akıtma. -Bükülü tel b. = Burma. 

-B o n  c u k 1 u: Tor ve yan<lım. -Büyük b., bk. Koföağı, 

Jwlçak. -D i 1 i m 1  i -b., bk. Dilmiç. -Kabara, 258. -Tııç b. = 
(Tunç b. ) ; -yandım; - yedek, 257-9. 

B O N C U K : Bk. Bunçuk, monçıık, mıınçak, m. tizme, 
:255. Erike (rrı.o.J, 256. _,BONCUKLU EŞYALAR : Kolye, 

·muska, 'b. satıcısı, b. dizme, 255. -B. lu saç ve saçak, 256. 
{Bk . İnci ve kolye ) .  

B O Y U iN B A G I :  (Bk. Dolak, sargı l .  Ayrıca bk. 
·"Boyın bağı et-, b. ı boynıga salmak", 193. -Yıltar, 194. 

B Ö R K: ('Bk. Şapka ve külfı'h l .  -Azeri b., 45. -Drnmli 

1ı. ,  37. -Düğmeli b., 41-3. -Püsklillü b., 7. -Sarıklı b., 41-3. 
-Tüylü ve sarı klı b., 37. 

BÜRÜNCEK: (Bk. Baş örtüsü ) .  Ayrıca bk. Burnncıık, 

1ıiirünçük, biir-, de'/"'i;ııçek, 15, 190-1. -B. bağı, b. pa·rası, 

47-8. -Çit : (Alaca na.kışlı bir Çin kumaşı ve bundan yapılan 
başörtüsü ) ,  400. 

C A M  EŞYA : Bk. Sırıçga (S1rça), 322. -"Siizükliığ arığ­

lığ" sembolü .  -C. ayna, 322. 
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C E P :  Bk. Goncıık, kaııcak, kanci ( ?  ) , koyun, koyun­

cıı k_. kiiııcik, kiinçii k, 62. Ayrıca krşl. Çanta ve yancık. 

Ç A R I K :  22, 116, 134. Budist Türklerin ç. ı,  131. Ay­
nca krşl. lzlik, 161·. 

Ç E P K E � :  Bk. Cepken, 13, 96. -Etekli ç., kadın ç. i, 
kürklü ve kürk yalkalı ç., 45, 49. 

Ç I K R I K : Bk. Ağalçı ( t ) ,  agu ( ?), a,ya, agıçak, çak­
m, çığrı, çığrı k, çırık, çıyırık .• elicek, köleceıı ( ?), kelep­
çele, kollu, yüğriik, yüriik, elcek, tapınmk, 145. -T ü r k­
m e n  ç. ı. 175. 

ÇİZME : 18-19, 23, 67, 102-6, 1.63. Bk. Edük, etük, ötök, 

ognk, oyıık, oynıa (tü.); oinıaswı (m-0.), 113-5. -Altay Türk­
lerinde çizme, 129. -D e r i  ç., bk. Oguk, 113. -Geniş ç., 
123-4, 168. -Asfrnıaııi ç., 113. �Bağlı ç., 121-3. -Büyük ç., 'Ok. 
Çekme, 114-5, 129. -Çizgili ç., 37. -K e ç e  ç., bk. Oyma, 113, 
125-7. -"Kızıl edük", Sultanların ç. si, 115. -1Koncu kısa ç., 
bkı. Ediik, 114. -Önü yüksek ,ç., 28, 50. -"Sarı" ç., şôhret 
sembolü, 115. -Ş a m a n  çizmesi, 127. -Uzun ç., 120. -Y a­

r ı m  ç., bk. Edük, 114.  -U y g u r  Türklerinin çizmeleri, 120. 

DERJİ : Bk. KadJıış ( kayış), koğış, koğuş, kuyka, teri7 
tilkü t. si, Ağaç t. si, fil d. si, .163-4. -Sağrı, bk. Sahtiyan, 
167. -Bıtlgarı ve Buharı d., bk. Sahtı'.yan, 166, 168. -Deri 
altı, bk. Etli k(ttman; içi ve dışı, bk. Teri taşı, teri içi, 168. 
-Ayıvkkaibılık d., bk. Etitklig sagrı, 167. -DERİ ÇEŞİTLERİ : 
Boğn, ka,ra boğu, dana,· keçi, kuzu, nıaııda, oğlak ve sığır 

d. leri, 165-7. -Teşilmiş (d.elinıniş, delik) d., 165. -Deve · d. si, 
7 .  -D. e 1 b l s e, 2. -D. Yİ KİREÇLEME : Kireç havuzu, bk. 
ısırganlık, iıırne, 168. -İ n c e  deri, bk. Yupka (yufka) teri, 

166. -D. yi sert�tirme, bk. Sağrıl.ama, 168. -D. Yİ YÜZME 
Ek. Soymak, sıırmak, 165. -D. yağlama, 163. -D. z a r ı, bk. 
Carım_. kandır, 168. -DERİCİLİK, 162, 169. -SAHTİYAN, 
bk. Yatnuı.ç yuluk_. 168. 

DERİ VE GÖN : Bk. Kön . 1 ) .  Yaş gön. 2 ) .  Kuru gön. 
Ayrıca bk. Kön, tere f deı:e) J..:önii., kara k., iylenmi� k., 
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164. Kadhı.ş ( kayış ) ,  Bakanlık kadJı ış ( tokalı kayış) , 42, 
74. -Sığır gönü, 166. 

-DİKME VE DİKİŞ : Bk. Tik-mek, 95, 98. Çatma, çiyi-, 

çikne-, çırpma, cörmöö (Kırg.) , 95, 34"'1. Kada-, h:adhı-, 

kadlı-, ko.dhıg, kıy-, kayık, kıyık, sırı-, sırıt-, tegel-, tegel­

le-, yi-, yigi-, 96-8 . .-A y a k k a b ı  d., 75 . ..ıDlKIŞ ÇEŞİT­
LERİ : Çift dikiş, bk. Kıyak, 96; çırpma, çimdik, iğne ard·ı, 

seyrek, şula-, şural-kı-, 96. ('Bk. Oya, nakış ve işleme) .  -D. 
İPLIİGİ, 138. -Dikiş ve dikiş yeri, 95. 

DOKUMA : Bk. Tokı-, toku-, 155. Böz (bez) tokıdı,. 

tokıttı, tokııldı, 366. -Dokuma, 153. -İran d. sı, 147. -DO­
KUMACI VE DOKUYUCU : Bk. tokucı, 155; U y g u  r doku­
macıları, 377 ; erkek dokumacı ,  366. -DOKUMA TEZGAHI : 
Türkmenlerde, 182. Kazak Türklerinde, 183. Ayrıca bk. 
Bez arkacı, ağırşak, arkak, örgiiç, 156. -İpeklilerde arış 

· ve arga'ç renigi, 398. 

DOLAK : ('Bk. Boyunbağı, savgı, makara ) .  Ayrıca b1'. 
Tolga-, tolgak, 193. Yapık, Çalma, 194. 

D ö ğ ü n: -Vücuda ve yüze yapılan d. : (1. Süs için 2. 
Uğur için) .  Bk. 332-4, 336-8. 

DÜGM E :  21. Bk. Tüg-, tiUJme (Ogın), tüv·ıne (Kuman) .  
tiiyme (Kıpçak), 60. lrga.k yırga k, ilgeç, ilgi, ilyik, iıik 
(düğme vee kanca) , 60. Kadak, kopça, kopçak, topçu, 6u. 

-Altın d., erkek ve dişi kopça, kızıl d., ipli d., 60-1. 

EDÜK : 1 ) .  Ayakkabı 2 ) .  Yarım çizme, 113-4. Bk. Etfrk. 

EGİRME : Bk. Eğir, eğirt-, engir: (kenti.r engirer, yung 

enyirer) , erüiil-, vs . . .  , 143, 37"'1. -<B ü k m e, bk. Talkın«, 1.38. 

-Eğrilmiş şey, bk Eğrik, 140. Y u m a k, bk. Eğrim , 144. 

Aynca bk. İğ, iplik, ç1knk, yumak. 

ELBİSE : (Bk. Aba, çepken, üstl ük, karftan, don) . -Be­
kar kişi elbisesi, 372. -Beyaz e., bk. Yiirüng ton, 400. -İç e . . 
iç gi,yim, bk. lç ton, 101. -Derviş ve din adamı e. si, 27, bk. 
Kara-ton. -"lyi gün e. si", 5 1 .  -"Yedi kat don'', 367. 
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ETEK : -E. bağı, "e. i bele dürme", 72. -E. k c n a r ı,. 
28 (Uygur) , 50, 71, bk. Kı.ymı, (kıyılı etek) . -Ça<lıı• e. i, 71. 
-E. li çepken, 46. -Ç i n  - T ü r k e. i ,  16. -E. i düzel tme, 62. 

-Dağ e. i, 71. -G e n i ş  e. li, 47-8. -"E. i kıvırma", 71-2. 

-K ü r k  1 ü etek, bk. Kıı.nduzlama, 42, 49, 71. -E. ine sarm:ı, 
72. -Tirizli, tirozlı e., 71. -Uzun e., 24, 30, 71. -E .  i toplama,. 
71. -Ü ç e t e k l i, 44, 72. -Y ı r t m a: ç  ve etek, 72. -E t e k-

1 i k, 71. 

GÖMLE K :  Krşl. Eski tür�e "könglek", 51. -Yakalı g., 
51. 

HALI : 151. (Bk. III. Cil t ) .  ..ıKazak Türklerinde hail 
süsleri : "Alabaş, ayçı k, baldak, balta sapı, koç boynuzı<, 

yurnıırta, tovıarça", 1 84-5. 

HALKA : Süs için. (ıBk. Küpe, yüzük, kolye, inci ) .  Ek . 

.Alga (Çuv.) ,  asım-takım, bakan, boyun h. sı, diizilm, bakla 
( Anad.), h. ve toka, .%7. 

HALLAÇ : P a mu k  h. cı, bk. Ma�uk atkuçı, m. s01J­
ku.çı, 1 5 1 .  parılbuk çalıcı, 370. -H. YAYI, bk. Yeteng, mam u le  

çapar yay, 152. -H. T o k m a ğ ı, bk. A tma çııbuğu, a tacak .• 

çildirgi, kertik, 152. 

İERİŞİIM :  ( Bk. İpek ve iplik, işleme, oya) .  Ek. Çekin, 
çikin, çiyin, çine-, çekin yıpı (ipi), çikini cübbe, "ibrişim. 

ketenden ıssıdıı,', 368-9. 

İG: bk. Jg, ik, yig, yik, ıırçuk, k'irmen (f. -tii..) , 141-:?. 
-Jğ başı, 141.  -Ortaasya ve Anıadolu'da T ü r k iğleri, 172-3. 

İGNE : Bk. Jgııe, yigne, 95-7. Kıyık, temen iğne; tebene 

(tü. -mo.) = (çuvaldız), 'temne (mo.), temene (mançu), 89. 

-!. deliği, bk. İgne üti ;  İ. gözü ; iğne kadar, bk. Jğneçelik 

-1. saplamn, !. yurdus1�, 97. -Büyük i., çuvaldlll ve biz, 97. 

İLİK : Ek. ll-rıwk, iliklemek, ilik (Oğuz), yiUk; ilki1-c 

(Kıpçak}, i.lgiik (Hctrezm-.�.), 59. Krşl . Eme topçi (mo.), 5!1. 

Di,şice, yarn, yarık, 59. 

İP VE İPLİK : Ek. Jp, yip, yıp, cip, 137, 140. -Alaca :;ı, 
140. -Bükülmüş i., 145. -"Çıymğı boş ip", 145. -Canbaz ipi, 
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bk. Yıpla-, 139. -Dört kat iplik, 140. -Erguvan i., bk. Yip­

kin, 140. -Geıvşek i . ,  145. -Hasır ipi, bk. Butar, 140. -İki kat 
i. : Emıik; -Üç kat ip : Üçürdürn, ı.w -İnce i . :  süyüm, 139. 

--Kalın ip = Urgan, 139. -Örülmüş i., bk. Yışıg, talkıı yışıg, 
1:38.  -Siyah i . ,  bk. Epki:n, 1 40. -İ. YUMAGI, bk. YumaK. 
-İPLİKÇİ, bk. lp satkuçı, 1:38. 

'.İiPEK : Bk. Yipek, cipek, :389. -"!pek-kendir" :  Keten, 
bk. TOi k kendir, :379. -İPEK BÖCEGİ : -Ağ kurdu, krşl. 

Ağı, ağı kurdıı, 390. Gügül, güvül kurdu, sirke, sirgek (mo.), 

S!!0-1. -]PEK KOZASI : Çilpek, gügül kozası, kozalak, men­

_gen, sulak, tütme, 391. -İ p e k  y a k a, bk. Yurun yaka, 51. 

İPEKLİ KUMAŞLAR: -Sırmalı brokardlar, bk. Kumaş. 
--Kumaş hazine&i, 392. -İpeklilerde arış ve argaç renkleri, 

398. -Fa;kirlere ipekli dağıtma, 392. �İpekli kumaş, bk. 
Ağı, :392. -Altunlu ipe(kli kumaş, gümüşlü i. kumaş, 395. 

TÜRIKIJERDE İPEKLİ ADLARI : -Ağı = (1 .  İpekli 
kumaş ve ipek ; 2. Pa rıa ve hazine ; 3. İpek, (Mısır Mem­
lük devletinde ) ,  392, 394 ; 4 ) .  Ağı-tavar = ( ma l) ,  394. 

_Ağı-çıız = (ıBir Çin ipeklisi, 401 ) .  -Aıtun-ağı, kızıl-ağı, 

392. -Atlas : (XIII. y.y. dan itibaren, 392-6 ) .  - Çuz-aUas, 400. 
-Altunlu ağır bez, :395. -Ayçığı altun = (bayrak) ,  395. 
-BARÇIN : -Eşüklig barçın = ( Bürıgü yapmak için) ,  397. 
-7'öşeklik (döşeklik) b., 398. -Yeşil yerlig b. = (Yeşil yüzlü 

b . ! ,  398. -Yolak b. = (yollu b.),  397. -B. Ongııktu = (B. 
soldu ) ,  398. -"Bir kulaç b." = (iBir arşın, bir kulaç b.) , 

398. -B. karışladı � "  ( B. ı kanşladı, öliçtü ) ,  398. -B. yamağı 

= ( B. nın yaması ) ,  397-8. -Benek altunlu carne, 395. -Çit = 

( Alaca nakışlı Çin kumaşı ) ,  400. -Kaçaç = (Çin kumaşı) ,  
402. -Kutay, bk. isigti kııtay, kırgaglıg k., 402. -Torkıı = 
(Doğu Türıkleri:nde ipekli kumaş ) ,  bk. Yaşıl t., yinçke t . .  

408-4. -Tork-kendir = (Keten) ,  379. -Torku eşkirt-i bez, 

4 0 1 .  -Zerbeft (f.) = "Altım muğ" i.�lerneli (fürk.) ,  395. 

TÜRKLERE GlRM!Ş OLAN Ç!N iPEKLi ADLARI: 
-Çıhansı, bk. Çınansı, çınşansı, 405. -Çuz (Chiıı-tse), 405. 
-Hulıng, 405. -Kenzi, 405. -Kez, 405. -Lohtay, 405. -Min-

,detii, 405. -Şalaşn, 405. -Zün.kiim, 'ı05. 
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İPEKLİ KlJMAŞ ÖLÇÜLERİ : Bk. Çığ, çığ-la-, kan, ka­

rış, kansat-, karıta (?),  kulaç, kzıçak ( kucak), 392. -KU­
MAŞ TOPU : Bağ, bağlık, teııg (denk), 392. Aynca bk. 
:ı'ilmen. 

İŞLEME : (Ek. O�>a ve nakış) .  Bk. Çikin çiyin = 

(İbrişim) : ( Dede Korkut'taki "Çikini cübbe" ile karşılayı-­
mz) . -Çikin yi.pi = (İbrişim ipi) : -Çi.ııe-mek = (İpekle bir 
şeyi işleme) -Çikin çikne-mek = ( İ brişimle işleme veya bir 
ipekli kumaşı işleme) ,  399. -A k-k(ıyrıuı. = ( Türkmenlerın 
bir işleme çeşidi ) ,  185. 

KAFTAN : Krşl. Haftan, 5. -Ahmed Vefik Paşa 'ya görP. 

"kaptan'', 5. -Kalmaki kaftan : ( Ortaasya kaftanı ) ,  5. -Kı.>a 
kollu kaftan:lar, 29, 32, 43, 53 ; -Uıygurlarda k. :  30, 36. 

_ -"Panbzı·klıı kaftan", 368. 

KANCA : (Efüise için) : Bk. lrga k, yırgak, ilgeç, ilgi,, 

ilgiik, kadak, (krşl. Kada-), 60. Bk. Kopça; Erkek ve d:şi 
ilıik, 60. 

KAŞ : -Eğme kaş, ince ka.ş, yay ka.� (yay kaşlıg) , 312. 
-"Kalemci/er çalduğı kaş) ; Kalın ka.� ( Kalıng kaşlığ) ; "Kcı­

ru lroşlıını"_, 312-3. 

KEÇE : Bk. Kidhiz, kidiz, kiyiz, kinz, kevii,z ( ? ) ,  k;çq r 

186. -Keçe üzerine yapılan renkli kumaştan "aplikler", 188 • 

..:K. ayakkabı, 113. -K. Ç i z m e, bk. Oyma, 113, 185-7. 
-K. k ü 1 a h, 57, 68. -K. Teğelti: ( Eyer için ) ,  114. -"KEÇE 

TEPME ve ba sma '', (Ortaasya'da ve Anadolu'da) ,  186. 

KEMER : ('Bk. Belbağı Ye kuşa k ) .  -"Altuıılu k.", '"14. 
�Küçük kemer bıçağı, 23. -D e r i  kemer, 2, 23. �KAYIŞ 
KEMER : Bk. Kadhış, b(lk<ınlık lwdh ı.ş ( tokalı kayış) ,  133. 

-Püsküllü k., 23. -Sarkan ka�nşlarLa süslü k., 53. -Taşlı 
ve kaşlı k., 74. -K. ve tokası, bk. Bakan, tigre, toga., 74. 
-U y ıg u r  k. leri, 24. 

ıKE:'.'l"DİR VE K ENEVİR : ( Dokuma ve ip için, bk. 
K e t  e n) : ( 1. Ganımı-bis sa.tim; 2. Vincetoxicum sibiricum) , 

377, 380. -Bk. Aba-başı, J84. Çetine fAnndolu), cıtın (Ka­

zan) ,  380. -Kendir sö.::iiniin iki m6niis1· = '( 1. Kendir, ke-
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1ıetıir; 2. Keten, 316). -Kander (Çıwaş) ,  383; Ketene, 381 ;  

Kındırış, kınçır (mo.), 383; Kınnab, kırnab (Ar. ve \Türk) : 

rXIV. y.y. dan itibaren) ,' 318. -Ta-ma ( kenevir) (Qince) .  

377. -Tenntmı (Ar. ) ,  384. -Yetin, yitin (Tobol-Türk) , krşl. 

Çitin, 382. -Yüg, yük ·� ( kendir) ,  159. -KENDİR ÇEŞİT­

LERİ : 43. -Batı Türkistan'da k., 376. -Çin'de k., 375. 
-Kendir ipi = Kınnab, 384. -Öna:sya'da k.,  375. -K. s a p ı , 

384, bk. Çöpek, şöbek, (çöp) , 38 'ı. -K. t a r l a s ı, bk. Ken­

dirlik, 381. -KENDİR TOHUMU: (Cannabis satıvae semen), 

386: -Yit in ıırlııgı, (Tob.) , 382. -KiENDİR YAGI : (Canna­
bis satıvae oleıım) ,  380, -KENDİR YAPRAGI : (Cannabis 

satiı:ae folia),  bk. Gonça, 386. -YABAN KENDİRİ VE 

ÇİÇEGİ : Bk. Keyik kentir, kııa, 318, 385. -HİND KENDİRİ : 
1 J .  Canııabis indica; 2 ) .  Hyoscamus niger, 381. Bk. Jüt, 386. 

KETEN : (Başlanguçta Tütkler ketene, k e n t i  r diyor­

lardı ) .  Keten ··� ( Linum usitassimııs),  316-7. Bk. Kedin, 
kidi·n (Uygur) , 319-80. Keden, ki ten (Kazan), 380. -Ket­
tan (Ar.),  319. -Ketan, kettaıı (Tü.) : XIV. yüzyıldan iti­
baren ) ,  379 v.d. .. -Çetine ( Anadolıı), cidin (Kaz.), 382. Yi­
t in (Tob) = (Kendir ve keten) , 382. Yitim = ( Eski türk­

<;e, keten tohumu yağı ) ,  382. -Seyrik ( Anad.) : (İndo-İran 
dillerinden) ,  bk. Zegir, zegır (Doğ-ıı Türkistan), zıgır (Öz­
bek), z·ig·ır (Çagata.y J ,  381. -!pek-kendir = Keten, bk. 
Tork-kentir, 319. -KETEN ÇEŞİTLERİ : �Batı Türkistan' 
da, 376. -İskitler' de, 376. -K a z a n k. i, bk. Rus keteni, 380. 
-KETEN DOKUMASI: -Keten bezi, 368. -"ibrişim, (yani 
ipekıi kumaş) ketenden ıssı.dır'', 376. -"Kendir ve keteni 

e.ğirme ve kıımcış dokuma": (Uygurlarda), 376. -KETEN 
TOHUMU : -Çedene, çetine ( Anad.) ;  cidın (Kaz.), 380. -Ken­

dir ıırugı : (Keten ve kendir tohumu ) ,  Uygurlartda, 382. 
-Genegerçek ( ?  J ,  bk. Ricinus, 382. -Yitim : ( Eski Türk) ,  
381. - A  n a  d o  1 u 'da : Seyrik, seğrek, siyele, siylek, siyrek, 
zcırek, zegerek, zeglek, 381. -KETEN TOHUMU YACI, 
U y g u r 1 a r d a :  Kuma, krşl. Çince, ku-ma, 382. -Çin'de 

ve Ön�'da kullanılışı, 376. -K a n d i l - y a ğ ı, 381. 

'KIL VE KIL ÖRGÜ : Kıl ( tiirk.), kıl.gasun (mo.J , 101. 
-Kıl yolma, (insanlarda ) = Meııgtteşme; -Kıl yuma.ğı =-' 
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Çerge, füeme, 162. -Keçi kılı, 161. -K ı r k m a, bk. Kırkım .• 

kırkı ( makas ) ,  162. 

KOL VE YEN : ( Elbise kolu ) : Bk. Yen, yeng, 61.  -Kol 

ağzı, 61. -Dar kol, 50. -H u n  1 a r d a koJ, kapağı : Dar ve 

kürklü k., 44, 64. -Kısa yen, 49, 53. -Kıvrık yen, ( Uygur) ,  . .  
28. -Kürklü yen, 40-42. �Püsküllü yen, 40-1. -Sıkı yen, 41. 

-"Kolıı sıvama", 62. -U z u n  yen, 21, 24-5, 65, 68 ; Uygur .. 

!arda yen : 28 ; Çin' de yen: 25. -Yen y ı r t m a c ı, 72. -Kol­

lu.k, 61.  

KOLÇAK VE KOLBAGI : (Bk. Bilezik ) .  Bk.  Bağ, ba­

ğalçak, berçuk ( Ha.rezmşah.), pakalaçak; bogo, bng·u, bu.­

kuıı { mo.), krşl. Btı,kağı, { tiU, 260. 

KOLYELER: (Bk.  Boncuk, düğme, gerdanlık, göğüs­

lük, inci ) .  -Ba.iJırdak, bağırlık, boğazkıstı, boğazlık, bo.r'J .. 
snk, dii,zihn, göğüslük, 254. Külte; klide, kılıda ( Oğu..z) :  
kıl{ide (ar. ) ;  şaçak_, çaçak {saçak), 256. Sıkma, 254. 

KUMAŞ VE KUMAŞ ADLARI : (Bk. İpekli, pamuklu. 
kumaşlar ve bez) .  -Edh, 157. -Ağı: 1 ) .  Kumaş ve ipekli ku­
maş ; 2 ) . Para ve mal ;  3 ) .  Kumaş hazinesi, 82-3, 403. 
-A ltım ağı , 392. -Kızıl ağı, 392, 395. -Altuıılıt ağır bez, bk. 
Brokard, 395. -Atla�: (XIII. y.y. dan itibaren) , 392, 395-6,. 
402. -Barrın, bk. İpekli kumaşlar, 396. -Çit :  Alaca nakı$1 ı  
Çin kumaşı, bk.  Pamuklular ve başörtüleri , 400. -Kaba ku­
maşlar, bk. Köpen, köpene, göbenek, 363. -Kars : Türk ku­
maşı, 40. -K�a: ( Mısır Memlü'kleri ile Kırgızlarda) , 402.­
-Kemh a re yu.pka k. f lnce, yufka kemlıa) : (XIII. y.y. dan 
itfüaren) ,  402. -Frengi kerrıha, 402. -Kıtıklı, kıtıksız (bez) : 
1 ) .  Pamuklu ; 2 ) .  Kenarlı bez, 363. -K i m e  k Türklerinirr 
kumaşları, 362. -Kııtnı knmaş, bk. Pamulklu, 365. -Kumaş l:J 
a p l i k  yaa:ıma, ( Hunlarda ) ,  187. -Pahta: (ıPamu'klu kumaş ) ,. 
365. -Torku eşki11ti bez, 401.  -SIRMALI KUMAŞ VE BRO­
KAIRDLAR: (!Ek. A ltınlı kumaş, a ğ ı  ve ipek) : -Altuıılu 
alJır bez, 395. -Ayç·ığı altıın: {Bayrak kumaşı), 395. -Benek 
altılnlıı cd.me; -Gümüşlü kıı.maş; -Kıl<ibdan; -Supalu, taka, . 
895. -ÇİN KUMAŞLARI :  (Bk. İpekH kumaşlar) : -Kaçaç;· 
Mk ( f), naşig ( f ) :  ( Kuman Türklerinde ) ,  405. -"Tavgaç 
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Han'11 1 11g torkıısıı" : (Çin Hanının ipeklisD , 404. -KUMAŞ 

ÖLÇÜLERİ : Bk. Ka rış, kııca k, knl<ıç, teng (denk), tümen, 

bağlı.k. -Kumaş d e n g i, bk. Teng, tengle-, 404. -"Bir tü­
men ağı'', 392. -Kumaş t o p u, 392, bk. E ki bağlık: ( iki bağ 

veya i'ki top kumaş ) ,  373. -KOLALI VE HAVLI KUMAŞ : 

-Havlı k., 362. -K o 1 a 1  ı -k., bk. Batla-, bata tu:  "ol bezni 

batfodı = (0, bezi kolaladı ) ,  362. -Kumaşın y ü z ü : Yeşil 

yerl:ig barçın : (Yeşil yüzlü, yerli baı--çın) , 389. -KUMAŞI 

BİÇME, 25. 

KUŞAKLAR :  Bk. Kıır, 1.."'Ur-la-, kıı r-şa- , kıır-şak = 

{k11,şak), kıır-kıırm<ı, knr-ku.rşak, Bel-bağı, bilbo, belboo, 

ilersi.k, ilersiik ... , 73-4. -İ,brişim uçkur, 74. -A 1 t u n 1  u - k. ,  
74. -Fiyonıglu k., 44, 50. -K. halkası, 75.  -lbrişim, Hindi k., 
14. -İç kuşak, bk. lç-kur, ııçkıır, 75. -K a y ı ş  -k., 74. -U y­
g u r  -k. lan, 24. 

KÜPELE R :  Bk. Asım, asmı takımı; .asırga, ısırga, ah­

sıı·ga (rno.),  aşargan (man.çu) ; albıırga, kulak salkımı, ku­

lak.çak, kötitrge, kübe; iyemek, iymek, ökme, ökmek, krşl. 

/yemek (Ycıkııt), ekpek (Alt.), egemeg (nıo.); sırgak, krşl. 

lsıYga ; sii.ylıek, krşl. Söykö ( mo.) = ( büyük salkımlı k.), 

244-6. - E  r lk e k  k .  lNi, kadın k. leri , Hüleıgü Harn'm k. si, 
243. -K. kösteği, haseki ve paşa k. si, 244. -G ö k t il r k 
k. leri, 38. -U y g u r k. leri, 24, 30, 41, 50. -Kulaklıklar, 2. 

h.'iİRK : 2. -Elbise(Yi kürkleme, bk. Kundızlama, 71.  
-K. lü Azeri çepkenleri, 45,  49.  -K. iü dik yaıkalar, 57. 
-E t e k k leri, 39. 42, 49, 71. -G ö k  t ü r k 'l e r d e  ve Proto-
Mogollarda k. ,  38-9. -K. lü şapkalar, 21, 39. -Uzun kollu 
k, 57, 61. -K. y a k a, 39, 43. -K. lü yen kapakları, 40-3. 

MAKARA : \Bk. Yumak, 147. Bk. Yumgak (yumak) . 
a.ğu;akc, ağçak, çark-cip, dürmek, kaldırça, dolak, kiltüJ,·. 
teker, toka, tokmak, tapana, tiinnök, 147-8. Ayrıca bk. B·?­

zinç, 147. -Makara ipliği ve t:resi, 149. 
MAKAS : Sındı, sııulu, 326. Bıçmu;, 325. Kayç� (tü. ; ,  

kiıçi (Korece ) ,  326. Kıptı , lcıftıı, 327. -KIRKMA M .  LARI : 
Çefseng, kıı·kaç, kırkı, kll'ldık, 31!7. -Böz kıftuladı = (B0z 

biçti), .'162. -Kıı'kık = (ıııa kusla i,�leme), 345. 
Birinci Basılış - F. 27 
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NAKIŞ VE NAKIŞ YAPMA : (Bk. İşleme, oya ) : = 
Kaplan derisi şeklinde nakış, bk. Esri, esringil. -İki renkli 
iphk : Esri yışık. -Tekir renkli ve renk renk, bk. Esringü, 
843. -"Benek" ve benekleme, 344. -Keçe üzerine nakış, 243. 

-İpekle yapılan n., bk. Çikin, çiyin, çine-, 400. Krşl. Ded2 
Korlkuttaki, "çikini cübbe". 

OYA :  iBk. Oy, oya, oyov-la-, oyıı, oyuk, oy·um, oyımı­
çığırn, 244-5. -Çekin, çikin, çiyin, çigne-, çikne- = ( İpekle 
işleme ) .  -Kıdhı, kıdhıg-la-, kıyı, kıyı-la-, kıyuu = ( Kena r  
oyası ) ;  tiir = (Örnek, oya örneği ) ;  -kırkık, 345-7. -Adi ör­
güler : (U y g u r tığ zincirinde) , 352. -Altın telli oya, 352. 
-Altın sarılı telıle, bk. Çekin, çikini, çikin, krşl. "çikini cüb­
be" (Dede Korkut'ta) .  çikin çiknedi, 246. -A n t e p  işleri, 
246. -Apli'ke :iş, !bk. O turtma, 349. -ıBadem oya, 350. -Bas­
dırma, 349. -iBenaluka, !Jk. parça işi, 350. -'B i z a n s  IJ:ıfu­
kardları ve altın işlemeleri, 348. -Boı:ıdürler 351. -İ p e k l i  
oyalar, ıbk. Çiyin, çine-, 400. -Ciğerdeldi, 350. -Ç a r ş ı işi, 
348-9. -Çi•çekti oyalar, 352. Çimdik dikiş, 346 . ..ç i n  iğnesi, 
bk. Pesend, 347, 351. -Çitilme, 350. -Delikli nwrcimek, 350. 
Dıval �şi, 349. -Dokuma ile oya, 351. �E v - i ş i, 349. -Eski 
çit·ilrne, 350. �Gümüş telle, 348. -Hasır oya, 350. -Japon 
iğnesi, 352. -İ 'b r i ş i m, bk. çekin, içik, çekin yıpı (ipi) , 
346. -İçli mercimek ( oya ) ,  350. -'1 1 h a n  l ı devleti ve oy.t 
tekniği , 348. -K a s n a k  işi, 350. -Kenar oyası , 345. -Kıyı 
bördürü, 351. �Kızlar ve oya, 347. �K ı l a  'b d a n, 346-7, 352. 
Makasla işleme, .bk. Kırkık, 345. -Mercimek ( oya), 350. 
-MUKAVVA İŞİ, 349. -M u ş ıa b a k telkniği, 350. O. ö r­
n e ğ  i, bk. Tür, 346. -O tıırtnıa ı(aplikasyon) ,  349. -Oturtmalı 
'keçe ve .kumaş, 349. -Örgü (oya ) ,  350. -:Pamuk basıdırma, 
349. ../P a: r ç a i ş i, b'k. Benaluka, 350. -'Pesend iğnesi, bk. 
Ç i n - iğnesi, 348, 351. -Saç örgüsü, (oya ) ,  352. -S u s m a 
işi, 350. -TIG İNCİRİ, 351-2. -UYGUR İŞLEMEDERİ, 356. 
V e r e v  iğne, 351. -Yeni çitilme, (oya ) ,  350. Zincir (örgü) , 
352. 

PAMUK VE PAMUKLU : (Gossypiurtı herba.ceum),  
353. 'Bk. Banbık, 356. b<:mbuk, 369. Batatu, 861-12. Bula·vlı 
(Kırg.) :  ( Pamuklu kumaş ) ,  360. -Çiaid: (1 .  Pamuk; 2. Çe-
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kirde:k ) ,  357-8. -Çek, 362. -Göbeııek (tii.-mo.), 360. -Kebes, 

kepez, 358-9. -Kıtık, k. ı.ıg, k. sız, kırtık, 354. -Köpen, kö­
pene, köpün (Tü.-mıo. ) ,  krşl. Göbenek ve III. Cilt :  "min� 
der", 363. -Kutnı kunwş, krşl. Ku tn ( a r.), 353, 359, 364-

-Ku-cu'un, krşl. kııtn, 353. -Mamık, 356, 358. -Mamuk, ma­
muh (Harezmşaihlardan itilbaren) ,  350. -Mamııldnk: ( Pa­

mu:k tarlası) ,  356. -Panbuk, 355-6. -Pahta (f.), pakta, 353, 

359, 361. -Panpa ı(İnıdo-İran ) ,  359. -Penbe (f.), 355. -Po-t'ieh 

(çin.),  353. -Şıt (!Kuzey Türk. ) ,  400. -Yung : (1. Yün; 2. Pa­

muık ) ,  360. -TÜRKLERDE PAMUKÇULUK: -Anadolu'<la, 

356. -Batı Tüı'kiıstan'da, 356-7. -Çağataylarda, 355-6. -Çin'de, 

353. -Doğu Türklerinde: "Kebes'' deme geleneği , 356. -Doğu 
Türkistan'da, 353. -!Harezmşahlar çağında, 356. -Kumanlar­

da ve Avrupa Türklerinde, 356. -.:\fısır Memlüklarında, 356. 
-Moğollarda, 361. -O ğ u z  1 a r d a, 355, 359. -Kuzey ve Şor 

Türklerinde, 358. -U y g u r l a r d a, 351. -PAMUKÇULUK 

VE PAMUK ELBlSE: -Pamuk anban ve tarlası, bk. Ma­

mukluk, pa.mu.kluk, 371. -P a m u k  'b e z, bk. bez, böz, bözçi, 

354. -Eski p., 356, '369. -P. u 'k a b a r t m a, 368. -P. lu kaf­

tan, 368. -Elbisede !kalın p., 368. -P. lu ôrtü, 354. -P. sa:hibi, 

360, 371. -"Panbu.k soı'u ktur", 81i8. -"Panb'ltkl·ıt, astarlı ta '.:­

ye", 368. �P. t a r  J a s ı, 360, 371. -P. la teda.vi ve p. tam­
pon, l)k. Tegzim, 361. -P a m u  k ç u, lbk. Mam·ıı.k satkuçı, 37 l;  
panbukçular, 869. -PAMUK HALLACI : Bk. Ma.muk Saba-, 

151. -Panbuk çalıcı, 370. -HALLAÇ YAYI : Bk. Yeteng, 370. 

-P. KOZASI, bık. Pan"/:mk kozağı, k.ösek, 310. -P ÇEKİR­
DEGİ : Bk. Çigit, t;iyit, çığıt, çıkıt, 357. -Qigitleme: Rk. 

Pamuk çigitlome, kepez uru.gllınd.1, J57, 369 = Pamuğu 

çiğdin<len a(Yl:rma) . -P.Al'\PUKLULARI KOLALAI\1A, hk. 

Batla-, batır-, 361-i?. 

YAMA : Eski TUrklerde, "yam.a.{J", 362. 

SAÇ: -Ağ s., ak s., 277. -Dalgalı s., "ırmak dalga;,•ı 

gibi" s., 276. _,Dökülen s., hk. Yapık, 2� 6. -D ü z  saç, bk. 
Sığan, suvlaııw, i?75-6. -G ö k  s.aç. 1'277. -Çok saç, bi'K. Köp 

s., 215. -Kabarık s.,  hk. Tüli/..ş, -yapalak s., 275. -K a r a saç : 
•''Kar[J'l6 gibi kara soç". 277. -Keçeleşmiş saıç, 20,25, bk. Ya­
pağı, ya-Oaku s., 27'5. -Kısa sa.ç, bk. Kıska. saç, 275. -Kıvır-
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cık s., bk. Boğu rda, kıı:rcıktıır sa<;, .?76. -K u m  r a 1 saç, b k. 
Arsal, arsıl, a rs·ıg, kongur, konur s., 277. -Y a y g ı n  saç, 
bk. Yayılgan s., 275. -Saç bağı, 280. -U z u n  saç, (0 ğ u z, 
Peçenek ve Selçulklularda) , 18, 273. -Sa<ç yivi, 19. -Saç 
zülüfü, 201. -SAÇ ÖRGÜS Ü :  23. -Bk. Saç bağı, 19, 30-3, 44, 
280. -Arka saç, lbk. Art s., yetrüm s., 280. -Kulağa kadar 
inen saıç : Kulakka yeter s., kulak kaytar s., 279-80. -Omuza 
kadar inen saç : Eginge yeter s., çikine, 280. -Ö r ü  1 m ü �  
saç, 'bk. ôrçiik, örük, tomak (mo.), 278. -Saç örme, 23-4 ibk. 
Ô rdi saçnı; öre-be (mo.), 278. -Saıç ö r ,g ü s ü, bk. Belik, 
·işin, örgüç, örküç, tulum, 278. -Salırııan saç, bk. Salındı, 
sulııııdı s., 280-85. -"TopuiJıında sarmaşanda saç", 279. 
�Mançu ve Moğollarda, başın tepesindeki saç örgüsü, 274. 
-DAZLAK BAŞ: -Hacıların ve Buda dini rahiplerinin saç­
ları, 275, hk. Kıska saç. -Ajmıık taz: ( Paslak kafa) , at-baş, 
daz, taz, tazlak, kaU;agay baş, kavlak baş, koçigir (mo.), 
282. -Sokar baş, taz, ta.s, taşşa, 281. -Tok-er; toklu, toklı, 
tokluk: (Boynuzsuz koyun ve saıçsız adam ) ,  281-2. -DAZLAK 
ATALAR : Türklerin komşuları olan, Avar ve Moğollarda, 
112, 282, krşl. K e 1 o ğ 1 a n. -SAÇLARINI KESTİREN KA­
VİMLE R :  -A:varl'ar, 274. .JMoğollar, 274. -[)oğu Türkleri, 
bk. Tok-er, 274-5. -Budistler ve haccılar, 275. -Saçta parıı 
ve çiçek, 44, 47. 

SAKAL: 38, 57. -Türklerin ilk atası : So-ko, 306. Krşl. 
Sakak: (Çene),  306. .,Ak sa'kallı : ( Ak-sakallıg, 308-9). 
-Gök -s., kaba s., kc'tkiillü s., kara s., keçi s., kıvırcık 8., 
308-.9. -Köse sakal, bk. Şiitük s., 283-4. -Küreğimsi s., 8. 
çel"imıe, s. da.ğıtma, s. ı kökerdi ( göiJerdi), seyrek s.:  (Su­
yuk s.), 308-9. -Sakaldıı.rıık: (Çene bağı ) ,  306 ; teke s., 
top s., 308. -SAKALLI VE SAKALSIZ TÜRKLEH : -Sa­
vaşçı Türkler, sakalsız, 306-7. -Çin'de, MoğGHarda, Kırgız­
larda, Taciklerde ve Tibetlilerde s., 306-7. -"Sakal, Türk­
leı·ce hilekarlık sembolü,", 309. -SAKAL BERBERİ, bik. Sa­
kal yiilüçi, 311, 313. 

ŞAPKA : Ha.şirk : (Gelin 1b. ı ve 'hotozu ) ,  bk. Kepez, 35�. 
·-Tatar ve Mısır Memlukler!n:de "kf'pez", 358-9. -Azeri kal-
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pağı, 27. -Bağlı, 8. -En;;eli ,  2. -Kenarlı s., 36, 201. -Külah, 

49. -K e ç e  külah, 36, 57, 192, 198, 203. -Kürklü, 21, 39. 

-Altın ve gümüş yapıştırı lmış böı'k, 395. -Sorguçlu ş., tüylü 

ş.  lar, 32, 35, 359. -Sarıklı ş., 1 8. 41, 68, 195-8. -·'A k bezxie ıı. ,  

panbukln, aBtarlı talcyc' ' ,  368. -'Tepel ikli ş . ,  195-6, 197-8. 

Dilimli ş.,  38. -Düzmeli ,  38. 

TARAK : Bk. Tama-, targal::, 114.  -Hunlarda ağaç ve 
kemilk taraklar, 340. 

TERZİ : Bk. Yiçi, .96, 98. -T. torbası, 98. -T. yüksüğü. 

99. Bk. Derzi, 98. 

TIRAp : (Bk. Ustura, berb€r) . Bk. Yülü-, yülüçi, 313-4. 
-"Saç sa.kalnı yiiliidiLer", 313. -Sakal beııberi : S. yfrliiçi., Yii,­

liidi ba.�ııı 0� ( Başını tıraş etti ) ,  313. 

TÜLBE�D : Bk. Ak. ya,�mak, kıvrak, tcatamak, ııçtıı, 

yı.rtma, yırtmaç, 192. 

UÇKUR : :Bk. :iç-kur, t:zme, ıça.kşır, 170. 

USTURA : (IJ3k. Berber ve tıraş ) .  Ustura karşılığı ola­

ra'k bk. Ba.� bıçağı, ker.ey, yalgıı, yolgu, ü.lgiiç, yfıleği, yü.­

W.gcıı, yii.liiğii, 814. 

ÜTÜ : -Eski Türklerde mala şeklinde, bk. Ütük, 99-100, 

328. -Başı, saçı ve kılları ütmek, l:ik. Üt-, ü.ti-mek, 99-100, 

328. -El!bise ütüleme, bk. Ol tonıg idti = (0, elbiseyi ütü­

ledi ) ,  328. 

YAKA : Krşl. Caka (nw . ) .  -Gömlek y. sı, y. kenarı. 
ipek y., yatık y., dik y., sırma y.. gizli y. , yakalaşma, 
yaka yırtma, eli !Yakasında olma, 57-8. 

YAKA : Krşl. Caka. (tü. -mo. ) ,  51. Bk. En, kiiıu;ek, 

kiinçii k, 52. -Ya ka-lc.ışmak, tık. Cakalaşmak, 5 1 .  -Di'k y., 21.  
-Y. rl:kme, bk. Y. tik-, kü.nçükle-, 2 5 ,  4Jı, 5 1 ,  68. -Geniş y ,  
52. -Gizli y.,  51.  Gömlek yakası, bk. Könglek y. sı, 51.  -İki 

eli yakasında olma, 52. -İpEik y., lik. Yurwı. Y., 5 1 .  -Kapalı 
y.. 51. -Y . kenarı, 'bk. Y. kırığı, 5 1 .  -"Ya.ka k'llma.", 51. 
-"Yakayı kııııduzlama", (.kürkleme ) ,  39-40. Sırmalı y., 51. 
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-Sulu y., yakadan tutma, ( yakala.5maJ , yaka takma : (ya­

kalama) . -Yatık y., •bk. Kıwırma y., 51. Y. yırtma, 51-2. 

YELPAZE : Ek. Yelpigii, yelpiigiiç, yelpi-, yelpit-, yel­

lik, salgı, sinek itşeleyecek, 3.?8-80. -Çin'de, Uygurlarda ve 
diğer T ürklerde y., oda, serinleme ve sinek y. !eri, 329-30. 
-Harezmşahlarda ve eski Anadolu'da, 330. 

YAŞMAK : Bk. Kö.zeııek, ak-yaşnwk, 191 -2. 

YEN : (1. Eı:bise kolu. 2. Kol ağzı. 3. Kolluk ) .  61. Bk. 
Yeng, 61.  -Yen başı, 62. -Bol ve geniş yen, 61-2. -Yen � 
pağı, 61. -"Yen salışma, yeni sallatma, yenhıden tutma", 61. 

-Uzun yen, 61. -Yeni sıvama, bk. Sıg-, sıga-, s·ıtıkal, 61. 

YIRTMAÇ : 23, 29, 44. Bk. Çirmaç ( tü.-mo. ) ,  aykara, 
Çipa (Çin. ) ,  72. -Tam ve yarım y., .kol y. ı, 72. -Üçlü y., 72. 

YUMAK : Bk. Ymııgak, çırrna, çıymk, çiyirik, bezi:nç, 

eğrirn, iğrirn, kelep, teşriim, tiişrüm, 1 4 3-4, 141, 149. -Ma­
kanı.•lı y.,  148. 

YÜN : Bk. Yııng, yiin, yiing, 149. -Tü, tiiJI, 159. -Teve 

yiingi: ( Deve yünü l ,  159. -Yiino-le-, yung-la-, 150. -Çobra :  
( Kaba yün) , 161. -Y. a t m a, 150. -.Y .  atma ç. u, hk. say-, 
150 . .  Yün d i t m e, 150. -Y. elbise, 2. -Y. Hallacı, 150, 160. 
-Y. k ı r k m a, 160. -İp yünü. bk. Urnklug yüng, (urgan 
iıçin) , 150. -YÜN VE YAPAGI, bk. Yün yap, yabaku, ya­

pağ-ılu, yabağı, Wabakıı boldı, 1 60. Cabağı, t:alxıka (fü.), 

da.aka (mo.),  161. 

YÜKSÜK : Bk. Yüksek, iiksiik, 99. 

YÜZÜK VE HALKASI : Bk. Alga, ba kan . altıın bakmı ; 
bilisug (mo. J ,  262. -Üziik, yiidik, 26?. AUıoı. y., gü,yegü 

( gfruey·i) y. ü, 263. -"Y. e mşan atma'', kaşlı ve kaşsız y., 
kümüş ( gümüş )  y., nışan y. ü, ugurlu y., 262-4. -YÜZÜK 
PARMAGI : Bk. Atsız erngek, çıçamıık, çeçe, <;ıçakık' (serçe 
parmağı ) ,  çiçlek, 262. 

ZİNCİR VE SÜS ZİNCİRİ : Ba kla, oyan ,  330. -S o (Çin 

ve UygurJıarıda ) , tu twn . .J.Jı .  Bk. Kolye. 
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Abu Hayyan, diki, 373, 389. 

Ahmed Vefik Paşa. 7, 8. 72, 
99, 244, 308. 354. 

A. konit otn. 358. 

ALTAY TÜRKLERİ, 327, 346, 
349, 400. 

A�ADOLU TÜRK KÜLTÜRÜ, 
3, 5, 51-2, 59, 60, 62, 72-3, 
97, 99, 116, 138, 142, 145, 
150, 152, 156, 162. 168, 190-1, 
243, 245, 253-6. 260-2, 276-8, 
330, 343, 349, 355. 364, 369, 
281, 310-2, 314. 323. 325-6, 
370, 379-80, 385, 390, 392, 
400, 402-3. 

ARAP KÜLTÜRÜ VE TÜRK-
LER : 62, 113, 378, 380, 384-5. 

Argu Türkleri, 149, 360. 
Arnavut dili, 259. 

Asım Efendi, 5, 142, 164, 384. 
Atalay, Besim, 139. 

Attila, 308. 
Avarlar, 282. 
Avrupa : ( Orta ) ,  14. 

AZERBAYCAN TÜRKLERİ. 

45-6, 48-9. 
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Basa t ( k.a . ) ,  71,  116 . 
Beg-yüğnek ( k. a . ) ,  74. 
Bı çak, 23, 53. 

Birge Kağan, 392. 

BULGAR TÜRKLERİ, 258. 
Bul.gar şehri, 116. 

Bulgarı : BuJgar ve Kazan de­
risi, 166. 

Budizm, 255. 

Budistlerin saçı, 275. 
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Clauson, ( Türkolog ) ,  364. 

ÇAGATAY TÜRK KÜLTÜRÜ, 
99, 161, 190, 282, 346, 355-6, 
364-5, 381, 385, 395, 400. 

Ç a n t a, ( Uygurlarda ) ,  28, 
53. 

Çigil Türkleri, 327. 

ÇİN KÜL TÜRÜ VE TÜRK­

LER : 162, 263, 323, 328, 
331, 346, 348. 359, 381-2. 
389, 392, 396, 400, 401-3 

Çing'z Han, 379. 

ÇUVAŞ TÜRK KÜLTÜRÜ, 74, 
116, 257, 310, 327, 383. 



-! 24 TCRK KCLTCR 1 .\HİHi:\E GiRiŞ V 

D -

DEDE KORKlIT KİTABI, 51-

52, 60. 71, 72, 74, 1 1 6. 160. 

166, 243, 262-4, 277, 279, 
282, 311, 313, 356, 400-2. 

Dizlik, 103. 121 .  
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Falke, O .  von, 352. 
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Gomboc, 189. 
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Gökyay, O.Ş., 287. 
G ü r e ş, 61. 
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Hamilton, (Fransız sinoloğu l ,  
402. 
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97, 98, 138, 142, 150, 152, 
156-9, 164-8, 244, 255, 259, 
261-2. 274, 278-9, 280, 283, 
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356, 368, 370, 386, 401-2. 
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HITAY DEVLETİ. 282. 
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KARAHANLI KÜLTÜRÜ, 393. 
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KARLUK TÜRKLERİ, 360. 
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Kazan şehri, 166, 310, 380, 382. 
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302-3. 
KIPÇAK-TÜRK KÜLTÜRÜ, 

;)9, 60, 97, 99. 259, 3.'56, 389. 
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Kırım, 3. 
K IRGIZ TÜRK KÜLTÜRÜ, 

256, 310, 312. 330-3..11, 345, 
364-5, 370, 379, 386. -102. 
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Köprülü, F.,  311. 



İ N D E K S  4:?5 

KUMA� TÜRK KÜLTÜRÜ, 
63, 97. 142, 167, 168, 279, 
345, -383, 400. 

Kül tegin, 341, 392-3. 
Kütahya, 330. 

- L  

:Laufer, B., 151, 354, 339, 373-4, 
377, 387, 389, 405. 

.Le Coq, A. von, 351. 

-- M -

:MACAR KÜLTÜRÜ, 190, 258, 
261. 

MA�ÇU KÜLTÜRÜ, 98. 
:l:Vlanas destanı , 312. 

MISlR'DA MEMLÜK - TÜRK 
KÜL TÜRÜ, 5, 59, 141-6, 191, 
243. 254, 259, 262, 270, 278, 
283, 310, 322, 325, 327, 343-
4, 350, 359, 370, 373, 378, 
385. 389, 394, 397, 402-3. 

JVIOGOL KÜLTÜRÜ, 51-2,  59, 
74, 98, 141, 142, 156, v.d., 

161, 166-7, 245-6, 255-8, 263, 
273, 278, 282, 321, 363, 365, 
368, 370, 403.  

Mii:dS'yen , (Uygur) , 4, 6, 7, 
10, 33. 

- 0, Ö -

OGGZLAR, 52, 59, 256, 257, 
273-8, 281. 308, 309, 311, 326, 
355. 358, 362-3, 390. 

Oğuz kqğan, 162. 
ÖZBEK-TÜRK KÜLTÜRÜ, 

365, 370, 381. 
Özbel, Kenan, 350. 

- P ­

PEÇENEK TÜRKLERİ, 273, 
380. 

Püskül, 23, 32. 

- R  

Rabguzi, 395. 
Radlof, W.,  102, 343, 365 , 379, 

382, 386. 
Rahmeti, Arat, 378. 
Ram.stedt, G.J., 365. 

- s --

Sank, 33, 41, 49. 

SELÇUKLU TÜRKLERİ, 3, 
59, 137-8, 146, 149, 150, 152, 
154, 157, IJ.60, 190, 243, 245, 
254-5, 259, 261-2, 276, 278, 
280-1, 308, 310, 314, 328, 369. 

Sırp dili, 259. 
Sloven dili, 259. 
Sasurlu'k, 52. 
Süleyman Efendi, Şeyh, 387. 

- T -

T ARArNÇI TÜRKLERİ, lOJ, 
400. 

TELEÜT TÜRKLERİ, 327, 
379. 

Ter.zi, 98, 99. 
Tepegöz. 72, 116. 
Tibet, 166, 365. 
TOBOL TÜRıKLERİ, 382. 



426 TÜRK KCL TÜR TARİHİ."\f: GiRIŞ V 

Topkapı sarayı, 311. 
Turfan şehri, 351. 

TÜRKLE R :  ( BATI TÜRK­

LERİ l ,  273. 321 , .  344, 358, 
362, 373, 394, 400, 403. 

TÜRKLE R :  ( DOGU TÜRK­
LERİ) ,  365. 396. 

TÜRKİSTAN, ( BATI ) ,  5, 47, 
355-6. 

TÜRKİSTA::'\, t DOGU l .  400. 
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Ayçığı altını ( bayrak.ta ) ,  " 
Ayçık-ll: Halı motifi, 1 84. 

Aykxıru: ( Yırt ımıç ) ,  7'2. 

Bıııı. bağ, 260. 

Bagalçak: fBile.::ikJ .  " 
Ba.i'iırdak : (Kolye J ,  254. 

Ba.ğlamlıca: ( Başörtii.sii),  194. 

Baka n :  (Halka),  ::Z6.J. 

-Altun b., " . 
-Bakla: (Ha.lk{I ) '  3JO. 
Baldak :  (Halı motifi), 184. 

Ban otıı :  (Canıuıbis saNrnJ .• 

38i. 

Baıılnk: (PanwkJ, 356. 

Bmıbıık: (") , " . 
B a r ç ı n  ( lpek·ıi Jornıaş), 

397-8. 

-Eşiiklik b. : (Biiriincek b. ı), 

391-8. 
-B. ka rışla.dı : (B. ölçtü), " . 
-Bir k·ıılaç b. : (Bir arşın b.), 

" 

-B. ongııktu: (B. sold u ) ,  " . 

-T&seklik b.:  (Döşe klik b.J ,  '' . 
-Yeşil yerlig b.:  ( Yqil yii:lii 

b.) J " • 

-Yolak b.:  (Yoldıı b . ) ,  " . 

Basa rık: (Tezgôhta J ,  159. 

Başmak: (Ayakkabı) ,  116. 

Batatu-1: (Pamııklıı h:umaş), 
363. 

Batatıı-11: (Kolalı k. ) ,  " • 
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Bat-: (Kolalmna) , 362. 

Batır-: (''),  " . 
Batla-: ( ") , " . 
-Böz ( bez) batla-, " 

-Bezrvi lxıtladı, " . 
Bedhiz burkan: (Heykel J,  341. 
Bediz (Bedhiz) :  (Süs, " . 

Bediz ur-: (B. ı;unna J ,  " . 
Bediz-et- : (Süsleme), " . 
Bedizçi: (Süsleyen nsta) ,  " 
Bedizlig: <Süslü) . 342. 
B. ev : (Süslü e v ! ,  " . 
Belz,en fj. J :  rBükme) ,  145 .  

Beko (Mar:aı) :  (Bukağı) , 261. 

Bel bağı, ıs. 
Bel bağla-, " . 

Belek, bk. Belik, 279 .. 

Belik: (Saç örgüsü) , 278. 
Benek: (Alacalı), s44. 
Benekli :  " . 
Benek came, " . 
B. cıltunııı c<ııne, " 
Beng (f.) : (Hind keııdi.ri), 

S81-8. 
Berçuk: (Kolçak) , 260. 
Besbel: (!plik), 139. 
B e z, bk. Böz, 362. 

B. batladı : ( B. kolaladı) , 362. 
B. Çığ-la-: (B. ölçme), " 
B. çığlatt1 . ("}, " 
B. ç1,ğlaııd1, (' '),  " . 
B. laı.rşattı: (''), " . 
B. Kıftula- : fB. makasla-) , " 
-Bir ku.çak b . :  (Bir kucak b.), 

S61 . .  

- .C::.edhrek b. : (Seyrek b. J ,  " . 
B. tokuldu: {B. doku-) , 362. 

B. to kıt tı, J60. 
-Yamağlık b. : (Yaııw lık bf. 

362. 
B. yiiğii,rdii, " . 
Bezemek, 1 48, 34:2. 

-Siyô.seti b., " 

-Sözü b., " . 
Bez·endi, 342. 
Bezendi kazandı, ,, 
Bezek, " . 
Bez·eklik, " . 
B. Saray: (Siislii saray ) ,  " , 
Bez inç : {Yumak) , 14s. 

Bhanglı (Skr.) : ( Cann(ıbis in-
dü:a), 387. 

Bıçguç-l : (Kesici <l let ) ,  326. 
Bı.çguç-II: (Makas), ., . 
Bıdhık: ( bıyık), 310. 
Bıtık (Yak.) : (") , " 
Bıyık yastığı, 312. 
Bi.ç-mek: ( Elbi.se b.) , 95. 
B., bk. Bıç-, " . 

Bihelek: (Bilezik), �58. 
Bilboo: (Belbağı), 73. 
Bilek, 258. 

Bilek, bk. Belik, Z�9 .. 
Bilezük sal-, Z59. 

Bilezüklen-, 259. 

Bilerzük: ("), " 
Bilicek (mo.), (' ') , " 
Biliçug ( mo.), ("), ., 
Bilisüg, bilisük ( mo.) : (") , ·' , 

Biliziik: ("), " • 

Bisalak (Bıay.) : (Bilezik), 
258. 

Bislak (") : (") , " 
Biti-: (Yazma k) , 325. 
Boa.zlık, bk. Boğazlıh·, 255. 
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BotJce kıst ı :  (Kolye),  " 
Bo(Jazlık: ( '') ,  " . 
Boğ- : (Bohçulamak) , 25:1. 
Boğça : ( Bohça) .• " . 
BoiJdu :  (Baş örtüsfü, rn4. 
Boğmak: ( Kolye), 254. 
Boğtak: (Moğol şapkası) ,  255. 

Bııuo, bugıı (mo.) : ( 1 .  Bile­
.:ik. .'2. Bukağı), 261. 

B ıınçıık, bk. Boncuk, munçıık, 
:ı55.  

Bu rma biıezik, 257. 
Bıırtele : ( A tın p ıılfo külılhJ, 

S.95. 

Boğsıık: f Kolye) ,  254. Bııtar: (Hasır ·ipi) , 1 40. 

Boğı(l'lla saç: (K·ıınrcık s. ) ,  Biiksek, 254.  

271i. 
Boyıın bağı, 1.93. 

B. et-, " . 
Boyn ıga sal-, " . 
Böz, bk. Bez, 154,  354. 
B. arkağı: ( B. arkacı), 157. 

Böziıı arkak, 156. 
-Kalmg b.: (Kalın b .),  154. 
-Elig karı b . :  (50 arşın b.), " . 

-Kesek b. (tii.) : (Parça b.) ,  

156, 368. 

" bör (m.o.) , " 
-Bir kuçak b., 374. 
-Sedlırek b.: (Seyrek bez),  

154,  S67. 
Böz tokuldı, 365. 
B. tokıttı, " . 
B. tokıdı, " . 
-Torkıı e�kirti b., 400. 
-Yinçke b . :  Once b.),  154. 
Bihig çığlatt·ı : (B. i ölçtii), 

Bözn iııg eni. 361, 368. 

Bözig kar.�att ı . (B. i ölçtü), S/2 

Bözçi : fBezci) , 155, 371. 
Bözçinin evi : " , " . 
Bözçin ger ( mo.) , 156. 
Bmca (La tin . ) ,  396. 

Büksüklen-, " . 
B ü r - m e k, 1.90. 
Bürgü, " 
B ürme, " 

Bürü, " . 
Biirüciik, " 
Büriik, " . 

Bürümbe: ( B iirüncek) , ,
, 

Biil"iintii : ("), " . 
Biirüncek, bürüncük: ("/, " 
Bürüııgeç, " . 

- C  

Cahı ru ( '! ) : (Çıkrık), 145.  
Caka : ( Yaka) , 51.  
C.  kayırma, " . 
Caka-la- : (Yaka tutma), " 
Caka-laş-:  (Yakala.�mCl), " 

Carım : (Deri zarı),  1 68. 
Ceb, cib (ar. ),  62. 
Cehre: (Çıkrı k ? ) ,  145.  
Gel, bk. Yel, 380. 
Celpiıiiün (Kırg.) :  YelpClze, " . 
Cepken, bk. Çepken. 

Clıiıı-tse (Çin. ) ,  bk. Çıız, (tii.J, 
400, 405. 

Cırsır ( ? ) :  (Çıkrık), 145.  
Oip, bk.  fp , yip . yıp , 140. 

Cipek, bk. !pek, yivek, 389. 
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Ç -

ÇaJımgan rf.) : ( Çıkrı k) , 145.  

Çakra: ( 1 .  Felek. :. ÇıknkJ, 
" 

Çal-, 310. 

-Panbıık çalıc ı :  (Hall<ıç), -·· . 
Çalma : (1.  Ba.şörtiisii . Z. Do-

lak), -194. 

Çark, 148. 

-Cip çark: (Yımwk), 19!;. 

Çat- : (Dikmek), 95. 

Çat: (Di.ki.ş yeril, 95. 

Ça.tkı: (Baş örtiisii),  194. 

Çeçe: (Serçe parmak), 262. 

Çedene : (1.  Çitlenbik. 2. Ken-
dir tolıumw J ,  380. 

Çedik: ( Aya.kkabı), 1 16. 

Çe.fseng (Çigil) : (Makas), 821. 

Çekin: (/bı·işim), 846. 

Çeknw: (Bii.yiilc çizme), 1 14-5. 

Çerge: (Kıl yıımağı ? J, 162. 

Çetene, bk. çedene, 381. 

Çetine, bk. Çetene, 880. 

Çıçalak: (Serçe parmak), 262. 

Çı.çmnu,k: (Yüzük parmağı),  

Çıha.ıısı : (Çin kıwıa.�ı ) ,  405. 

Çıhşmısı, bk. Ç·ıhaııs1, " . 

Çığ: (Arşın), SiS. 
Çı.ğlat-: (Arşınlama) , ., 

-Bözig çığlat-, " . 
Çıgıd, bk. Çiğit, 351. 

Çığrı : (Çıkrık, tekerlek, felek), 

145. 

Çığnk: (Çıkrık), " . 

Çı.1cıt, bk. Çiğit, 351. 

ÇınaJısı, bk. Çıhansı, 405. 

Çırık, blc. Çıkrık, 145. 

Çırııw : <Yumak), 14s. 

Çı rpma dikiş, 96. 

Çıyırık: ( 1. Çıkrık. z. Yumak); 

1 45, 1 4s. 

Çıyırığı katı ip, 145. 

Çiçlek: (Serçe parmak), 262. 

Çidın (Kazan) : ( Kendir), 380, 

Çigi.-mek: ( D-ikmek), 95. 

Çigit: ( 1. Pamuk. 2. Çekirdek), 
351-8. 

Çigi- : (Nakış yapma), 95. 

Çigme : (Na.kış) ,  " . 

Çikin, çekin: ( 1. lbrişim. 2. 

Alt11ı sa.rı.lı iplik. 3. Kılab­

dan), .346, 399. 

Çikin yipi: ( lbrişim, na.1cış 
ipi) J 399. 

Çi.Jciıı çiknedi: ( Kıl<ıbdanla 

dikti, işledi) J 341. 

Çikini cübbe: (Sı.rma.zi c.), 399. 

Çildirgi: (Yfüı çıı-bnğu.), 152. 

Çilpek: (lpek kozası) ,  391. 

Çimdik .diki.ş, 96, 346. 

Çine-: (]pekle ı:�leme), 399. 

Çirnwç (mo.) : (Yırtmaç), 72. 
Çit: ( 1 .  Pamıuklıı. 2. Çin k1ı-

maş1. 3. tiiıbend), 400. 

Çit bezi, " . 

Çi.tilme: ( Oya adı), 350. 

Çiyir-ik, bk. Çıyırık, 148. 

Çiyit, bk. Çiğit, 351. 

Çobra: (Yiin?),  161. 

Çol (Şor) : (Sa.rgı), 194. 

Çooluk (Kı.rg.),  ("), " • 

Çopek: (Kendir saıpr, ç&p ?), 

384. 

Çöpii.r: fKuJ, 161. 
Çözii : r Tezg(i)ıtaJ, 158, 
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Cörmö. bk. Çırpma di ki.� .  %. 
Çubıır, bk. Çöpiir, J(il. 
Çukul, 5.  

Çupur, bk. Ç&piir, llj_l .  
Çuuu : (Çuvaldız) ,  97 .  

Çu.z: (Çin kumaşı) , 400, 405. 

" , bk. Chin-tse (Çiıı ! .  " 

-Ağı çuz, ( " ) ,  " . 

Çu.2-atlas: (") , " . 

- D -

Daaka (mo.) : ( Yapağ ı) , 1 6 1 .  

Daz, dazlak, bk. Taz, 282. 

Daz, dazlak, bk. Taşşa, 282. 

Derinçek: (Bürünçek) , 1 9 1 .  

Derzi (f. ) :  (Terzi) , 98. 

Derzi (tü. -mo. J ,  ("J ,  " · 
Derzi kaçuğı :  (T. torbası) , " 

(dlı) ve (y) sesleri, 310. 

Dilmiç : (Bilezik adı),  258. 

Di.'rke : {llik), 59. 

Dizi ipi, 158. 

Dolak, bk. Tolgak, 193-4. 

Dürmek: f Yumak), 148. 

D iioiimı : (Kolye) ,  255-6. 

- E -

Edh : (l'rlal ve kuma,�),  151. 

Edik, bk. Ediik, 1 1 4-6. 

Ediik: ( 1. Ayakkabı. 2. Çizme. 

s. Yarım çizme), 1 13-4. 

Eaemek (mo.J : (Küpe), 246. 

Egin: (Omuz ! ,  bk. Çikin, 280. 

Egin_qe yeter saç, 280, .?85. 
Eifiı'-, 143. 
Eğirt-, " . 
E(Jrirn, eğirim, 146. 

-Bir ei:frim ip, " 

EtinuS1 ka.�.· Slf!. 

Eğrik: (Eğril ıııi:J ipJ ,  1 43. 

Ekpek, blc. O kmek, '240. 

Elernit ( ! ) :  i ÇtkrıkJ, 145. 

Elice : ( Yiin ç ıı buğıı J ,  152. 

Elicek: (Çıkrı k ! ,  1 45. 

Ernlik: (/ki kat iplik), 140. 
En-!: (Boyun eıı i ! ,  368. 

-Bözning en i ,  " . 

En-IJ: ( Yııka J ,  5.?. 

En-lll: ( Yii ıı J ,  " . 

En-IV: (Boğaz ı:e gerdan ? ) ,  

Engir-: ( Eğir-mekJ , 377. 

-Kentir engirer, " . 

- Yii.ng _n _, "- • 

Epkin :  (Siyah ipli k ! ,  140.  

E riş, bk.  An.�, 15 8. 

Esri : (Alaca) ,  1 40. 

E. yı.�ıg-l: ( a. ip ! ,  '' 

E. yışıg-ll: (/ki renkli ivlik), 

31,3. 

Esri-, " . 

Esrile-,  " 

Esrı:ııgii :  (Na kı."J ) ,  

E.�kirti. eşkiirti : U .  Çin ku-

ma."Jı. 2. Parça kııma.� ) ,  400. 

-Torku eşkiirti bez, " . 

E.şük: fBiiriiııçek ! ,  34/. 

Eışüklig barçın, " . 
E t e k , '72. 
E. i bele diirme, " . 

Etik, etiik, bk.  Edük, 1 14-5. 

Etii.klik:  (A.ycıkkobı için ) ,  167. 
E. sagrı: ( A. ·iç in deri ) .  " . 

Etli ka tma n :  (Deri altı ) ,  168. 
G -

Gayıbak (? J :  (ÇıknkJ, 145. 

Geııege1'çek: (RicinıısJ,. 382. 
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Gerdanlık, blf. Kolye, boncuk, 

iııci, 253-7. 
Gizlii yaka : ( Gizli y. ), 51. 
Goııça: (Kendir yaıprağı) ,  387. 
Goııcuk, bk. Koyuncuk, 63. 

Goyçıı, bk. Kayçı, 326. 

Göben : (Bir bitki), 364. 

Göbelek: ( ") , " . 
Göbenek ( tiU : ( Parnuk) .• 360, 

364. 
Göbenek ( ıno.) .· (') � '' ''  

Gök saç, 277. 

Gök salaıl, 309. 

Göpçük, bk. Köpçük, 63. 

Göpçük :  (Cep kenarı), " 

Gö;mü, közgil : (Ayna) , 321. 

Gözüngü, bk. Közüngii . 321. 
Gfrğiil kıırdu : (/pek böceği), 

390. 

Gü.ğül kozası.: (f. koza.sı), S91. 

GiWl kurdtt, gilviil k:ıırdıı., " 

H -

Harçııı (f. ) :  (Ayakkabı), bk. 

Kalçın, 1 1 6. 

Hass :  (Bez), 365. 
Hd.5iş (ar.) : (Ca.rınabis indi­

ca.J, 387. 

Hol.derçe (Çuv.) : (Yuma k 1, 
n8. 

Höleke, bk. öreke, 142. 
Hulıng (Çin.) : (Çin ku.maşı), 

405. 
- 1 -

lhnuk: (Daz), bk. A.iını.ık, 282. 

lruak: (1. Düğme. 2. Kanca.), 

bk. Yırgak, 60. 
lsırga : (Küpe), 244-5. 

Isı rganlık: (Kireç h a rn:: ıı ) f  
168. 

Jygı, bk. A nış, 158.  

- 1 -
lç ıloıı, 1 01.  
için taşın: (/çi re d11:1111da ) ,  

341. 

fğneçelik: (/. kada r}, 97. 
Ik: ( /ğJ, 1 4ı. 

inme : (Deriyi kireçlerııf' J ,  168. 
llersik, i lersiik: ( Knşcı,k), ı·s. 
ilgeç : ( Diiğm.e ve kaııca ), 5 9. 
/lgi (" ) ' " . 
Jıgik, ilkik (Kıpç<tk) ,  ('') , " 
llgük (Ha.rezmş. ) ,  (" ) , " . 

llik (Oğuz) : ("), ., , bk. YWk. 
Jp satkuçı: (/p re iplikçi), 1 38. 
Jyle-: (Deriyi kireçlerne), 1 64. 
Jylenmiış köıı (gön),  " 
/yemek: (Küpe), 246. 

fymek (Yak.) : (Küpe), " 

Jy;vim, bk. Eğrim, 146. 
lzlik :  (Çarık ve izlik ) ,  167. 

- K -

Kaba sakal, 308. 

Kabara: (Bilezik?), 2.5fl. 
Kaçaç-1: (Kumaş adı), 402. 
Kaçaç-I!: (Cariye adı), '' . 
Kaçı, bk. Kayçı (Mak<ıs), 326. 
Kaçi (Korece) : (Malaıs ) ,  821. 
Ka&ı-, kadlıa-: (Dikmek, bağ-

larnn,), 60. 
Kadlııg-: ("), 96. 

Kadlı-: ("), " . 
Kadak: (Düğme tıe kanca), 

60. 



Kadhıl}; (Kayış), 7 4, 163. 

Kadhışm-: 1 64. 

Kaftan, 5. 
Kalçagay baş: (Dazlak), 282. 

Kalçın (tii.), .bk. Harçın (f. J , 

116. 
Kaldırça: (Yıımak), 148. 

Kalın, kalıng: (Kalın), 308. 

Kalıng sakallıg: (Kalın sakal-
lı), 308. 

Kalın tokugan : (Kalın dokun-
muş), 155. 

Kalıng böz: (K. bez), 154. 

Kama sakal: 309. 

Koncak, bk. koyuncuk, 63. 

Kander, bk. Kendir, 383. 
Kandır: (Deri zarı),  168. 

Kara boğa derisi, 166. 

Kara kön (gön), 164. 

Kara sakal, 308. 
Kargıı gibi kara saç, 277. 
Karış (karı) : (Ôlçü, Türk ar-

şını), 398. 
Karışla- : (") , " . 
Barçın karışm-, " . 
-Elig karı böz, 50. 
Karşat-: ("),  362, 372. 

-Bözig (bezi) karşattı, 372. 

Kars : (Kumaş adı),, 402. 
Kaş, 312-3. 

Halın kaşlık: (Kalın kaşlı), " 
Yay " , " . 

Kaşbastı: (Baş örtiisii) , 1R4. 
Kavl,ak: (Daz), 282. 

Kayçı: (Makas), 326. 
Kazine: (Hazine), 392. 

Kebez, bk. kepez: (Pamuk), 
358. 

Kebezlik: (Pamukluk), 371. 

-Kaııçin k. (mo.) : (Eski pa­
m uld , .'168. 
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K0eçi sakal, 308. 
Kedin, bk. Kidin, 380. 

Kedhüg : (Giyim), 161. 

Kedhiiglüg yüng: (Elbiselik 
yün), 161. 

KeUtbe (j.) : (Kelep) ,  147. 
Kelebe ( '! ) :  (Çıkrık), 145. 
Kelepçek: ("}, " . 
Kemha: ( 1:ı. y.y. dan sonra) , 

401-2. 
Yupka k. : (/nce k.) , " 
Kendir, bk. Kentir, 379. 
-Ak-Kendir: ( K·eten), " . 
Kendir urugı: (K. tohumu), 

382. 

Kendirlik: (K. tarmsı), 387. 

Kentir, bk. Kendir, 377, 382. 
Kentir engir-: (K. eğirme), " .  
-Keyik kentir: (Yaban k. i), ' 
-Tork kentir: (Keten), 379. 

Kenzi (Çin) : (Çin kumaşı), 
405. 

Kepez, bk. Kebez, 358. 

Kepez: (Pamıık), " . 
K. arıglandı, 369. 

-On teng (denk) kepez, 371. 
Kepez urııgmndı : (P. Çiğitlen-

di), 369. 
Kepezlik: (1. Pamuk tarlası. 2. 

Pamuk sahibi), 358, 3"/1. 

Kertik: (Yün çubulJu), 152. 

Kesek: (Parça), 156. 
K. böz: (Parça bez), " 
K. bör (mo.) : (" J, " 
Kettan (ar . •  tü.) : (Keten), 

37"/-8. 

Keter {'!) : (Keten'!), 381. 
Keyik: (Yaban hayvanı), 382. 

Keyik kentir: (Yaban kendiri), 

378, 382. 
. Kez: (Çin kumaşı), 405. 
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Kıdhıg: (Kenar ve kıyı), 345. 

Kıdhı-: (Kenar işleme),  " • 

Kıftı : (Makas),  bk. Kıptı, 327. 

Kıftu-la-: (Makaslama), 362. 

Kıl-tü: (Kıl ve tü,y, saç), 159. 

Kılida (Oğuz) : ( Gerdanlık), 
256. 

Kındırış (mo.) : (Kendir) , 383. 

Kınnab (Ar.-tü.), (kendir), 
378. 

Kıptı: (Makas), bk. Kıttı, 327. 

Kırkık: (Makasla işleme), 345. 

Kırkaç: (Makas), 327. 

Kırklık: ("), " . 

Kırtlık ('!} : ("),  " . 

Kıska: (Kısa), 275. 

K. saç: (Kısa saç), " 
Kıtık: (Pamuk?, bk. Kırtık, 

354. 

Kıtık-lıg, " . 
Kıtık-sız, " . 
-Minder kıtığı, " 
Kıvırcık sakal, 309. 

Kıvrak: (Tülbend), 192. 

Kıvraktur saç: (Kıvırcık saç), 
192. 

Kıyı, kıyuu: (Kıyı, kenar), 1 7 l. 

-Etek kı,yısı, " . 
Kıyık, kayık: (Çift dikiş),  bk. 

Kadhı-, 96-8. 

Kıyık: (iğne) , '' • 

Kızıl edük: (Sultan çizmesi ) ,  
115. 

Kızıl tüğme (diiğme), 60. 

Kidhizlig yüng: (Keçe yünü), 
161. 

Kidin, kedin (Uyg,) : (Keten) ,  

380. 

Kidin (Kazan) : ("), " 

Kilada (ar.) : (Gerdanlık), 
256-7. 

Kinçir (mo.) : (Kendir), 384. 

Kirmen: (/ğ), 142. 

Kiten, bk. Keten, 380. 

Koç boynuzu: (Halı süsü), 181, . 

Koçigir (mo.) : (Dazlak), 282. 

Koğış, koğuş: (Deri), 163. 

Koğur bk. Konur, 277. 

Kolbağı : (1. Kolçak. 2. Bile-

zik), 258-60. 

Kolçak: ( 1. Kolbağı. 2. BilR-

zik), " • 

Kolu uza-, uzat-, 62. 

Kollu: (Çıkrık), 145. 

Kongur: (Konur renk), 271'. 

Kopça: (Düğme), 60. 

Koy (koyun) boynuzu: (Halı 
süsü), 184. 

Koy terisi: ( Koyıın derisi), 
165. 

Koyunıı yilnle-: " . 
Koy yüngle- ("), " 
Koyuncuk: (Cep), 63. 

Kozak, 370. 

-Panbuk kozağı: (P. kozası ) .  
" 

Kozan-, bk. Beze1ıdi kozand·ı . 
342. 

Kög: (Pas), bk. Közgü, 323. 

Kölecen: (Çıkrık?),  145. 

Kön: (Gön), 164. 

-Kara-kön, " . 

Könenme, bk. Tonanma, 34S. 
Könglek: (Gömlek), 51. 

Köp saç : (Çok saç), 275. 

Köpen, köpene : (Kaba ku-
maş), 363. 

Köpen: (Bitki), 364. 

Köpen [(mo.) : (Pamuklu), 364. 

Köpsün: (Şilte, minder), 363. 

Köpü- (tü.), " . 

Köpiln ( mo.) : ( Pamuklıı), " 
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Köse, 283-4. 

Köse sakal, 308. 

Kösek, bk. Kozak, 370. 

Köstek: (Yün çubuğu ? ) ,  152. 

Közenek-1: (Yaşmak) , 191. 

Közenek-II : (Peçe), " . 
Közgü: (Ayna), 322. 

-Çini k. : (Çin aynası) ,  '' 
Közguyi aç-, 321, 3211. 

Közgünin yüzi, 3fUı. 

Közüngü: (Ayna), 821. 
-iki yüzliig k., 322. 

K ua (Çin-Uygur) : (Çiçek) , 
378. 

Keyik kenti:r kuası, " 
Kuçak-I: (Kucak) , 862, 374. 

Kuçak-II: (Kumaş ölçüsfr), 
" 

-Bir kuçak böz (bez) , " 
Kulaç-!: (Kulaç) ,  398. 

Kulaç-Il: (Türk arşını), " 

-Bir kulaç barçın, " . 
Kulak kaytar saç, 280, bk. S"ıç. 
Kulak salkımı, 245. 

Kıılakka yeter saç, 279. 
K u-m.a (Çin) : (Keten tohu-

mıı),  882. 
Kuma (Uygur) : (") ,  " 
Kııncik, bk. Koyuncıık, 63. 

Kurt : (Sirke), 390. 
Knrumsı: (Kapkara, kurnm 

gibi) J 276. 

Kutay: (Çin kumaşı) , 402. 

-lsigti k., " . 
-Kırgaklıg k., " 

Kutn (ar.) : (Pamuk) , 353, 

859, 364. 

Kutnı kumaş : (Pamuklu) , " . 
Kuuçin kibiz (nw.J : (Eski pa­

muk), 868. 
Kube .. bk. Kfrpe, 243. 

Künçek :  (Cep ve yaka) , 52. 

Künçük-le-1 : (Yaka dik-), " 
Künçük-le-II: (Cep), 62. 

Kürefjimsi sakal, 309. 

Kütiik: (Makara) ,  148. 

Küzgü (Kuman) ,  bk. Közgü, 

322-5. 

Kümüş saçak· { Gümüş lcolye) ,  
256. 

-- L -
Labada (ar. ) : (Keçe uya/ı;ka­

bı) J 113. 

Lubfıd (ar.) :  ("}, " 
Lohtay (Çin.) : (Çin kmna§ı) , 

405. 

- M -

Mamık, bk. Manııık, pamuk, 
356. 

Mamuk at- : (Pamuk at-), 152. 
Mamuk atkuçı : (Hallaç), " . 
M. Soykuçı: (" J, " . 

Mamuk (Harezmş. ) ,  356, 368. 

-Eski m., " . 
11� . saba-, " . 
Mamukluk: (Pamukluk, p. an­

barı), 356, 371. 

Mamuk satkuçı : (Pam·ukçıı) , 
" 

Mcmçu: (Küpe), 245. 

Mayloo (f.-tü.) : (Bıyık), 310. 

Meyek (Kırg.) :  (Bıyık) , " . 
Miııdetü (Çin.) : (Çin kıımaşı), 

405. 

Muğ: (·Kıımaş adı), 395. 
-Aıtun nıuğ : (Zerbeft) ,  '' 
Mıınçak, bk. Boncuk, Monçuk, 

255. 

M. tiz- (Boncuk dizme ) ,  " . 
M. satkuçı: ( Boncukçn) ,  " . 
Murut (Kırg. ) :  (Bıyık), 310. 
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Müren: (Irmak), 276. 
M. Osugı.: (Irmak dalgası), " . 

- N -
Nak (Kurrıan) : (Kumaş ? ), J,05. 
Naşiç (Kuman) : ("}, " . 

- 0 -
0uuk: (Deri çizme), 114. 
Oimasun (mo.}, bk. Oyma 

(tü.), 113. 
Oltan, uıtang : (Ökçe), 1 1 6. 
Onğuk-: (Solma), 398. 
-Barçın onguktu: (!pekli sol-

du), " . 

Orcuk, bk. Urçuk, 142. 
Ortan: (Ayakkabı), 1 16. 
Orncuk, bk. Urçuk, 142. 
Oy-, 344. 
Oya, " . 

Oyan-!: (At ağızlığı, yular) ,  
330. 

Oyan-II: (Zincir), " .  
Oyu (Memluk} : (Oya), 345. 
Oyuk, 344. 
Oyum: (Oya), 345. 
Oyıım-çiyim: (Oya ve nakış}, 

345. 
. Oyma-!: (Keçe) ,  113. 

Oyma-II: (Keçe çizme}, " 
Oymak: (Yüksük) , 99. 

- {j -

Ökme: (Küpe} , 246. 
Ökmek: ("}, " . 
ör-, 142. 
ôrdi saçnı, 278. 
Örçük: (Örülmüş saç) , " 
öre-be (mo.) :  (Örmek}, "  
öreke: (fğ), 1 4.'!. 
Örgüç, örküç, 156, 278. 
Örgüç-1: (Do_kuma tezgahı), 

156. 

Örgüç-II: (Saç örgüııü ), 27 8. 
örtgüg: (Örtü), 354. 
-Kıtığsız ö., " . 
-Kıtıklığ ö.:  (K·ıyılı, kenarlı o.J , 

örük: (Örme), 156. 
Ö tük, bk. Edük, 114-5. 
Özeme: (Kıl yumağı) , 16:!. 

- P ­
Pa.glılçak: (Bilezik), :e6o. 
Pagançak: ("), " . 
Pahta, pakta (f.} : (Pamu lc) ,  

353, 359, 363. 
Pambuk, panbık, banbıığ, 356. 
Panbuk çalıcı: (Hallaç) 37 ) .  
Panbuk kozağı, 370. 
Panbııkçıı, 369. 
Panpa (!ndo-lran) : (Pamuk) , 

359. 
Pazuvend (f.) : (Kolçak), 260. 
Penbe (/.) : (Pamuk), 355. 
Pervan (/.} : (Bükme), 145. 
Pi (Çin) : (Fırça}, 325. 
Po-t'ielı (Çin} : (Pamuk} , s5.I, 

361. 

- s -
Saç, 275. 

, -Kıska (kısa) s. , ' '  
-Kalın s., " . 
-Köp (çok) s ... " . 
-Örük (örülmüş} s., " 
-Salındı s., " . 
-Sıgaıı s., ·" . 

-Yayılgan s. , " . 
, Saçak, 256. 

-Kümüş saçak: (Kolye), 256. 
Saffian, bk. Sahtiyan, 167. 
Sağ ( ?) : (Yün atma çubuğu) ,  

150. 
Sa,ğrı-1 : (Hallaç yayı), 152. 
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Sağrı-11: (Deri), 167. 
-Etüklig :sağrı : ( Ayalckabılık 

deri), " . 
Sağrıla- : (De l'iyi tabaklarna) , 

' '  

Sahtiyaıı, 161, bk. Saffiaıı. 
Sakal yiiliiçi: ( Sakal berberi),  

308. 
Sakalı çevirme, '' . 
Sakalı dağıtrn.a, " . 
Sakalı kıvırma, " . 
Sakak: (Çene), 306. 
Sakalı kökerdi: (S. göğerdi), 

308. 
Sakaldurıık: (Çene bağı), 306. 
Salgı : (Yelpaze) ,  330. 
Salın-, ·sulun-, 280. 
Salındı saç, 280, 285. 
Salkım küpe, 245. 
Saraguç: (Sorguç),  192. 
Sargı, bk. Dolak, boyııııbağı, 

194. 
Sarıg ton: (Sarı elbise)_, 39 't. 
Satkuçı : (Satıcı), 371. 
-Mamuk satkuçı : (Pamuk-

çıı), " 
Satya (Kalm.J : (Sahtiyan), 

168. 
Sedhrek: (Seyrek) , 362, 367. 
S. böz: (Seyrelc bez) , " . 
S. Sakal: (" -sakal), 309. 
Se,ğer.ek: (Keten tohumu) , 381.  
Sıdak: (/pek kozası) ,  381. 
Sığan saç : (Düz saç), 216. 
Sıkma: (der danlık) , 254. 
Sındı, sındu: (Makas), 326. 
Sırga, bk. Jsırga, 245. 
Sırgak, bk. Jsırga, " 
Sırı- : (Dikmek) , 96. 
Sırıt-: ('') ,  '·' . 

Sırıçga (sırça) : (Cam ve ay-

na),, 322. 
-Süzüg arıg sırıçga, " 
Sırma yaka, 51. 
Silecek, 325. 
Silgi, silgü, " • 

Sinek iişeleyecek, 829. 
Sinğek yelpet- : ("), " 
Sindi, bk. Sındı, 326. 
Siyele: (Keten tohuınıt),  381. 
Siyim, bk. Süyüm, 139. 
Siylk: (Keten tohıımu), 881. 
Siyrek: ("), " . 
So (Çin-Uygur) : (Zincir) , 33.l. 
Sokar-!: (Saçsız) , 281. 
Sokar-Il: ( Boynuzsıız) ,  " 
Sok-, sokı-, " . 
Sorguç, bk. Saraguç. 
Soy-, suyul-, 165. 
-Terisi soyul-, " . 

Söykö (mo.J : (Kiipe) ,  245. 
Sulundı saç, bk. Salındı, 21W, 

285. 
Supalu: (Brokard),  395. 
Sur- : (Deriyi soyma}, 16.'S. 
Suvlangaç: (Duz), 276. 
S. saç : (Düz saç), " . 
Söylce (mo.), bk. Söykö, 245. 
Siiyün, bk. Süyüm. 139. 
Süyiim, süğüm: (İnce iplik) . 

189. 
- Ş 

Şakı:}u: (Çin ipeklisi), 405. 
Şeı;e: (Bilezik), 258. 
Şit, bk. çit, 400. 
Şobeğ, bk. Çopilc, 384. 
Şulala- : (Seyrek dik-), .96. 
Şulgalık (Kırg.) :  (Sargı),  194. 
Şıügu : (") , " . 
Şnralla-, bk. Şulala-, 96. 
Şfltiik sakal: (Köse sakal), 

308. 
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T -
Taka: ( Brokard çeşidi), 395. 

Talku yı§ık: (Bükülü i.plik), 

138. 

Talkur- : (Bükmek), " 
Ta-ma (Çin) : (Kenevir) , 377. 

Tartamak: (Tülbend) , 192. 

Tat - eri, 307. 

Ta·var-1: (Mal ve mülk), 157. 

Tavar-II: (Kwma§), 403 . 

Tavar-III: (Para), " . 
Tawgaç-Hanı, 404. 
Tayku1·-: (Bükme), 138. 

Taz : . (Daz), 282. 
-Ajmuk taz, 282. 

Tebene (Tü.-mo.) : Ç·uvaldı,z, 98. 

Tegel : (Dikiş) , 96. 

Tegelti, tege�tü, 114. 

Tegzinı: (Pamuk tampon) ,  361. 

Teke sakal, 308. 

Teker: (Makara) , 1 48. 

Temen: (Çuvaldız), 98. 

Temene (Mançu) : (Jğne) . 98. 

Temne (nıo.) : ( ") , " . 

Teng: (Denk), 11011• 
Teng-le-, Teng-len-, " 

-On teng kepez (paınıık) , 359, 
372. 

Teri: (Deri), 168. 

T. içi, " . 

T. taşı: (Deri dışı) , " 
-Yupka teri: (!nce d.) ,  167. 

-Koy terisi: (Koyun d. si), 165. 

-Teve terisi: (Deve ·d. si), 166. 

Terisi soyul-, 165. 

-Teşildi teri: (Deri del'iııdi),  

Teşrüm: (Yumak), 1 49. 

Teve : (Deve), 164. 
Teve köni (gönü) ,  " . 
Teve terisi, " . 

Te'Ue yüngi (yünü ) ,  tri9. 
Tigre: (Toka), 'i'4. 

Tik caka: (Dik yaka) , 51. 

Tik-: (Df,kmek) , 95. 

Tikiklig: ,(Dikilmiş) , 75. 

Tikti etükni, 75. 

Tikti tonnı, " • 

Tilkü terisi : (Tilki derisi) ,  163. 

Tit-: (Yün ditmek), 150. 

Toga : {Toka), 74. 

Tok-er: (Saçı kesik), 27·11• 
Toka: (Makara) , .  14 .8 

Toka, bk. Toga, 74. 

Tok-, tokı-, 281. 

Tokudı, 157. 

Toku-ba (mo. ) ,  " 

Tokul-, 362. 

Tokıt- : (Dokutmak), " 
Tokugan, 155. 

-Kalın tokugan, " . 
Tokudı tonn, " . 
Tokucı: (Dokuyucu) , 155. 

Toklı, toklu, tokluk: ( 1. Saç-
sız. 2. Boyııuzsuz. 3. Kuzıı ) ,  
281. 

Tokmak: (Makara),  148. 

Tolga-: (Dola-), 193 .  

Tolgaıı-, tolgaş-, " . 

Tolgak: (1. Küpe. 2. Dolak) . 

Tomak (mo. ) : (Örülmüş saç), 
278 . 

Tomarça : (Halı süsü) ,  184. 

Ton: (Elbise), 393-11• 

-Al, gök, sarı, yeşil ton, " . 

-Ürüng t. : (Beyaz elbise) ,  lıOO. 
-Bezedi toıını, 342-3. 
Tonanma könenme: (Süslen-

nıe), 343. 

Top sakal, 308. 
Tapana: (Makara) , 1118. 

Topçıı (tü.-mo.) :  (Düğme), 

60. 

Topuğunda sarma,�anda (saç), 
279. 
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Tor: (Bilezik), 258. 
Tork kendir: (Keten). 379. 

Torku: (ipek) , 4os. 
Torku e.�kirti. bez, 400. 

-Yaşıl torkıı. : (Ye.,iı ipekli) ,404. 

-Yinçke t . :  (inci ipekli), 154, 

404. 

T&rt kat ip, 140. 

Töşeklik barçın, 398. 

Tuç bilezik, 259. 

Tulum: (Saç örgüsü), 279. 
Turtele, bk. Bıırtele, 395. 

Tutuk: (peçe), 192. 

Tutum ( Kırg.J : (Zincir) , 331. 
Tü-1: (Tüy), 159. 

Tü-Il : (Yün), " . 

Tü-III: (Saç ve ku) , " 
Tügmek: (Düğmelemek), 60. 

Tüle-, 159. 

TüZek, " . 

Tülüş saç: (Kabarık), 275. 

Tiimö (Kırg.) :  (Düğme), 60. 

Tür :  (Nakış örneği), 346. 

Türmök: (Yumak), 148. 

Tüşrüm, bk. Teşrüm, 149. 

Tütme: (/pek kozası) , 304. 

Tütük: (Peçe), 191. 

Tüy at-, 159. 

- U ­

Uçtıı: ( Tülbend), 192. 

Ugıık, bk. Oguk, 114. 

Uıtang : (Ökçe), 116. 

-Ur-: (Örmek), 142. 

Uragut :  (Avrat, kadın), s42. 

U. bezendi, " . 

U. bezendi, kazandı, '' 
Urçuk: (/ğ), 142. 

Urlııg: (Tohum), 382. 

Yitin u.u: (Keten tohumu), " 
Urug : (Tohum), 142. 

-Kendir urugı, 382. 

-Kepez urugıa-: (Pamuğu çi-
ğitleme) , 369. 

Urukluk yüng: (Urganlık yün) , 
144, 151. 

Uyuk_, bk. Oguk, 115. 

- Ü -
Üçürdüm: ( Üç kat iplik), 140. 

Üksük, bk. Yüksük, 99. 

Üle-, üleş-, 1117. 
üşele-: (sineği kovma), .'129. 

Üt-, 328. 

üt-ti, " 

Ütidi, " . 

Ba§ıg ütidi, " 

Üti, ütük: (Ütü) 
J 

99, 328. 

Üziik: (Yüzük), 262. 

-Kaşsız ü., " . 
-Kümüş ü., 

- V  
Vurçıık, bk. Urçuk, 142. 

- Y -

(Y) ve (dh) sesleri, 310. 

Yabaku: (Yapağı), 275. 
Y. saç: (Keçeleşmi.� s.) . '-' 
Yaka, 51 . 

YakaZaş-, -" . 
Yaka tik-, " . 

-Gizli yaka, " . 
-Könglek y. sı, " 

Yamağ : (Yama), 362. 

Yamağlığ böz, " . 
Yandım: (Bilez·ik adı), 258. 

Yanga: (Fil), 164. 

Y. koğışı : (Fil derisi), 144. 

Yap : (Yapağı),  150. 

YapaZak saç, 275. 
Yapağılu, 160. 

Yapgut: (Minder), 160. 

Yapık: (Baş örtüsü. 2. Sargı),  

tM. 
Yapık saç :  (Dökülen s.), 275. 

Yara: (ilik), 59. 

Yarık: ("), " . 

Yaşıl ton, 393-4. 

Yaşmak, 191.  
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Yatmaç: (Sahtiyan), 168. 
Yayılgan saç, 275. 
Yedek: (Bilezik), 253. 

Yel, bk. Gel, 330. 
Yelek: (Yelpaze), 330. 
Yellik: ("), " . 
Yel;pi-. 329. 
Yelpet-. yelpetiir, " 
Yelpit-, " . 
Y elpidi, " . 
Yelpigü: (Yelpaze) ,  329. 

Yelpügiiç: ("), " 
Yelbügüç (mo.), ( ") , " 
Yen saltıır-, 61. 
Yen sıtkal-: (Yeni sıvama), " .  
Yeng yaka: ( Geniş y.), 52. 

Yer, yerlig : (Yüz), 398. 
Yeşil yerlig barçın, " . 
Yeteng: (Hallaç yayı) , 370. 
Yet-, 280. 
Yetüt, " . 
Yetrüm saç: (Arka saç) , " 
Yık, bk. Jğ, 141. 

Yıltar: (Boyun bağı), ' 194. 
Yıpla- : (1. Jple kıl alma. 2. 

Jpte canbazlık yapma), 138. 
Yıplat- : (") , " . 
Yırtma: (tülbend adı) , 192. 

Yırtmeç: (") , " . 
Yırtmaç, 32. 

Yışıg: (Ôrülii ip), 138, 140. 

-Esri yışığ: (Alaca ip) ,  " 
Yi-I: (Terzi), 96. 
Yi-II: (Dikiş yeri), " 
Yiçi: (terzi), 96. 
Yigi-: (Dikmek), 95. 

Yigi: (Dikiş yeri), " . 
Yigne : (lğne), 95, 97. 

Yik, bk. Jğ, 141. 

Yilik, bk. llik, 59. 

Yinçke böz: ( Önce bez), 404.
' 

Yinçke torkıı: ( Jnce ipekli), '' . 

Yip, bk. ip, yıp, 140. 

Yipek: (!pek), 389. 

Yipkin: (Erguvan iplik), 140. 

Yitim: (Keten tohumu) , 381. 
Yitin urlugı: ("), " . 
Yolak: (Yollu süs), 397. 

Yolak barçın, " . 
Yıtluk : (Sahtiyan), 168. 
Yıımgak: (Yıımak), 146, 148. 
Yumgaklanmak, 146. 
Yumurta : (Halı motifi) , 1 8Jf . 
Yung: (1. Yün. 2. Pamuk) . 360. 
Yüng engir: (Yün eğir-), .'177. 

Yungla-: (Yünle-), 150. 
Yung yap : (yapağı), 150. 
Yıwka: (Yııfka, ince), 402. 
Y. kemha, 402. 
Y. teri: (Y. deri) , 166-i'. 
Yurun yaka: (!pek yaka) , 51.  
YiigJ yük: (1. Kn.� tiiyü. 2. 

Kendir), 159. 

Yüğrük: (Çıkrık), 145. 
Yüksek, bk. Yüksük, 99, ,'261. 

Yüle-, yülü-, s1s-4. 

Yüng, bk. Yün, 144. 

-Kedhüglilg y. : (Elbfaeli k Y.) , 

-Kidhizlig y.:  (Keçelik y.) , " . 

-Koyıın yiingi,, koy yiingi, 159-
60. 

Yüng yap, bk. Yapağı, 160 .. 
Yiingle- :  (Yün kırkma) , " . 
-Koy (Koyun) yün[Jle-,  " 
Yürük: (Çıkrık ?),  145. 
Yürüng: (Beyaz) ,  400. 

Yürüng ton : (Beyaz elbise),  

Z -
Zarek: (Keten tohumu) , 38.1. 
Zeğerek: ("), " . 

Zegir, zegır: ("), " . 

Zıgır, zigır: ("), " . 

Zindi, bk. Sındı, .'125. 
Zilnkiim :  (Bir Çin 1cumaşı), 405. 


